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21 - Nahima Lanjri à Anneleen Van Bossuyt (Asile, 
Migration, Intégration sociale, chargée de la 
Politique des Grandes Villes) sur "Le reportage 
réalisé en Wallonie sur les chômeurs" (56001144P) 

21 

Sprekers: Ellen Samyn, Georges-Louis 
Bouchez, Nahima Lanjri, Anneleen Van 
Bossuyt, minister van Asiel, Migratie en 

 Orateurs: Ellen Samyn, Georges-Louis 
Bouchez, Nahima Lanjri, Anneleen Van 
Bossuyt, ministre de l'Asile, de la Migration et 

 



 13/11/2025 CRABV 56 PLEN 071 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

iv 

Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid 

de l'Intégration sociale, chargée de la Politique 
des Grandes Villes 

    
Vraag van Bert Wollants aan Mathieu Bihet 
(Energie) over "De energieafhankelijkheid van 
onze bedrijven en de impact op ondernemen en 
innovatie" (56001145P) 

24 Question de Bert Wollants à Mathieu Bihet 
(Énergie) sur "La dépendance énergétique de nos 
entreprises et l'incidence sur l'entrepreneuriat et 
l'innovation" (56001145P) 

24 

Sprekers: Bert Wollants, Mathieu Bihet, 
minister van Energie 

 Orateurs: Bert Wollants, Mathieu Bihet, 
ministre de l'Énergie 

 

    
VOORSTEL VAN RESOLUTIE EN WETSONTWERPEN 24 PROPOSITION DE RÉSOLUTION ET PROJETS DE LOI 24 

    
Voorstel van resolutie tot ondersteuning van de 
kandidatuur voor de bouw van de 
Einsteintelescoop in de Euregio Maas-Rijn 
(1131/1-3) 

24 Proposition de résolution visant à soutenir la 
candidature pour la construction du télescope 
Einstein dans l’Euregio Meuse-Rhin (1131/1-3) 

24 

    
Bespreking 25 Discussion 25 

Sprekers: Frieda Gijbels, Dieter Keuten, 
Daniel Bacquelaine, Dimitri Legasse, 
Isabelle Hansez, Alain Yzermans, Steven 
Matheï, Jeroen Van Lysebettens, Steven 
Coenegrachts 

 Orateurs: Frieda Gijbels, Dieter Keuten, 
Daniel Bacquelaine, Dimitri Legasse, 
Isabelle Hansez, Alain Yzermans, Steven 
Matheï, Jeroen Van Lysebettens, Steven 
Coenegrachts 

 

    
Wetsontwerp tot wijziging van artikel 10 van de wet 
van 26 juli 1996 tot bevordering van de 
werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van 
het concurrentievermogen (1096/1-4) 

31 Projet de loi modifiant l'article 10 de la loi du 
26 juillet 1996 relative à la promotion de l'emploi et 
à la sauvegarde préventive de la compétitivité 
(1096/1-4) 

31 

    
Algemene bespreking 31 Discussion générale 31 

Sprekers: Axel Ronse, voorzitter van de N-VA-
fractie, Sophie Thémont, Denis Ducarme, 
Farah Jacquet, Anne Pirson, Anja 
Vanrobaeys, Nathalie Muylle, Sarah Schlitz, 
voorzitster van de Ecolo-Groen-fractie, Vincent 
Van Quickenborne, David Clarinval, vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie 
en Landbouw, Bert Wollants, Steven 
Coenegrachts, Tinne Van der Straeten 

 Orateurs: Axel Ronse, président du groupe N-
VA, Sophie Thémont, Denis Ducarme, Farah 
Jacquet, Anne Pirson, Anja Vanrobaeys, 
Nathalie Muylle, Sarah Schlitz, présidente du 
groupe Ecolo-Groen, Vincent Van 
Quickenborne, David Clarinval, vice-premier 
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie 
et de l'Agriculture, Bert Wollants, Steven 
Coenegrachts, Tinne Van der Straeten 

 

    
Bespreking van de artikelen 43 Discussion des articles 43 
    
Wetsontwerp tot goedkeuring van de algemene 
rekening van het algemeen bestuur en van de 
algemene rekeningen van de administratieve 
openbare instellingen met ministerieel beheer en 
van de administratieve diensten met 
boekhoudkundige autonomie van het jaar 2024 
(1038/1-3) 

43 Projet de loi visant à approuver le compte général 
de l'Administration générale et des comptes 
généraux des organismes administratifs publics à 
gestion ministérielle et des services administratifs à 
comptabilité autonome pour l'année 2024 (1038/1-
3) 

43 

    
Algemene bespreking 44 Discussion générale 44 

Sprekers: Steven Vandeput, Wouter 
Vermeersch, Dieter Vanbesien, Alexia 
Bertrand, voorzitster van de Open Vld-fractie, 
Vincent Van Peteghem, vice-eersteminister en 
minister van Begroting, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Steven Vandeput, Wouter 
Vermeersch, Dieter Vanbesien, Alexia 
Bertrand, présidente du groupe Open Vld, 
Vincent Van Peteghem, vice-premier ministre 
et ministre du Budget, chargé de la 
Simplification administrative 

 

    
Bespreking van de artikelen 53 Discussion des articles 53 
    
Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 22 mei 
2003 houdende organisatie van de begroting en 
van de comptabiliteit van de federale Staat, met het 

53 Projet de loi modifiant la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de 
l'État fédéral, en vue de transposer partiellement la 

53 



CRABV 56 PLEN 071 13/11/2025  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

v 

oog op de gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn 
(EU) 2024/1265 (1018/1-4) 

directive (UE) 2024/1265 (1018/1-4) 

    
Algemene bespreking 53 Discussion générale 53 

Sprekers: Steven Vandeput, Wouter 
Vermeersch, Dieter Vanbesien, Vincent Van 
Peteghem, vice-eersteminister en minister van 
Begroting, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging 

 Orateurs: Steven Vandeput, Wouter 
Vermeersch, Dieter Vanbesien, Vincent Van 
Peteghem, vice-premier ministre et ministre du 
Budget, chargé de la Simplification 
administrative 

 

    
Bespreking van de artikelen 57 Discussion des articles 57 
    
Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 16 mei 
2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen 
die gelden voor de begrotingen, de controle op de 
subsidies en voor de boekhouding van de 
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de 
organisatie van de controle door het Rekenhof, met 
het oog op de gedeeltelijke omzetting van de 
Richtlijn (EU) 2024/1265 (1055/1-4) 

57 Projet de loi modifiant la loi du 16 mai 2003 fixant 
les dispositions générales applicables aux budgets, 
au contrôle des subventions et à la comptabilité des 
communautés et des régions, ainsi qu'à 
l'organisation du contrôle de la Cour des comptes, 
en vue de transposer partiellement la directive (UE) 
2024/1265 (1055/1-4) 

57 

    
Algemene bespreking 57 Discussion générale 57 

Sprekers: Wouter Vermeersch, rapporteur, 
Vincent Van Peteghem, vice-eersteminister en 
minister van Begroting, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Wouter Vermeersch, rapporteur, 
Vincent Van Peteghem, vice-premier ministre 
et ministre du Budget, chargé de la 
Simplification administrative 

 

    
Bespreking van de artikelen 59 Discussion des articles 59 
    
Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 16 maart 
1994 betreffende het statuut en de bezoldiging van 
het onderwijzend personeel van de Koninklijke 
Militaire School (991/1-3) 

59 Projet de loi modifiant la loi du 16 mars 1994 
relative au statut et aux rétributions du personnel 
enseignant de l'École royale militaire (991/1-3) 

59 

    
Algemene bespreking 59 Discussion générale 59 
    
Bespreking van de artikelen 59 Discussion des articles 59 
    
Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
15 mei 2007 tot erkenning en bescherming van het 
beroep van auto-expert en tot oprichting van een 
Instituut van de auto-experts (I) (946/1-6) 

59 Projet de loi modifiant la loi du 15 mai 2007 relative 
à la reconnaissance et à la protection de la 
profession d'expert en automobiles et créant un 
Institut des experts en automobiles (I) (946/1-6) 

59 

- Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
15 mei 2007 tot erkenning en bescherming van het 
beroep van auto-expert en tot oprichting van een 
Instituut van de auto-experts voor wat betreft het 
beroep tegen de verkiezingsresultaten (II) (947/1-
5) 

59 - Projet de loi modifiant la loi du 15 mai 2007 
relative à la reconnaissance et à la protection de la 
profession d'expert en automobiles et créant un 
Institut des experts en automobiles en ce qui 
concerne le recours contre le résultat des élections 
(II) (947/1-5) 

59 

    
Algemene bespreking 60 Discussion générale 60 

Sprekers: Barbara Pas, voorzitster van de VB-
fractie, Reccino Van Lommel, Annik Van den 
Bosch, David Clarinval, vice-eersteminister 
en minister van Werk, Economie en Landbouw 

 Orateurs: Barbara Pas, présidente du groupe 
VB, Reccino Van Lommel, Annik Van den 
Bosch, David Clarinval, vice-premier ministre 
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de 
l'Agriculture 

 

    
Bespreking van de artikelen 61 Discussion des articles 61 
    
Wetsontwerp houdende wijziging van de wet van 
26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie voor wat betreft de 
compensatie van OCMW's naar aanleiding van de 
beperking van de werkloosheidsuitkering in de tijd 

62 Projet de loi modifiant la loi du 26 mai 2002 
concernant le droit à l'intégration sociale en ce qui 
concerne la compensation des CPAS suite à la 
limitation dans le temps des allocations de 
chômage (1110/1-5) 

62 



 13/11/2025 CRABV 56 PLEN 071 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

vi 

(1110/1-5) 

    
Algemene bespreking 62 Discussion générale 62 

Sprekers: Nahima Lanjri, rapporteur, Wouter 
Raskin, Ellen Samyn, Denis Ducarme, Marie 
Meunier, Robin Tonniau, Anne Pirson, 
Fatima Lamarti, Sarah Schlitz, voorzitster van 
de Ecolo-Groen-fractie, Jeroen Van 
Lysebettens, Katja Gabriëls, François De 
Smet, Anneleen Van Bossuyt, minister van 
Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, 
belast met Grootstedenbeleid 

 Orateurs: Nahima Lanjri, rapporteur, Wouter 
Raskin, Ellen Samyn, Denis Ducarme, Marie 
Meunier, Robin Tonniau, Anne Pirson, 
Fatima Lamarti, Sarah Schlitz, présidente du 
groupe Ecolo-Groen, Jeroen Van 
Lysebettens, Katja Gabriëls, François De 
Smet, Anneleen Van Bossuyt, ministre de 
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes 

 

    
Bespreking van de artikelen 90 Discussion des articles 90 



CRABV 56 PLEN 071 13/11/2025  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

1 

 
 

Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 13 NOVEMBER 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 13 NOVEMBRE 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.18 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 18 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 
minister van de federale regering: de heer Bart De 
Wever. 
 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 
l'ouverture de la séance: M. Bart De Wever. 
 

01 Agenda 

 

01 Ordre du jour 

 
De voorzitter: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 12 november 2025 
hebt u een gewijzigde agenda voor de vergadering 
van vandaag ontvangen. 
 

Le président: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 12 novembre 2025, 
vous avez reçu un ordre du jour modifié pour la 
séance d'aujourd'hui. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Geheime stemming 

 

Scrutin secret 

 

02 Comité I – Benoeming van het Nederlandstalig 

plaatsvervangend lid 

 

02 Comité R – Nomination du membre suppléant 

néerlandophone 
 

Aan de orde is de geheime stemming met het oog 
op de benoeming van het Nederlandstalig 
plaatsvervangend lid van de heer Filip Vanneste, die 
tijdens de plenaire vergadering van 6 november 
2025 werd benoemd tot werkend lid van het Vast 
Comité van toezicht op de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten (Comité I). 
 

L'ordre du jour appelle le scrutin secret en vue de la 
nomination du membre suppléant néerlandophone 
de M. Filip Vanneste qui a été nommé au cours de 
la séance plénière du 6 novembre 2025 en qualité 
de membre effectif du Comité permanent de contrôle 
des services de renseignements et de sécurité 
(Comité R). 
 

De stembiljetten zullen worden uitgedeeld in zaal 3 
waar u uw stem kunt uitbrengen vanaf nu tot 
16.30 uur. 
 

Les bulletins de vote seront distribués en salle 3, où 
vous pouvez émettre votre vote à partir de 
maintenant jusqu'à 16 h 30. 
 

Zodra de geheime stemming gesloten is, stel ik u 
voor dat de stembiljetten van de geheime stemming 
geteld worden in zaal 3, in aanwezigheid van de 
stemopnemers. 
 

Dès que le scrutin secret est clos, je vous propose 
de procéder au dépouillement du scrutin secret dans 
la salle 3, en présence des scrutateurs. 
 

Ik stel u voor om voor de stemopneming de jongste 
twee leden aan te wijzen. 

Je vous propose de désigner les deux membres les 
plus jeunes pour dépouiller les scrutins. 
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Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Steven Coenegrachts aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De uitspraak van de eerste 
minister waarin hij de Koning 50 dagen de tijd 
vraagt"(56001129P) 
- Sofie Merckx aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "Het kerstakkoord" (56001148P) 

 

03 Questions jointes de 

- Steven Coenegrachts à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les propos du premier ministre 
concernant le délai de 50 jours qu'il a demandé au 
Roi" (56001129P) 
- Sofie Merckx à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "L'accord de Noël" (56001148P) 
 

03.01  Steven Coenegrachts (Open Vld): Mijnheer 

de premier, vorige week hebt u 50 dagen extra 
gevraagd aan de Koning, maar een week later hebt 
u nog niets gedaan. U had nochtans geen bijzondere 
verplichtingen zoals een gastcollege, een 
museumbezoek in Egypte of een gespreksavond bij 
een lokale UNIZO-afdeling. Ondertussen echter tikt 
de klok verder voor onze bedrijven en kleine 
zelfstandigen en voor al diegenen die bezorgd zijn 
over hun job en hun inkomen. Open Vld heeft wél 
verder gewerkt aan een relanceplan dat ik zal 
indienen. Dat plan gaat over een korting op de 
energiefactuur, flexibelere nachtarbeid, meer 
overuren en meer flexi-jobs in alle sectoren. 
Misschien kunnen wij in dit Parlement immers meer 
bereiken dan de regering. 
 
 
 
 
 
Mijnheer de premier, wanneer schiet u in actie? 
Wanneer roept u het kernkabinet samen? Wanneer 
komen er oplossingen? Wanneer begint u aan de 
begroting?  
 

03.01  Steven Coenegrachts (Open Vld): Monsieur 

le premier ministre, la semaine dernière, vous avez 
prié le Roi de vous accorder 50 jours 
supplémentaires, mais une semaine plus tard, vous 
n'avez toujours rien entrepris. Vous n'aviez pourtant 
aucune obligation particulière: pas de conférence, 
pas de visite d'un musée en Égypte, pas de soirée-
débat dans une association locale d'UNIZO. Entre-
temps, l'horloge ne s'arrête pas de tourner pour nos 
entreprises et nos petits indépendants, ainsi que 
pour tous les citoyens qui s'inquiètent pour leur 
emploi et leurs revenus. L'Open Vld a, quant à lui, 
continué de travailler à l'élaboration d'un plan de 
relance, que je déposerai. Ce plan prévoit une 
réduction de la facture énergétique, une plus grande 
flexibilité du travail de nuit, ainsi que davantage 
d'heures supplémentaires et de flexi-jobs dans tous 
les secteurs. Peut-être pourrions-nous parvenir à de 
meilleurs résultats au Parlement que le 
gouvernement. 
 
Monsieur le premier ministre, quand passerez-vous 
à l'action? Quand convoquerez-vous le cabinet 
restreint? Quand trouverez-vous des solutions? 
Quand vous attellerez-vous au budget? 
 

03.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Dit 

weekend noemde Conner Rousseau een verhoging 
van het btw-tarief van 21 naar 22 % de meest sociale 
maatregel. Hij is naar eigen zeggen ook bereid om 
de indexering van de lonen te herbekijken. Wat is er 
van Vooruit, de partij van de koopkracht, geworden? 
Waar zijn haar rode lijnen gebleven? Dergelijke 
maatregelen treffen het inkomen en de koopkracht. 
Er is helemaal niets sociaal aan het verhogen van de 
btw of het morrelen aan de index. 
 
 
Mijnheer de premier, ligt de btw-verhoging op de 
onderhandelingstafel en wat wilt u wijzigen aan de 
index? 
 

03.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Ce week-end, Conner Rousseau a qualifié 
l'augmentation du taux de TVA de 21 à 22 % de 
mesure la plus sociale qui soit. Il se dit également 
disposé à réexaminer l'indexation des salaires. 
Qu'est-il advenu de Vooruit, le parti du pouvoir 
d'achat? Qu'en est-il de ses lignes rouges? Ces 
mesures touchent les revenus et le pouvoir d'achat. 
Il n'y a absolument rien de social dans 
l'augmentation de la TVA ou une modification de 
l'indexation. 
 
Monsieur le premier ministre, l'augmentation de la 
TVA est-elle sur la table des négociations et que 
souhaitez-vous modifier au niveau de l'index? 
 

03.03 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 03.03  Bart De Wever, premier ministre (en 
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Bij wijze van grap zeg ik dat politiek slecht theater is, 
tenzij het goed wordt geacteerd. De act van de 
heer Coenegrachts was geslaagd, want hij richtte 
zich tot mij persoonlijk en deed alsof hij een heel plan 
had uitgewerkt. Dat is knap gespeeld. 
Mevrouw Merckx echter bracht het er slechter vanaf, 
want zij gebruikte mij louter als een rekwisiet om 
haar gif over iemand anders te spuwen. Slecht 
theater en slechts gespeeld! Ik kan immers niet 
antwoorden namens Vooruit, maar enkel namens de 
regering.  
 
 
We hebben 50 dagen gevraagd en verkregen om 
een akkoord te sluiten over een meerjarenbudget. 
Dat is de echte uitdaging: het respecteren van de 
Europese uitgavennorm naar 2029 toe. Uiteraard 
hebben we de afgelopen dagen wél gewerkt om 
nieuwe stappen vooruit te kunnen zetten in de hoop 
dat akkoord te kunnen smeden. Veel kan ik daar 
echter niet over kwijt, aangezien elk woord er nu één 
te veel zou zijn. Het zou fantastisch zijn mocht elke 
partner van de meerderheid dat adagium ter harte 
nemen. Ik zal dus hard doorwerken en niets 
toevoegen aan mijn verklaring van vorige week in het 
Parlement. 
 

néerlandais): J'ai coutume de dire en guise de 
boutade que la politique, c'est du mauvais théâtre, à 
moins que la pièce soit bien jouée. Le numéro de 
M. Coenegrachts était réussi, car il s'est adressé à 
moi personnellement et a fait comme s'il avait 
élaboré tout un plan. C'était bien joué. Mme Merckx 
s'en est toutefois moins bien sortie, car elle est s'est 
servie de moi comme d'un simple accessoire pour 
cracher son venin sur quelqu'un d'autre: du mauvais 
théâtre et mal joué! En effet, je ne peux pas répondre 
au nom de Vooruit, mais uniquement au nom du 
gouvernement. 
 
Nous avons demandé et obtenu 50 jours pour 
conclure un accord sur un budget pluriannuel. Il 
s'agit du véritable défi: respecter la norme 
européenne en matière de dépenses à l'horizon 
2029. Bien entendu, nous avons travaillé ces 
derniers jours afin de réaliser de nouvelles avancées 
dans l'espoir de parvenir à un accord. Je ne peux 
toutefois pas en dire beaucoup à ce sujet, sachant 
que chaque mot en serait à présent un de trop. Ce 
serait formidable si chaque partenaire de la majorité 
se conformait à cette maxime. Je continuerai donc 
de travailler d'arrache-pied et n'ajouterai rien à la 
déclaration que j'ai faite la semaine dernière au 
Parlement. 
 

Belangrijk is wel dat onze ambitie dezelfde blijft en 
dat de termijn waarbinnen we tot een akkoord 
moeten komen, niet opnieuw zal worden verlengd. 
Als het sneller kan, des te beter. We zijn het onze 
burgers verplicht om een ernstig begrotingsakkoord 
te sluiten. Daarom roep ik de partijen van de 
meerderheid ook nu weer op om daaraan 
constructief mee te werken. Anders zullen wij 
daarover verantwoording moeten afleggen aan de 
burgers. Ik zal er alles aan doen om met ernst, 
verantwoordelijkheid en discretie een akkoord alle 
kansen op slagen te geven. 
 

Il importe que notre ambition demeure inchangée et 
que le délai dont nous bénéficions pour parvenir à 
un accord ne soit pas de nouveau prolongé. Tant 
mieux si un accord peut être trouvé plus rapidement. 
Par respect pour nos concitoyens, il est de notre 
devoir de conclure un accord budgétaire sérieux. 
C'est pourquoi j'appelle une fois encore les partis de 
la majorité à y contribuer de manière constructive. 
Sinon, nous devrons rendre des comptes à la 
population. Je ferai tout ce qui est en mon pouvoir 
pour faire en sorte que cet accord réussisse, avec le 
sérieux, le sens des responsabilités et la discrétion 
qui s'imposent.  
 

03.04  Steven Coenegrachts (Open Vld): U hebt 

die 50 dagen extra gekregen. Dat zijn geen 
vakantiedagen, maar werkdagen. U beweert in het 
geheim voort te werken aan een akkoord, terwijl de 
minister van Buitenlandse Zaken deze maand 
13 dagen in het buitenland is. De waarheid is dat u 
uitstelgedrag vertoont. Dat is symptomatisch voor 
deze regering. Zij kan tot nu toe overigens slechts 
één enkele hervorming voorleggen. Roep uw ploeg 
samen en los dit op! 
 

03.04  Steven Coenegrachts (Open Vld): Vous 

disposez de ces 50 jours supplémentaires. Il ne 
s'agit pas de jours de congé, mais de jours de travail. 
Vous affirmez continuer à plancher secrètement sur 
un accord, alors qu'au cours de ce mois, le ministre 
des Affaires étrangères sera à l'étranger durant 
13 jours. La vérité est que vous faites preuve de 
procrastination. C'est symptomatique de ce 
gouvernement. D'ailleurs, celui-ci n'a pu présenter à 
ce jour qu'une seule réforme. Convoquez votre 
équipe et remédiez à cette situation! 
 

03.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Mijnheer de 

eerste minister, het optrekken van de btw op 
zogenaamde luxeproducten zoals kleding, 
meubelen of herstellingen bij de garagist is 

03.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Monsieur le 

premier ministre, augmenter la TVA sur les soi-
disant produits de luxe tels que vêtements, meubles 
ou réparation chez le garagiste est insupportable! 



 13/11/2025 CRABV 56 PLEN 071 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

4 

ondraaglijk. Ook raken aan de loonindexering is 
geen goed idee. 
 
Tijdens de drie stakingsdagen zullen er nog meer 
mensen actievoeren dan de 140.000 die dat op 
14 oktober hebben gedaan. Wij zijn er al in geslaagd 
om de verlaging van de pensioenen en de 
afschaffing van de nachtpremies met ingang van 
1 januari tegen te houden. Wij zullen blijven vechten 
om u bakzeil te doen halen.  
 

Toucher à l'indexation des salaires n'est pas non 
plus une bonne idée. 
 
Lors des trois jours de grève, nous serons encore 
plus nombreux que les 140 000 du 14 octobre. Nous 
avons déjà réussi à éviter la diminution des pensions 
et la suppression des primes de nuit au 1er janvier. 
Nous poursuivrons le combat pour vous faire reculer. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- François De Smet aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
uitspraken van de procureur-generaal van 
Brussel over de war on drugs in de haven van 
Antwerpen" (56001132P) 
- Ridouane Chahid aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De haven 
van Antwerpen en de strijd tegen de drugshandel" 
(56001139P) 
 

04 Questions jointes de 

- François De Smet à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Les propos 
du procureur général de Bruxelles sur le port 
d'Anvers et la lutte contre le narcotrafic" 
(56001132P 
- Ridouane Chahid à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le port d'Anvers et 
la lutte contre le narcotrafic" (56001139P) 
 

04.01  François De Smet (DéFI): Procureur-

generaal Van Leeuw zei het al: slechts 0,5 % van de 
containers in de haven van Antwerpen wordt 
gecontroleerd. Dat is ondermaats, vooral nu de 
regering aangeeft te investeren in het scannen van 
containers. Hoe zit dat dan? 
 
Wat is het doel van de regering, ongeacht of dat 
percentage nu klopt of niet? Mikt u op 2 %, 5 % of 
15 % gecontroleerde containers? Is het werkelijk uw 
bedoeling om alles in het werk te stellen om cocaïne 
in de haven van Antwerpen tegen te houden – 
ongeacht het prijskaartje dat daaraan vasthangt – of 
stelt u zich tevreden met de aanschaf van enkele 
scanners om de haveneconomie niet te 
belemmeren? 
 
Zolang cocaïne ongecontroleerd de haven van 
Antwerpen kan verlaten, zullen er zich in Brussel 
schietpartijen blijven voordoen. Men kan de 
economie niet blijven vooropstellen boven de 
veiligheid van de burgers, want uiteindelijk zal hun 
leven overal in gevaar komen. 
 

04.01  François De Smet (DéFI): Comme l'a dit le 

procureur général Van Leeuw, seulement 0,5 % des 
conteneurs sont contrôlés au port d'Anvers. Ce n'est 
pas suffisant, alors que le gouvernement déclare 
investir dans le scanning des conteneurs. Qu'en est-
il? 
 
Que ce pourcentage soit exact ou non, quel est 
l'objectif du gouvernement? Voulez-vous parvenir à 
2 %, 5 % ou 15 %? Entendez-vous vraiment tout 
mettre en œuvre, quel qu'en soit le prix, pour arrêter 
la cocaïne dans le port d'Anvers ou vous 
contenterez-vous d'investir dans quelques scanners 
pour ne pas entraver l'économie du port? 
 
 
 
Aussi longtemps que la cocaïne échappera au 
contrôle au port d'Anvers, les fusillades se 
poursuivront à Bruxelles. On ne peut pas continuer 
à faire primer l'économie sur la sécurité des citoyens 
parce que leur vie finira par être en danger partout. 
 

04.02  Ridouane Chahid (PS): De haven van 

Antwerpen is de toegangspoort voor drugs. 
Minister Jambon heeft me gisteren hallucinante 
cijfers meegedeeld. Zoals procureur Van Leeuw 
gezegd heeft, wordt minder dan 1 % van de 
containers die in Antwerpen aankomen 
gecontroleerd, om de eenvoudige reden dan men de 
Antwerpse economische activiteit niet in het gedrang 
wil brengen. U stelt business en geld uit criminele 
activiteiten dus boven de veiligheid van de 

04.02  Ridouane Chahid (PS): Le port d'Anvers est 

la porte d'entrée de la drogue. M. Jambon m'a 
transmis des chiffres hallucinants hier. Comme l'a dit 
le procureur Van Leeuw, moins de 1 % des 
containers qui arrivent à Anvers sont contrôlés. Pour 
la simple raison que l'on ne veut pas mettre l'activité 
économique anversoise en difficulté. Vous 
privilégiez donc le business et l'argent sale au 
détriment de la sécurité de la population. 
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bevolking. 
 
Ondertussen worden er in Antwerpen, de stad van 
de eerste minister, geen maatregelen genomen. 
België betaalt de prijs van uw lakse aanpak en in de 
hele wereld wordt er met de beschuldigende vinger 
naar ons land gewezen. 
 
Hoe lang gaat het nog duren voordat u reageert? 
Hoe vaak zullen de politie- en justitiediensten de 
alarmklok moeten luiden? Zult u de nodige 
maatregelen nemen om alle containers op een 
efficiënte manier te laten controleren? Zal de haven 
van Antwerpen onder de controle van de federale 
overheid geplaatst worden, opdat de drugstrafiek 
stopt?  
 

 
 
Et en attendant, aucune mesure n'est prise à Anvers, 
la ville du premier ministre. Le pays paie le prix de 
votre laxisme et nous sommes pointés du doigt dans 
le monde entier. 
 
 
Combien de temps faudra-t-il avant que vous ne 
réagissiez? Combien de fois faudra-t-il que les 
services de police et de justice tirent la sonnette 
d'alarme? Prendrez-vous les mesures nécessaires 
pour contrôler tous les conteneurs de manière 
efficace? Le port d'Anvers sera-t-il contrôlé par les 
autorités fédérales pour mettre fin au trafic de 
drogue? 
 

04.03 Minister David Clarinval (Frans): De 

heer Quintin heeft nota genomen van de uitspraken 
van de procureur-generaal van Brussel over de 
noodzaak om de bedreiging die de drugshandel 
vormt, doeltreffend te bestrijden. Het is de bedoeling 
alle veiligheidsdiensten te versterken, zodat alle 
bevoegdheden, zowel op het federale beleidsniveau 
als op het niveau van de deelgebieden, 
gecoördineerd worden om de drugs-, de wapen- en 
de mensenhandel te bestrijden. In de haven van 
Antwerpen en elders moet er werk gemaakt worden 
van een betere screening van containers. 
 
Wat de screening van containers betreft, verwijs ik u 
naar de heer Jambon, die hiervoor bevoegd is. 
 
 
Ik herinner u eraan dat er in september een 
grotestedenplan voor de bestrijding van de 
georganiseerde misdaad en de drugshandel 
voorgesteld is. Voorts werd er een 
vertegenwoordiger van de federale politie 
gedetacheerd bij het Maritiem Analyse- en 
Operatiecentrum op het gebied van verdovende 
middelen (MAOC (N)). Er zullen ook posten voor 
verbindingsofficieren van de federale politie 
geopend worden in de Verenigde Arabische 
Emiraten en vooral in Panama, dat bekendstaat als 
herkomstland voor de drugshandel vanuit Latijns-
Amerika. 
 
De strijd tegen de georganiseerde misdaad is een 
prioriteit van onze regering en zal dat gedurende de 
hele zittingsperiode blijven. 
 

04.03  David Clarinval, ministre (en français): 

M. Quintin a pris bonne note des propos du 
procureur général de Bruxelles quant à la nécessité 
de lutter efficacement contre la menace du 
narcotrafic. Il est prévu de renforcer tous les services 
de sécurité afin que l'ensemble des compétences, 
fédérales et des entités fédérées, se coordonnent 
pour lutter contre les trafics de drogue, d'armes et 
des êtres humains. Au port d'Anvers et ailleurs, le 
screening des conteneurs doit être amélioré. 
 
 
 
Concernant le screening des conteneurs, je vous 
invite à interroger M. Jambon qui en a la 
compétence.  
 
Je vous rappelle qu'un plan Grandes villes destiné à 
lutter contre le crime organisé et le trafic de drogue 
a été présenté en septembre. Par ailleurs, un 
représentant de la police fédérale a été détaché au 
sein du Centre opérationnel d’analyse du 
renseignement maritime pour les stupéfiants (MAOC 
(N)). Des postes d'officiers de liaison de la police 
fédérale seront également ouverts aux Émirats 
arabes unis et surtout au Panama, point de départ 
bien connu du trafic de drogue venant d'Amérique 
latine. 
 
 
 
La lutte contre la criminalité organisée est une 
priorité de notre gouvernement et elle le restera tout 
au long de la législature. 
 

04.04  François De Smet (DéFI): Moet men de 

economie vooropstellen boven de veiligheid van de 
bevolking? Dat is de hamvraag waarop u geen 
antwoord geeft. 
 
U voorziet tot op zekere hoogte in een 

04.04  François De Smet (DéFI): Faut-il faire primer 

l'économie sur la sécurité de la population? Telle est 
la vraie question à laquelle vous ne répondez pas. 
 
 
Vous prévoyez une certaine obligation de moyens 
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middelenverplichting, maar niet in een 
resultaatsverplichting. U legt niet vast hoeveel 
procent van de containers in Antwerpen gescand 
moet worden om aan te tonen dat de strijd tegen de 
drugshandel geen echec is. Dat is echter wel het 
geval, want in 2025 zijn er nog altijd evenveel 
schietpartijen als in 2024. De oplossingen van de 
arizonacoalitie werken voorlopig niet en u had zich 
daar namens de voltallige regering over kunnen 
uitspreken. 
 

mais pas d'obligation de résultat. Vous ne fixez pas 
la proportion de conteneurs à scanner à Anvers pour 
montrer que la lutte contre le narcotrafic n'est pas un 
échec. Pourtant c'est le cas car les fusillades 
continuent en 2025 au même niveau qu'en 2024. Les 
solutions Arizona ne fonctionnent pas pour l'instant 
et vous auriez pu vous exprimer là-dessus de la part 
de tout le gouvernement. 
 

04.05  Ridouane Chahid (PS): Mijnheer de minister, 

uw antwoord baart mij zorgen, temeer daar u het 
zonder geestdrift voorgelezen hebt... (Protesten op 
de banken van de MR) 
 
U maakt deel uit van de Nationale Veiligheidsraad en 
de laksheid van uw regering ten aanzien van de 
haven van Antwerpen valt niet goed te praten. Deze 
problematiek vereist een globale aanpak met alle 
veiligheidsdiensten. Ik stel de eerste minister al 
maanden vragen over de taskforce, maar er komt 
maar geen schot in de zaak. Voor de arizonaregering 
is de handel van Antwerpen belangrijker dan de 
veiligheid en gezondheid van de bevolking! 
 

04.05  Ridouane Chahid (PS): Monsieur le ministre, 

votre réponse m'inquiète, d'autant que vous l'avez 
lue avec autant d'énergie qu'un mollusque… 
(Protestations sur les bancs du MR) 
 
Vous siégez au Conseil national de sécurité et le 
laxisme de votre gouvernement vis-à-vis du port 
d'Anvers est injustifiable. Cette problématique exige 
une approche globale avec l'ensemble des services 
de sécurité. J'interroge le premier ministre depuis 
des mois sur la task force mais rien ne vient. Pour 
l'Arizona, le business d'Anvers est plus important 
que la sécurité et la santé de la population! 
 

De voorzitter: Elk parlementslid is vrij in zijn of haar 
woordkeuze, maar ook verantwoordelijk voor de 
gebruikte terminologie en de manier waarop het zich 
uitdrukt.  
 

Le président: Chaque parlementaire est libre de 
choisir les mots qu’il emploie mais il est également 
responsable de la terminologie qu'il utilise et de sa 
manière de s'exprimer. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Axel Ronse aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De 
inactiviteitsvallen" (56001140P) 
- Anja Vanrobaeys aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
opvolging en begeleiding van langdurig 
werklozen" (56001147P) 
 

05 Questions jointes de 

- Axel Ronse à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les pièges à 
l'inactivité" (56001140P) 
- Anja Vanrobaeys à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le suivi et 
l'accompagnement des chômeurs de longue 
durée" (56001147P) 
 

05.01  Axel Ronse (N-VA): Toen ik u, 

minister Clarinval, een jaar geleden tijdens de 
regeringsonderhandelingen leerde kennen, was er 
meteen een klik. Wij hebben dezelfde visie op de 
arbeidsmarkt, de flexibilisering van die markt, de 
beperking van de werkloosheidsuitkering in de tijd en 
de uitkeringennorm. U zou bij de N-VA kunnen zitten. 
Hoe heeft men u er in de vivaldiregering toch toe 
kunnen forceren om de uitkeringen mee te verhogen 
en de werkloosheid gemakkelijker te maken?  
 
 
Was er bij de start van de vivaldiregering nog een 
groot feest in de Rue de Dison, dan is dat feestje 
vandaag gedaan. De rekening van 25 jaar 
immobilisme is groot. Wij moeten de rekening nu 

05.01  Axel Ronse (N-VA): Monsieur le ministre 

Clarinval, lorsque j'ai appris à vous connaître il y a 
un an, lors des négociations gouvernementales, j'ai 
immédiatement remarqué que nous avions des 
atomes crochus. Nous partageons la même vision 
du marché de l'emploi, de sa flexibilisation, de la 
limitation des allocations de chômage dans le temps 
et de la norme d'allocations. Vous pourriez faire 
partie de la N-VA. Comment a-t-on pu vous forcer, 
sous la Vivaldi, à participer à l'augmentation des 
allocations et à la facilitation du chômage? 
 
S'il y avait encore une grande fête dans la rue de 
Dison lors de l'entrée en fonction du gouvernement 
Vivaldi, la fête est désormais terminée. Le bilan de 
25 ans d'immobilisme est lourd. Nous devons à 
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betalen. Vlaanderen heeft er genoeg van. Mijnheer 
de minister, het is tijd om te kiezen. Kiest u voor onze 
hervormingen of niet? 
 

présent payer la facture. La Flandre en a assez. 
Monsieur le ministre, il est temps de choisir. Optez-
vous pour nos réformes ou non? 
 

05.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): De reportage 

van Christophe Deborsu heeft veel mensen geraakt. 
De excessen die erin getoond worden, ondermijnen 
de solidariteit. De sociale zekerheid is er om mensen 
te beschermen die het zwaar hebben in het leven, 
maar wie kan werken, moet meedoen en bijdragen. 
Als grondleggers van dat systeem staan wij pal 
achter die solidariteit. 
 
Als we het systeem overeind willen houden, moet 
iedereen een eerlijke bijdrage leveren. Er zijn 
drempels, zoals kinderopvang en een gebrek aan 
begeleiding. Dat zijn regionale bevoegdheden. De 
federale overheid moet de samenwerking nog meer 
coördineren zodat men in elk gewest dezelfde 
rechten en plichten heeft. Op 14 oktober vond een 
overleg plaats. Zult u ervoor zorgen dat er meer op 
samenwerking wordt ingezet en dat mensen 
daadwerkelijk worden vastgepakt en begeleid naar 
werk? 
 

05.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Le reportage de 

Christophe Deborsu a touché de très nombreuses 
personnes. Les excès qui y ont été montrés nuisent 
à la solidarité. La sécurité sociale sert à protéger des 
personnes qui traversent un moment difficile de leur 
vie, mais ceux qui peuvent travailler doivent 
s'impliquer et contribuer. En tant que fondateurs de 
ce système, nous défendons cette solidarité. 
 
Si nous voulons pérenniser notre système de 
protection sociale, chacun doit y contribuer de 
manière équitable. Des obstacles existent, comme la 
garde des enfants et le manque d'accompagnement. 
Il s'agit de compétences régionales. L'échelon 
fédéral doit coordonner encore davantage la 
coopération afin que chacun jouisse des mêmes 
droits et ait les mêmes devoirs dans chaque région. 
Une concertation a eu lieu le 14 octobre. Veillerez-
vous à ce que la coopération soit renforcée et à ce 
que les personnes soit effectivement prises en 
charge et accompagnées vers l'emploi?  
 

05.03 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

reportage van RTL-TVI heeft veel emoties 
losgemaakt, omdat ze raakt aan sociale 
rechtvaardigheid en aan het vertrouwen in ons 
solidariteitssysteem. Ik weiger echter de karikatuur 
te aanvaarden dat alle begunstigden van sociale 
bijstand fraudeurs zijn. De meeste mensen willen 
werken en lijden onder hun situatie. 
 
We moeten kwetsbare mensen beschermen, maar 
ook de solidariteit verdedigen tegen misbruik. De 
reportage bracht onaanvaardbaar gedrag aan het 
licht. Solidariteit mag geen toevluchtsoord zijn voor 
fraude. Het regeerakkoord bepaalt daarom dat 
gezonde mensen niet langer in eeuwigdurende 
stelsels kunnen blijven die hen ontmoedigen om te 
werken, en dat werken altijd voordeliger moet zijn 
dan niet werken. 
 
 
In de voorbije vijf maanden heb ik een hervorming 
van de werkloosheidsuitkeringen ingevoerd die het 
systeem van afhankelijkheid beëindigt en het 
omvormt tot een echte verzekering die beschermt, 
responsabiliseert en werk aanmoedigt. Dat is een 
gedeelde verantwoordelijkheid, ook voor de minister 
bevoegd voor maatschappelijke integratie en 
langdurig zieken. We bouwen een kadaster van 
sociale bijstand uit en versterken de systematische 
controles om coherentie en transparantie te 
vergroten en de terugkeer naar werk beter te 
begeleiden. 

05.03  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Le reportage de RTL-TVI a suscité beaucoup 
d'émotions parce qu'il touche à la justice sociale et à 
la confiance dans notre système de solidarité. Je 
refuse cependant d'accepter la caricature selon 
laquelle tous les bénéficiaires de l'aide sociale 
seraient des fraudeurs. La majorité des personnes 
souhaitent travailler et souffrent de leur situation. 
 
Nous devons protéger les personnes vulnérables 
mais également préserver notre système de 
solidarité des abus. Le reportage a mis en lumière 
des comportements inacceptables. La solidarité ne 
peut pas servir de refuge à la fraude. C'est pourquoi 
l'accord de gouvernement stipule que les personnes 
en bonne santé ne pourront plus bénéficier de 
systèmes prolongés dans le temps qui les 
découragent de travailler et qu'il doit toujours être 
plus avantageux de travailler que d'être inactif. 
 
Au cours des cinq derniers mois, j'ai mis en place 
une réforme des allocations de chômage qui met fin 
au système de dépendance et le transforme en une 
véritable assurance qui protège, responsabilise et 
encourage à travailler. Il s'agit là d'une responsabilité 
partagée, qui incombe également à la ministre 
compétente en matière d'intégration sociale et aux 
malades de longue durée. Nous sommes en train 
d'élaborer un cadastre de l'aide sociale et de 
renforcer les contrôles systématiques afin 
d'améliorer la cohérence et la transparence, et de 
mieux accompagner les retours au travail. 
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Het doel is niet te stigmatiseren, maar te 
responsabiliseren en fraude te bestrijden. We willen 
de sociale zekerheid versterken zonder de 
koopkracht te verzwakken. Daarom verzet ik me 
tegen belastingverhogingen of inkomensverlies voor 
wie werkt. Ons sociaal model moet een symbool van 
waardigheid blijven. We moderniseren het door wie 
het nodig heeft te beschermen en iedereen aan te 
moedigen bij te dragen aan de collectieve 
inspanning. 
 

L'objectif n'est pas de stigmatiser, mais de 
responsabiliser et de lutter contre la fraude. Nous 
souhaitons renforcer la sécurité sociale sans affaiblir 
le pouvoir d'achat. C'est pourquoi je m'oppose à 
toute augmentation d'impôts ou toute perte de 
revenus pour les personnes qui travaillent. Notre 
modèle social doit demeurer un symbole de dignité. 
Nous le modernisons en protégeant ceux qui en ont 
besoin et en encourageant chacun à contribuer à 
l'effort collectif. 
 

05.04  Axel Ronse (N-VA): Wat we zagen in de 

reportage is het gevolg van 25 jaar lang een liberale 
narcist aan het hoofd van een regering die het PS-
beleid uitvoert en mensen inactiviteit liet verkiezen 
boven werk. Wie niet vroeg wou opstaan, kon 
jarenlang zonder werken verder, en dat heeft onze 
begroting volledig uitgehold. We stevenen tegen 
2029 af op een tekort van bijna 40 miljard euro. In 
Vlaanderen willen we dat dit eindelijk stopt. Er zal 
een prijs moeten worden betaald om 25 jaar 
wanbeleid op te ruimen, ook al hebben wij dat nooit 
gekozen en hebben we er altijd voor gewaarschuwd. 
Daarom vraag ik dat u doorzet en Bart gewoon 
verder laat werken. 
 

05.04  Axel Ronse (N-VA): Ce que nous avons vu 

dans le reportage est la conséquence de 25 ans de 
narcissisme libéral à la tête d'un gouvernement qui a 
exécuté la politique du PS et qui a laissé une partie 
de la population préférer l'inactivité au travail. Les 
personnes qui refusaient de se lever tôt ont pu rester 
inactives des années durant, ce qui a complètement 
assécher notre budget. Nous allons tout droit vers un 
déficit de près de 40 milliards d'euros d'ici 2029. Les 
Flamands souhaitent mettre enfin un terme à cette 
situation. Redresser 25 ans d'incurie a un prix que 
nous devrons payer, même si nous n'avons jamais 
opté pour une telle politique et que nous n'avons 
cessé de mettre en garde contre cette politique. 
C'est pourquoi je vous demande de persévérer et de 
laisser le premier ministre poursuivre son travail. 
 

05.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Onze sociale 

zekerheid is een van de mooiste, maar ook meest 
kwetsbare systemen van ons land. Misbruiken 
moeten worden aangepakt, aan alle kanten, zowel 
voor wie onterecht uitkeringen krijgt als voor wie 
subsidies of fiscale achterpoortjes misbruikt. Alleen 
met een eerlijke bijdrage van iedereen blijft het 
systeem sterk. Als u echt een einde wil maken aan 
afhankelijkheid, doe dat dan samen met de regio’s 
en schuif het probleem niet af op de sociale werkers, 
zodat we mensen blijvend ondersteunen en hen 
effectief naar kansen en werk begeleiden. 
 

05.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Notre sécurité 

sociale est l'un des systèmes les plus remarquables, 
mais également l’un des plus vulnérables de notre 
pays. Tout abus doit être puni, à tous les niveaux, 
tant pour les personnes percevant indûment des 
allocations que pour celles qui abusent des 
subventions ou des échappatoires fiscales. Seule 
une contribution équitable de la part de tout le monde 
permettra de préserver la solidité du système. Si 
vous souhaitez vraiment mettre un terme à la 
dépendance, faites-le en collaboration avec les 
régions et ne rejetez pas la responsabilité sur les 
travailleurs sociaux, afin que nous puissions 
continuer à soutenir les personnes concernées et les 
accompagner efficacement vers des opportunités et 
un emploi. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Kjell Vander Elst aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De geplande belastingverhoging voor kleine 
zelfstandigen" (56001130P) 
- Hugues Bayet aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De fiscale 
maatregelen en de verhoging van de btw op gas" 

06 Questions jointes de 

- Kjell Vander Elst à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La hausse 
prévue des impôts pour les petits indépendants" 
(56001130P) 
- Hugues Bayet à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
mesures fiscales et l'augmentation de la TVA sur 
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(56001141P) 
 

le gaz" (56001141P) 
 

06.01  Kjell Vander Elst (Open Vld): België draait 

op kleine zelfstandigen, maar toch worden ze 
telkens weggezet als profiteurs, eerst door Vooruit 
en nu ook door cd&v, die blijkbaar een groot 
probleem hebben met vennootschappen, 
studentenarbeid en flexi-jobs. Intussen slikt uw partij 
belasting na belasting. Vandaag lees ik opnieuw dat 
kleine zelfstandigen worden getroffen door een 
verhoging van de vennootschapsbelasting. U weet 
dat starters moeten sparen en lenen om een 
vennootschap op te richten. Waarom viseert u net 
die hardwerkende ondernemers met een nieuwe 
belastingverhoging? 
 

06.01  Kjell Vander Elst (Open Vld): La Belgique vit 

grâce aux petits indépendants et pourtant, ceux-ci 
sont systématiquement considérés comme des 
profiteurs par Vooruit et, depuis peu, également par 
le cd&v, qui n'apprécie manifestement guère les 
sociétés, le travail étudiant et les flexi-jobs. Dans 
l'intervalle, votre parti avale un impôt après l'autre. 
Aujourd'hui, je lis à nouveau que les petits 
indépendants seront touchés par une hausse de 
l'impôt des sociétés. Vous n'êtes pas sans savoir 
que les débutants doivent économiser et emprunter 
pour créer une société. Pourquoi visez-vous 
précisément ces entrepreneurs qui se tuent à la 
tâche en augmentant une nouvelle fois les impôts? 
 

06.02  Hugues Bayet (PS): Waar zult u de 

10 miljard euro voor de begroting vandaan halen? U 
hebt geen oplossing, behalve in de zakken zitten van 
de werknemers en gepensioneerden door een kleine 
indexsprong door te voeren, net als een verhoging 
van de btw op water, brood en groenten, en nu de 
winter voor de deur staat ook van de btw op gas! Ik 
wil u erop wijzen dat het een basisrecht is om zich te 
kunnen voeden en verwarmen. 
 
Men zou haast denken dat de regering er enkel naar 
streeft om de mensen armer te maken – en meteen 
ook de groei te vertragen – ten voordele van de 
banken en multinationals. Uw regering zou de 
koopkracht versterken maar doet het tegendeel! De 
werknemers beseffen maar al te goed dat ze geen 
cent zullen zien van de 500 euro netto die hun 
voorgespiegeld werd. 
 
Zult u de energiefactuur van de gezinnen verhogen 
of zult u eindelijk de overmatige winsten belasten of 
de vennootschappen die hun geld naar 
belastingparadijzen versluizen? 
 

06.02  Hugues Bayet (PS): Comment trouverez-

vous les 10 milliards d'euros qui manquent au 
budget? Vous n'avez pas de solution, sauf prendre 
cet argent dans la poche des travailleurs et des 
pensionnés, avec un petit saut d'index, une 
augmentation de la TVA sur l'eau, le pain et les 
légumes, et maintenant, à l'aube de l'hiver, sur le 
gaz! Je vous rappelle que nourrir et se chauffer sont 
des droits essentiels.  
 
On dirait que le seul but du gouvernement est 
d'appauvrir les gens – et ainsi ralentir la croissance 
– au profit des banques et des multinationales. Vous 
vous dites le gouvernement du pouvoir d'achat, mais 
vous n'êtes que le gouvernement de la perte du 
pouvoir d'achat! Les travailleurs ont bien compris 
qu'ils ne verront pas un euro des 500 euros nets 
promis.  
 
Augmenterez-vous la facture énergétique des 
ménages ou taxerez-vous enfin les surprofits ou les 
sociétés qui planquent leur pognon dans les paradis 
fiscaux? 
 

06.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

regering beseft heel goed hoe belangrijk 
zelfstandigen zijn, en dat blijkt uit ons beleid: we 
voeren een ondernemersaftrek in en we schrappen 
de vermeerdering voor onvoldoende 
voorafbetalingen en de premietaks op de 
pensioenovereenkomst voor zelfstandigen. Wij 
staan aan de kant van de zelfstandigen. 
 
 
Maar de regering staat voor zware budgettaire 
uitdagingen. Een evenwichtige en rechtvaardige 
oplossing vergt inspanningen van gezinnen, 
werknemers en ondernemers. Wie beweert dat dit 
kan zonder ook de inkomstenzijde te bekijken, is niet 
realistisch. 
 

06.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

gouvernement est pleinement conscient de 
l'importance des indépendants, comme le reflète 
notre politique: nous instaurerons une déduction 
pour les entrepreneurs et nous supprimerons la 
majoration pour insuffisance de versements 
anticipés ainsi que la taxe sur les primes pour les 
contrats de pension pour indépendants. Nous 
sommes du côté des indépendants. 
 
Le gouvernement est toutefois confronté à des défis 
budgétaires de taille. Une solution équilibrée et 
équitable exige des efforts des ménages, des 
travailleurs et des entrepreneurs. Celles et ceux qui 
prétendent qu'une telle solution peut être trouvée 
sans examiner également les recettes ne sont pas 
réalistes. 
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(Frans) Ik zal geen commentaar geven op de 
begrotingshandelingen in de regering om de 
integriteit van de dialoog niet in het gedrang te 
brengen. Er worden heel wat denksporen 
bestudeerd, ook met betrekking tot de belastingen 
en de btw. We moeten ons echter voegen naar de 
Europese richtlijn van 5 april 2022, die stipuleert dat 
er tegen 2030 een standaard btw-tarief geheven 
moet worden op gas. We bestuderen de manier en 
het tijdstip waarop we die wijziging het best kunnen 
doorvoeren om de koopkracht van de gezinnen en 
het concurrentievermogen van onze bedrijven te 
vrijwaren. Alle beslissingen die we zullen nemen, 
zullen zorgvuldig afgewogen worden.  
 

(En français) Je ne ferai aucun commentaire sur les 
négociations budgétaires gouvernementales afin de 
préserver l’intégrité du dialogue. De nombreuses 
pistes sont étudiées, y compris en matière de 
fiscalité et de TVA. Nous devons cependant nous 
conformer à la directive européenne du 5 avril 2022 
imposant un taux de TVA standard sur le gaz pour 
2030. Nous examinons comment et quand introduire 
cette adaptation, pour préserver le pouvoir d’achat 
des ménages et la compétitivité des entreprises. 
Chacune de nos décisions sera soigneusement 
pesée. 
 

06.04  Kjell Vander Elst (Open Vld): Ik hoor u 

zeggen dat u aan de kant van de zelfstandigen staat. 
Voor de verkiezingen werd er beloofd dat er geen 
nieuwe belastingen zouden komen, maar intussen 
ligt er opnieuw een voorstel voor een 
belastingverhoging. U viseert de verkeerde groep. 
Laat de kleine zelfstandigen die vroeg opstaan, 
werken en iets proberen op te bouwen gerust en 
straf hen niet met extra lasten. Richt uw aandacht op 
wie echt misbruik maakt van het systeem en de 
welvaartsstaat ondergraaft, niet op ondernemers die 
hun best doen. 
 

06.04  Kjell Vander Elst (Open Vld): Je vous 

entends affirmer que vous êtes du côté des 
indépendants. Avant les élections, l'engagement 
avait été pris de ne créer aucune nouvelle taxe, mais 
une proposition d'augmentation des impôts est une 
nouvelle fois sur la table. Vous visez le mauvais 
groupe. Laissez tranquilles les petits indépendants 
qui se lèvent tôt, qui travaillent et qui essaient de 
construire quelque chose. Ne les punissez pas en 
leur imposant des charges supplémentaires. 
Focalisez-vous sur ceux qui abusent réellement du 
système et qui portent atteinte à l'État providence, 
plutôt que sur les entrepreneurs qui font de leur 
mieux. 
 

06.05  Hugues Bayet (PS): U hebt het op essentiële 

rechten gemunt: het recht om zich te verwarmen, het 
recht om zich te voeden, het recht om waardig te 
leven. U rekent daarnaast op de btw – de 
onrechtvaardigste belasting die er bestaat – terwijl er 
alternatieven zijn. De socialisten hebben voorstellen 
ingediend waarmee er acht miljard euro kan worden 
bespaard zonder de werknemers of de 
gepensioneerden te treffen, door – zoals in Spanje – 
een extra inspanning van de banken te vragen, door 
te verhinderen dat burgers hun geld naar fiscale 
paradijzen doorsluizen en door multinationals mee te 
laten betalen. Haal het geld waar het is. 
 

06.05  Hugues Bayet (PS): Vous vous attaquez à 

des droits essentiels: le droit de se chauffer, de 
manger, de vivre dignement. Vous misez aussi sur 
la TVA, l’impôt le plus injuste, alors que des 
alternatives existent. Les socialistes proposent huit 
milliards d’euros d’économies sans toucher aux 
travailleurs ou aux pensionnés, en faisant contribuer 
davantage les banques, comme en Espagne, en 
interdisant aux citoyens de verser leur argent dans 
les paradis fiscaux et en mettant à contribution les 
multinationales. Allez chercher l’argent là où il est.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Rajae Maouane aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het Belgische standpunt 
inzake de fiscale vrijstelling voor brandstoffen in 
de scheep- en luchtvaart" (56001131P) 
 

07 Question de Rajae Maouane à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La position belge sur l'exonération fiscale des 
carburants du transport maritime et l'aviation" 
(56001131P) 
 

07.01  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Terwijl 

iedereen die benzine tankt 50 % belastingen betaalt 
en men voor elk treinticket de volle pot betaalt, geldt 
er voor kerosine en scheepsbrandstoffen een 

07.01  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Alors que 

toute personne qui fait le plein d'essence paye 50 % 
de taxes, que chaque billet de train est payé plein 
tarif, le kérosène des avions et le fioul maritime sont, 
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belastingvrijstelling! Terwijl de COP in Brazilië volop 
bezig is, is dat een enorm fiscaal cadeau voor de 
meest vervuilende sectoren. In plaats van te 
besparen op de gezondheidszorg, het onderwijs en 
de pensioenen, kunt u in die sectoren 
4,75 miljard euro per jaar vinden. De Europese Raad 
maakte zich op om die onrechtvaardige 
belastingmaatregel tot 2035 te verlengen, maar 
gelukkig heeft de stemming daarover uiteindelijk niet 
plaatsgevonden.  
 
Hoe kan men ervoor zorgen dat die extreem 
vervuilende sectoren eindelijk hun deel betalen? 
Welk standpunt heeft België tijdens de vergadering 
van de Europese Raad vandaag ingenomen? Is 
België bereid om kerosine en scheepsbrandstoffen 
op dezelfde manier te belasten als andere 
brandstoffen?  
 

eux, exonérés! C’est un cadeau fiscal massif aux 
secteurs les plus polluants, alors que la COP bat son 
plein au Brésil. C'est là que vous pourriez trouver 
4,75 milliards d'euros par an, au lieu d'économiser 
sur la santé, l'éducation et les pensions. 
Heureusement, alors que le Conseil européen 
s'apprêtait à prolonger cette injustice fiscale jusqu'en 
2035, le vote n'a finalement pas eu lieu.  
 
 
 
Comment faire en sorte que ces secteurs hyper-
polluants payent enfin leur part? Quelle a été la 
position belge lors du Conseil d'aujourd'hui? La 
Belgique est-elle prête à taxer le kérosène et le fioul 
maritime au même titre que les autres carburants? 
 

07.02 Minister Jan Jambon (Frans): De herziening 

van de Europese energiebelastingrichtlijn (ETD) is 
een zeer complex dossier, dat niet alleen betrekking 
heeft op de luchtvaart of de scheepvaart, maar ook 
op de landbouw en het gasverbruik van gezinnen en 
bedrijven. Het dossier heeft dus een rechtstreekse 
impact op de koopkracht en het 
concurrentievermogen van onze economie. 
 
Gezien de bezorgdheid van verschillende lidstaten 
heeft het Deense voorzitterschap besloten om het 
dossier vandaag niet in stemming te brengen tijdens 
de Ecofin-top, maar eerst een gedachtewisseling te 
houden. Maandag werd er een nieuwe, aangepaste 
tekst gepubliceerd, die moet tegemoetkomen aan de 
bezorgdheid over de prijsstijgingen. 
 
Vermits de unanimiteitsregel geldt, kan elk land een 
akkoord blokkeren. Het Deense voorzitterschap zal 
bekijken hoe het dit dossier verder zal behandelen. 
Het Belgische standpunt, dat tijdens een 
vergadering van de directie-generaal Europese 
Zaken en Coördinatie (DGE) bepaald werd, is om 
zich te onthouden, zonder zich tegen een eventueel 
compromis te verzetten. 
 

07.02  Jan Jambon, ministre (en français): La 

révision de la directive européenne sur la taxation de 
l’énergie (DTE) est un dossier très complexe qui ne 
concerne pas uniquement l'aviation ou la navigation, 
mais aussi l'agriculture et la consommation de gaz 
des ménages et des entreprises. Cela touche 
directement au pouvoir d'achat et à la compétitivité 
de notre économie. 
 
Vu les préoccupations de plusieurs États membres, 
la présidence danoise a décidé de ne pas soumettre 
au vote ce dossier lors de l'Ecofin d’aujourd’hui, mais 
d'avoir un échange de vues. Un nouveau texte 
adapté, devant répondre aux inquiétudes sur la 
hausse des prix, a été publié lundi. 
 
 
Comme la règle de l'unanimité prévaut, chaque pays 
peut bloquer un accord. La présidence danoise 
examinera la manière dont elle poursuivra le 
traitement de ce dossier. La position belge, définie 
lors d'une réunion de la Direction générale Affaires 
européennes et Coordination (DGE), est de 
s’abstenir, sans s’opposer à un éventuel compromis. 
 

07.03  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): België blijft 

eens te meer onder de lat van de 
milieudoelstellingen en houdt een fiscale 
onrechtvaardigheid in stand. In andere Europese 
landen legt men meer moed aan de dag. Duizenden 
burgers willen dat er aan deze onrechtvaardigheid 
een eind komt en dat de hoogste inkomens en de 
multinationals hun eerlijk deel bijdragen. U zou zo 
jaarlijks 4,75 miljard euro kunnen binnenhalen, maar 
in de plaats daarvan overweegt u helaas 
indexsprongen en neemt u de werknemers, de 
kunstenaars en de gepensioneerden in het vizier. 
Dat is een spijtige zaak. 

07.03  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Une fois 

encore, la Belgique se place en deçà des ambitions 
environnementales et perpétue une injustice fiscale. 
D'autres pays européens sont plus courageux. Par 
milliers, les citoyens souhaitent que cette injustice 
cesse, et que les plus hauts revenus et les 
multinationales paient leur juste part. Alors que vous 
envisagez, hélas, des sauts d'index, et que vous 
vous attaquez aux travailleurs, aux artistes, aux 
retraités, vous pourriez plutôt engranger ces 
4,75 milliards d'euros par an. C'est regrettable.  
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Jeroen Soete aan Vanessa Matz 

(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De uitrol van 
supersnel internet in de landelijke gebieden" 
(56001127P) 
 

08 Question de Jeroen Soete à Vanessa Matz 

(Action et Modernisation publiques, Entreprises 
publiques, Fonction publique, Gestion 
immobilière de l'État, Numérique et Politique 
scientifique) sur "Le déploiement de l'internet 
ultrarapide dans les régions rurales" (56001127P) 
 

08.01  Jeroen Soete (Vooruit): In onze landelijke 

gebieden behoren de bankautomaat, de bakker en 
zelfs het café stilaan tot het verleden en nu dreigt er 
ook de toekomst te verdwijnen. Door de deal tussen 
Telenet en Proximus over de uitrol van fiber vallen 
landelijke gemeenten uit de boot. Meer dan 
een miljoen Vlamingen dreigen supersnel internet te 
missen. In de Westhoek gaat het om vier op de tien 
inwoners, ruim 80.000 mensen. 
 
 
 
Er is echter nog veel onduidelijk. De zogenaamd 
duidelijke kaart is waardeloos. Lokale besturen 
tasten volledig in het duister. Er loopt een openbaar 
onderzoek, maar geen enkele burgemeester weet of 
er in zijn gemeente al dan niet fiber komt. Het is de 
bouwvergunning van de eeuw en niemand weet 
waar er gebouwd wordt. Zult u, samen met mij, 
strijden voor meer transparantie en een betere 
dekking, in Vlaanderen en Wallonië? 
 

08.01  Jeroen Soete (Vooruit): Dans nos régions 

rurales, le distributeur automatique de billets, le 
boulanger et même le café appartiennent 
progressivement au passé et, à présent, l'avenir 
menace également de disparaître. L'accord conclu 
entre Telenet et Proximus concernant le 
déploiement de la fibre exclut des communes 
rurales. Plus d'un million de Flamands risquent de ne 
pas bénéficier de l'internet ultrarapide. Dans le 
Westhoek, cela concerne quatre habitants sur dix, 
soit un peu plus de 80 000 personnes. 
 
Il subsiste toutefois de nombreuses incertitudes. La 
carte soi-disant claire ne vaut pas tripette. Les 
administrations locales tâtonnent dans l’obscurité. 
Une enquête publique est en cours, mais aucun 
bourgmestre ne sait si sa commune bénéficiera ou 
non de la fibre. Il s'agit du chantier du siècle et 
personne ne sait où l'on construit. Lutterez-vous à 
mes côtés pour améliorer la transparence et la 
couverture, en Flandre et en Wallonie? 
 

08.02 Minister Vanessa Matz (Nederlands): 

Kwalitatief internet is geen luxe. Ons land hinkt 
achterop en daarom is het mijn ambitie om de 
fiberdekking fors te verhogen. De samenwerking 
tussen Proximus, Fiberklaar, Telenet en Wyre biedt 
potentieel: 500.000 extra woningen buiten de grote 
steden zouden worden aangesloten. 
 
 
 
Er zijn inderdaad nog gebieden zonder plannen voor 
de uitrol van fiber, maar ze zijn nog onbepaald. Ik 
heb het Belgisch Instituut voor postdiensten en 
telecommunicatie (BIPT) om transparantie 
gevraagd. Overigens kan er ook in een gebied 
zonder fiber snel internet zijn. Zo heeft 98 % van de 
woningen via de klassieke kabel toegang tot 
supersnel internet. 
 
 
Ik dring er bij de operatoren op aan om samen 
oplossingen te zoeken voor de landelijke gebieden. 
Als samenwerken helpt om meer mensen toegang te 
geven tot fiber, dan ben ik daar voorstander van. 
 

08.02  Vanessa Matz, ministre (en néerlandais): 

Disposer d'un internet de qualité n'est pas un luxe. 
Notre pays est à la traîne et c'est pourquoi 
j'ambitionne d'augmenter très nettement la 
couverture du réseau fibre. La coopération entre 
Proximus, Fiberklaar, Telenet et Wyre a du potentiel: 
elle permettrait à 500 000 habitations 
supplémentaires situées en dehors des grandes 
villes d'être raccordées. 
 
Certaines zones non encore définies ne font pas 
encore l'objet de projets de déploiement de la fibre. 
J'ai demandé à l'Institut belge des services postaux 
et des télécommunications (IBPT) de faire preuve de 
transparence. Par ailleurs, il est possible de disposer 
d'un internet rapide même dans une zone sans fibre. 
Quelque 98 % des habitations ont accès à un 
internet ultrarapide par le biais du câble classique 
par exemple. 
 
J'invite les opérateurs à rechercher conjointement 
des solutions pour les zones rurales. Si coopérer 
permet de donner accès à la fibre à un plus grand 
nombre de personnes, j'y suis favorable. 
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08.03  Jeroen Soete (Vooruit): Burgemeesters 

weten vandaag totaal niet waar zij aan toe zijn. De 
procedure eindigt op 21 november, maar het lijkt 
onmogelijk om tegen dan duidelijkheid te krijgen. 
Daarom moeten we op de pauzeknop drukken, 
zodat burgemeesters de tijd krijgen om bezwaar aan 
te tekenen. Werk mee aan alternatieve oplossingen, 
zodat we een betere fiberdekking krijgen in heel 
Vlaanderen én Wallonië. 
 

08.03  Jeroen Soete (Vooruit): Aujourd'hui, les 

bourgmestres ne savent absolument pas à quoi s'en 
tenir. La procédure prend fin le 21 novembre, mais il 
semble impossible d'obtenir des éclaircissements 
d'ici là. C'est pourquoi nous devons appuyer sur le 
bouton pause, afin de laisser aux bourgmestres le 
temps de faire opposition. Contribuez à la recherche 
de solutions alternatives, afin que nous obtenions 
une meilleure couverture fibre optique dans toute la 
Flandre et la Wallonie. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Koen Van den Heuvel aan Vanessa 

Matz (Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "Het rapport van het 
Rekenhof over de inzet van consultants door de 
federale overheid" (56001136P) 
 

09 Question de Koen Van den Heuvel à Vanessa 

Matz (Action et Modernisation publiques, 
Entreprises publiques, Fonction publique, 
Gestion immobilière de l'État, Numérique et 
Politique scientifique) sur "Le rapport de la Cour 
des comptes sur le recours à la consultance par 
l'État fédéral" (56001136P) 
 

09.01  Koen Van den Heuvel (cd&v): In ruil voor 

hun belastinggeld verwachten mensen verantwoord 
bestuur, maar dat sociaal contract staat onder druk. 
Het Rekenhof stelde recent vast dat van de 
consultancyopdrachten binnen de federale overheid 
80 % onvoldoende verantwoord is en 70 % 
onzorgvuldig geselecteerd. Bovendien is er in meer 
dan de helft van de dossiers een kostenexplosie van 
soms 10 tot 20 keer de oorspronkelijke raming. Er is 
geen strategie en geen risicobeheer. 
 
 
Tussen 2020 en 2022 ging meer dan 2,5 miljard euro 
naar consultancyopdrachten. Die afhankelijkheid 
moet teruggeschroefd worden. We moeten opnieuw 
inzetten op interne expertise, zonder massale 
aanwervingen, maar met duidelijke prioriteiten. Hoe 
zult u dit aanpakken? 
 

09.01  Koen Van den Heuvel (cd&v): En échange 

de leurs impôts, les citoyens attendent une 
gouvernance responsable, mais ce contrat social est 
sous pression. La Cour des comptes a récemment 
constaté que 80 % des missions de consultance au 
sein de l'administration fédérale ne sont pas 
suffisamment justifiées et 70 % ont été 
sélectionnées de manière peu rigoureuse. En outre, 
dans plus de la moitié des dossiers, les coûts ont 
explosé, atteignant parfois 10 à 20 fois l'estimation 
initiale. Il n'y a ni stratégie, ni gestion des risques. 
 
Entre 2020 et 2022, plus de 2,5 milliards d'euros ont 
été dépensés en missions de consultance. Il faut 
réduire cette dépendance. Nous devons nous 
recentrer sur l'expertise interne, sans recrutements 
massifs, mais avec des priorités claires. Comment 
comptez-vous vous y prendre? 
 

09.02 Minister Vanessa Matz (Nederlands): Ik wil de 

inzet van externe consultants verminderen. Het 
rapport van het Rekenhof levert daar argumenten 
voor. Externe consultancy maakt de 
overheidsdiensten afhankelijk, verhindert de 
opbouw van interne expertise, zorgt voor een gebrek 
aan continuïteit en kost veel. 
 
Ik heb de FOD BOSA opgedragen snel met een plan 
te komen. Ik wil consultancy echt afbouwen en kies 
voor een fundamenteel andere aanpak. We hebben 
experts van UNESCO gevraagd hoe we de 
afhankelijkheid van externe consultants kunnen 
verminderen. Ik werk ook aan een actieplan en ik zal 
een interfederale pool van interne consultants 
oprichten.  
 

09.02  Vanessa Matz, ministre (en néerlandais): Je 

souhaite réduire le recours à des consultants 
externes. Le rapport de la Cour des comptes fournit 
des arguments à cet effet. La consultance externe 
rend les services publics dépendants, entrave le 
développement d'une expertise interne, entraîne un 
manque de continuité et coûte cher. 
 
J'ai chargé le SPF BOSA d'élaborer rapidement un 
plan. Je souhaite vraiment réduire progressivement 
le recours à des consultants et j'opte pour une 
approche fondamentalement différente. Nous avons 
demandé à des experts de l'UNESCO comment 
réduire notre dépendance à l'égard des consultants 
externes. Je planche également sur un plan d'action 
et j'entends créer un pool interfédéral de consultants 
internes. 
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09.03  Koen Van den Heuvel (cd&v): Ik wil 

suggereren om op Vlaams niveau naar het werk van 
minister Crevits te kijken. Zij voerde een 
opportuniteitstoets in, ze maakte een inventaris op 
waarin alle consultancyopdrachten worden 
geregistreerd en ze riep een jaarlijkse rapportage in 
het leven.  
 

09.03  Koen Van den Heuvel (cd&v): Je voudrais 

suggérer d'observer, à l'échelon flamand, le travail 
de la ministre Crevits, qui a instauré un test de 
pertinence et a mis sur pied un inventaire de toutes 
les missions de consultance et un rapport annuel. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Matti Vandemaele aan Theo Francken (Defensie, 
belast met Buitenlandse Handel) over "Het gebrek 
aan coördinatie door de premier in het 
veiligheidsbeleid m.b.t. drones" (56001142P) 
- Jeroen Bergers aan Theo Francken (Defensie, 
belast met Buitenlandse Handel) over "De 
dronedreiging" (56001149P) 
 

10 Questions jointes de 

- Matti Vandemaele à Theo Francken (Défense, 
chargé du Commerce extérieur) sur "Le manque 
de coordination de la politique de sécurité en 
matière de drones par le premier ministre" 
(56001142P) 
- Jeroen Bergers à Theo Francken (Défense, 
chargé du Commerce extérieur) sur "La menace 
des drones" (56001149P) 
 

10.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Ik betreur 

dat de premier er niet is, omdat een groot deel van 
de bevoegdheden over de drones bij Binnenlandse 
Zaken en bij hem ligt. Het droneregister dat minister 
Quintin aankondigt, zal bepaald niet helpen tegen 
criminelen. Het management van de crisis lijkt wel de 
kolderbrigade. We werken met verrekijkers uit 1944 
en de jammers werken gewoon niet. Het 
gespecialiseerde counterdroneteam was men zelfs 
vergeten.  
 
U communiceert als een olifant in een 
porseleinwinkel en u zoekt vooral conflict. U hebt het 
counterdroneteam de deur gewezen en ondertussen 
worden die mensen met ontslag bedreigt omdat ze 
gesproken hebben. Wanneer zal de regering doen 
wat ze moet doen en de bevolking beschermen? 
 

10.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Je 

regrette l'absence du premier ministre, car une 
grande partie des compétences concernant les 
drones relèvent de l'Intérieur et de lui-même. Le 
registre des drones qu'annonce le ministre Bernard 
Quintin n'aidera certainement pas à lutter contre les 
criminels. La gestion de la crise semble relever de 
l'amateurisme. Nous utilisons des jumelles datant de 
1944 et les brouilleurs ne fonctionnent pas. L'équipe 
spécialisée antidrones a même été oubliée.  
 
Votre communication est celle d'un éléphant dans un 
magasin de porcelaine et vous cherchez surtout le 
conflit. Vous avez envoyé paître l'équipe antidrones 
et ces personnes sont désormais menacées de 
licenciement parce qu'elles se sont exprimées. 
Quand le gouvernement fera-t-il ce qu'il doit faire et 
protégera-t-il la population? 
 

10.02  Jeroen Bergers (N-VA): We worden 

geconfronteerd met ernstige hybride aanvallen op 
ons land. Er zijn militaire doelen, maar ook civiele, 
zoals de luchthavens. De aanvallen bedreigen onze 
kritieke infrastructuur, maar ook onze economie. Er 
zijn dus maatregelen nodig en volgens de wet op de 
kritieke infrastructuur moeten de uitbaters, het 
Crisicentrum, de politie en SkeyDrone 
samenwerken. In laatste instantie moet ook 
Defensie betrokken worden. 
 
 
We moeten allemaal samen de uitdaging aangaan 
en ik roep u op dat te doen.  
 

10.02  Jeroen Bergers (N-VA): Nous sommes 

confrontés à des attaques hybrides graves dans 
notre pays. Les cibles sont militaires, mais 
également civiles puisque des aéroports, 
notamment, sont concernés. Ces attaques 
menacent nos infrastructures critiques ainsi que 
notre économie. Des mesures s'imposent dès lors et 
selon la loi sur les infrastructures critiques, les 
exploitants, le Centre de crise, la police et 
SkeyDrone doivent collaborer. La Défense doit 
également être impliquée en dernier recours. 
 
Nous devons relever ce défi tous ensemble et je 
lance un appel en ce sens. 
 

10.03 Minister Theo Francken (Nederlands): De 

recente meldingen van drones tonen aan dat de 
hybride dreiging tegen ons land reëel en ernstig is. 
Drones boven luchthavens en luchtmachtbasissen 

10.03  Theo Francken, ministre (en néerlandais): 

Les récents signalements de drones prouvent que la 
menace hybride qui pèse sur notre pays est réelle et 
sérieuse. Les drones survolant les aéroports et les 
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vormen een veiligheidsrisico, maar raken ook aan 
onze welvaart. De aanpak van de dreiging is een 
gedeelde verantwoordelijkheid. Binnen hun 
bevoegdheden waken de politiediensten en de 
diensten van Mobiliteit over de civiele 
luchtvaartveiligheid. 
 

bases aériennes constituent un risque pour la 
sécurité, mais affectent également notre prospérité. 
La lutte contre cette menace est une responsabilité 
partagée. Les services de police et ceux du 
département de la Mobilité veillent à la sécurité de 
l'aviation civile dans le cadre de leurs compétences. 
 

Defensie werkt nauw met hen samen, onder meer 
via informatie-uitwisseling, technische 
ondersteuning en een verhoogde paraatheid op 
onze militaire kwartieren. 
 
De Nationale Veiligheidsraad kwam op 6 november 
samen en volgt de situatie nauwgezet op. In de raad 
zijn alle bevoegde overheden vertegenwoordigd. 
Daarnaast staat de Chef van Defensie in permanent 
contact met de commissaris-generaal van de politie. 
Ook op politiek niveau wordt de situatie opgevolgd. 
 
 
Op de Veiligheidsraad en de ministerraad van vorige 
week werden bijkomende maatregelen 
goedgekeurd. Er worden counterdroneteams op 
diverse plaatsen in het land ingezet. Tegen 1 januari 
2026 moet het National Air Security Center (NASC) 
in Bevekom volledig operationeel zijn. Op korte 
termijn krijgt Defensie bijkomende 
counterdronemiddelen. Daarnaast heeft Defensie de 
steun ingeroepen van counterdroneteams uit onze 
buurlanden. Parallel hiermee heeft de ministerraad 
bijkomende maatregelen genomen in het domein 
van de mobiliteit. De focus ligt op het versterken van 
de nationale detectiecapaciteit, de coördinatie 
tussen de betrokken actoren en de actualisering van 
de regelgeving. 
 
 
Namens de regering dank ik iedereen die zich inzet 
om de dreiging te beheersen.  
 

La Défense travaille en étroite collaboration avec 
eux, notamment par le biais d'échanges 
d'informations, d'un appui technique et d'une 
vigilance accrue dans nos quartiers militaires. 
 
Le Conseil national de sécurité s'est réuni le 
6 novembre et suit la situation de près. Toutes les 
autorités compétentes sont représentées au sein du 
Conseil. En outre, le chef de la Défense est en 
contact permanent avec le commissaire général de 
la police. Le suivi de la situation est également 
assuré au niveau politique. 
 
Des mesures supplémentaires ont été approuvées 
lors du Conseil de sécurité et du Conseil des 
ministres de la semaine dernière. Des équipes anti-
drones sont déployées à différents endroits du pays. 
D'ici le 1er janvier 2026, le Centre national de sécurité 
de l'espace aérien (NASC) de Beauvechain devra 
être pleinement opérationnel. À brève échéance, la 
Défense recevra des moyens anti-drones 
supplémentaires. En outre, la Défense a sollicité le 
soutien des équipes anti-drones de nos voisins. 
Parallèlement, le Conseil des ministres a pris des 
mesures supplémentaires dans le domaine de la 
mobilité. L'accent est mis sur le renforcement de la 
capacité nationale de détection, la coordination entre 
les acteurs concernés et la mise à jour de la 
réglementation. 
 
Au nom du gouvernement, je tiens à remercier toutes 
les personnes qui s'engagent pour maîtriser cette 
menace. 
 

10.04  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Deze 

regering produceert altijd vele woorden, maar de 
daden blijven uit. Ondertussen blijven er drones over 
ons grondgebied vliegen. Dat niemand aan de 
speciale counterdrone-eenheid heeft gedacht, is 
toch wel een probleem.  
 

10.04  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Ce 

gouvernement fait de nombreuses déclarations mais 
les actes ne suivent pas. Entre-temps, des drones 
continuent de survoler notre territoire. Il est tout de 
même problématique que personne n'ait pensé à 
l'unité spéciale antidrones. 
 

10.05  Jeroen Bergers (N-VA): Dat Groen klaagt is 

straf. Het is door de doctrinaire houding van die partij 
dat onze drones niet bewapend zijn. Dankzij de 
resolutie van de heer Peter Buysrogge zetten we dat 
nu recht, maar er is veel tijd verloren gegaan. Geen 
avonturen, laat Bartje en Arizona verder besturen. 
 

10.05  Jeroen Bergers (N-VA): Il est tout de même 

un peu fort que Groen se plaigne car si nos drones 
ne sont pas armés, on le doit à l'attitude doctrinaire 
de ce parti. La résolution de M. Peter Buysrogge 
nous permet de remédier à cette situation mais nous 
avons perdu beaucoup de temps. L'heure n'est pas 
à l'aventure. Laissez Bart et l'Arizona continuer à 
gouverner. 
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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11 Vraag van Aurore Tourneur aan Rob Beenders 

(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "Sociale en 
fiscale fraude" (56001138P) 
 

11 Question de Aurore Tourneur à Rob Beenders 

(Protection des consommateurs, Lutte contre la 
fraude sociale, Personnes handicapées et Égalité 
des chances) sur "La fraude sociale et fiscale" 
(56001138P) 
 

11.01  Aurore Tourneur (Les Engagés): In de 

reportage op RTL-TVI werd met enige sensatiezucht 
een situatie getoond die niet de algemene gang van 
zaken is. De regering heeft belangrijke 
hervormingen op het getouw gezet om sociale 
fraude te bestrijden, meer bepaald de beperking van 
de werkloosheidsuitkeringen in de tijd en de 
invoering van een kadaster van sociale uitkeringen. 
Voor Les Engagés is sociale rechtvaardigheid 
cruciaal. Mensen die het nodig hebben, moeten 
geholpen worden. Elke onrechtmatig verkregen euro 
is een euro minder voor de meest kwetsbaren. Ook 
fiscale fraude is een grote uitdaging en de bestrijding 
ervan zou 30 miljard euro kunnen opbrengen. 
 
Zal de regering een evenwichtige strijd voeren tegen 
alle vormen van fraude? 
 
Men moet valsspelers kordaat aanpakken, maar 
even kordaat mensen in armoede helpen. Men mag 
geen zaken door de vingers zien, maar evenmin 
stigmatiseren. Om een draagvlak te creëren bij de 
bevolking is sociale én fiscale rechtvaardigheid 
nodig.  
 

11.01  Aurore Tourneur (Les Engagés): Le 

reportage diffusé sur RTL-TVI montre, avec 
sensationnalisme, une réalité qui n’est pas une 
généralité. Face à la fraude sociale, le 
gouvernement a engagé d’importantes réformes, 
notamment la limitation du chômage et la mise en 
place d’un cadastre des aides sociales. Pour 
Les Engagés, la justice sociale est essentielle. Les 
personnes qui en ont besoin doivent bénéficier 
d’aide. Chaque euro détourné est un euro en moins 
pour les plus vulnérables. La fraude fiscale est aussi 
un enjeu majeur, qui pourrait rapporter 30 milliards 
d’euros.  
 
 
Le gouvernement va-t-il mener une lutte équilibrée 
contre toutes les formes de fraudes? 
 
Il faut traquer fermement ceux qui trichent, mais 
protéger avec autant de force les personnes dans le 
besoin. Il ne peut y avoir ni complaisance ni 
stigmatisation. Pour rallier la population, il faut une 
justice sociale et fiscale. 
 

11.02 Minister Rob Beenders (Frans): Fraude en 

sociale dumping zijn een ramp voor de sociale 
zekerheid. We investeren in bijkomende inspecteurs 
om tijdens deze regeerperiode 1,7 miljard euro te 
recupereren. Ik zal bovendien een bijkomende 
inspanning van 300 miljoen euro leveren tegen het 
einde van de regeerperiode. We verhogen de boetes 
voor de zwaarste misdrijven om de fraudeurs hard in 
hun portemonnee te raken. 
 
In de commissie voor Sociale Zaken heeft de PTB-
PVDA het voorstel dat maatregelen ten aanzien van 
de zwaarste fraudeurs omvatte en de personen die 
de sociale zekerheid nodig hebben beschermde, 
afgeremd. 
 
Iedereen heeft een verantwoordelijkheid in de 
verzorgingsstaat: de zwaksten én de sterksten die 
misbruik maken van het systeem. Ik zal misbruik 
blijven bestrijden om de mensen in armoede te 
beschermen.  
 

11.02  Rob Beenders, ministre (en français): La 

fraude et le dumping social sont une catastrophe 
pour la sécurité sociale. Nous investissons dans des 
inspecteurs supplémentaires, pour récupérer 
1,7 milliard d'euros durant cette législature. Et je 
fournirai 300 millions en plus d'ici la fin de la 
législature. Nous augmentons les amendes pour les 
infractions les plus graves afin d'atteindre fortement 
le portefeuille des fraudeurs. 
 
En commission des Affaires sociales, le PTB-PVDA 
a freiné la proposition de mesures ciblant les plus 
gros fraudeurs et protégeant ceux qui ont besoin de 
la sécurité sociale! 
 
 
Chacun a une responsabilité dans notre État-
providence: les plus faibles mais aussi les puissants 
qui abusent du système. Je continuerai à lutter 
contre les abus pour protéger ceux qui en ont besoin. 
 

11.03  Aurore Tourneur (Les Engagés): Men moet 

alle vormen van misbruik kordaat aanpakken en de 
burgers in armoede zo goed mogelijk beschermen. 
Voorts moet men de artsen en de ziekenfondsen 

11.03  Aurore Tourneur (Les Engagés): Il faut agir 

avec fermeté contre tous les abus et protéger au 
mieux les citoyens dans le besoin. Il faut aussi 
responsabiliser les médecins et les mutualités. 



CRABV 56 PLEN 071 13/11/2025  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

17 

responsabiliseren. Ik kijk reikhalzend uit naar een 
akkoord over de begroting, zodat we tot actie kunnen 
overgaan.  
 

J'aspire à cet accord sur le budget pour passer à 
l'action. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Daniel Bacquelaine aan Rob 

Beenders (Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De strijd tegen 
antisemitisme, met name in onze universiteiten, 
en het boek van Nora Bussigny" (56001146P) 
 

12 Question de Daniel Bacquelaine à Rob 

Beenders (Protection des consommateurs, Lutte 
contre la fraude sociale, Personnes handicapées 
et Égalité des chances) sur "La lutte contre 
l'antisémitisme, notamment dans nos universités, 
et le livre de Nora Bussigny" (56001146P) 
 

12.01  Daniel Bacquelaine (MR): In haar boek Les 

nouveaux antisémites waarschuwt Nora Bussigny 
voor het toenemende antisemitisme in ons land. Aan 
onze universiteiten wordt de Union des Étudiants 
Juifs de Belgique blootgesteld aan intimidatie en 
agressie, en zetten extreemlinkse groeperingen aan 
tot haat. 
 
Ook in Luik en Gent was er sprake van 
antisemitisme, respectievelijk toen het graf van Jean 
Gol geschonden werd en toen een Israëlische 
dirigent een verbod opgelegd kreeg om met zijn 
orkest op te treden. 
 
Bent u zich bewust van de commotie die dergelijke 
groeperingen, die openlijk antisemitische uitspraken 
doen, teweegbrengen en van de mate waarin 
Joodse studenten aan onze universiteiten 
lastiggevallen worden? Zult u in samenspraak met 
de deelgebieden de rectoren bijeenroepen om die 
individuen sancties op te leggen? Wanneer zult u het 
interfederale actieplan tegen antisemitisme aan het 
Parlement voorleggen? 
 

12.01  Daniel Bacquelaine (MR): Les nouveaux 

antisémites, le livre de Nora Bussigny, alerte sur un 
antisémitisme en expansion en Belgique. Dans nos 
universités, l'Union des Étudiants Juifs subit 
intimidations et agressions, et des groupuscules 
d'extrême gauche y incitent à la haine. 
 
 
Cet antisémitisme s'est aussi manifesté à Liège par 
la profanation de la tombe de Jean Gol, et à Gand 
par l'interdiction faite à un chef d'orchestre israélien 
de s'y produire. 
 
 
Mesurez-vous l'agitation de ces groupuscules 
assumant des discours antisémites décomplexés et 
les intimidations contre les étudiants juifs dans nos 
universités? Avec les entités fédérées, réunirez-
vous les recteurs pour qu'ils sanctionnent ces 
individus? Quand présenterez-vous le plan d'action 
interfédéral contre l'antisémitisme devant le 
Parlement? 
 

12.02 Minister Rob Beenders (Frans): Het 

tegengaan van antisemitisme staat centraal in mijn 
strijd tegen racisme en discriminatie, en voor een 
samenleving met wederzijds respect, waarin er geen 
plaats is voor haat. 
 
Met haar boek heeft mevrouw Bussigny debatten 
aan de ULB aangezwengeld. Antisemitisme hoort 
niet thuis aan de universiteit, een plaats waar de 
meningsuiting vrij moet zijn. We hebben 
maatregelen genomen. 
 
Ik steun het coördinatiemechanisme voor de strijd 
tegen antisemitisme en de inspanningen van de 
nationale coördinator bij de FOD Justitie. Met het 
interfederale actieplan tegen racisme werken we 
maatregelen tegen antisemitisme uit. Ik wacht op de 
eerlang verwachte aanbevelingen van een studie 
hierover. De regering zal zich over het probleem 
buigen, want de bestrijding van antisemitisme is een 
gezamenlijke verantwoordelijkheid. 

12.02  Rob Beenders, ministre (en français): Le 

combat contre l'antisémitisme est central dans ma 
lutte contre le racisme et la discrimination, dans une 
société du respect mutuel qui bannit la haine. 
 
 
Le livre de Mme Bussigny a provoqué des débats à 
l'ULB. L'antisémitisme n'a pas sa place dans les 
universités, lieux de liberté d'expression. Nous 
avons pris des mesures. 
 
 
Je soutiens le mécanisme de coordination de la lutte 
contre l'antisémitisme et le travail du coordinateur 
national au SPF Justice. Par le plan d'action 
interfédéral contre le racisme, nous élaborons des 
mesures contre l'antisémitisme. J'attends les 
recommandations prochaines d'une étude sur cette 
matière. Le gouvernement en discutera, car la lutte 
contre l'antisémitisme y est une responsabilité 
conjointe. 
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12.03  Daniel Bacquelaine (MR): Wij willen een 

onafhankelijke coördinator voor de strijd tegen 
antisemitisme, die het in zich heeft om de nodige 
politieke impuls te geven. Een dergelijke coördinator 
zal deze strijd nieuw leven inblazen. De Joodse 
gemeenschap moet in alle sereniteit, respect en 
veiligheid kunnen leven. 
 

12.03  Daniel Bacquelaine (MR): Nous voulons un 

coordinateur indépendant de la lutte contre 
l'antisémitisme, avec une personnalité incarnant 
l'impulsion politique nécessaire. Il redonnera du 
souffle à cette lutte. La communauté juive doit vivre 
dans la sérénité, le respect et la sécurité. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Farah Jacquet aan Jean-Luc Crucke 

(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "De 
consultancyuitgaven van de NMBS" (56001133P) 
 

13 Question de Farah Jacquet à Jean-Luc Crucke 

(Mobilité, Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les frais de 
consultance à la SNCB" (56001133P) 
 

13.01  Farah Jacquet (PVDA-PTB): U bent van plan 

om tijdens deze legislatuur meer dan 600 miljoen 
euro te besparen bij het spoor. U zet de aanval in op 
het statuut en de pensioenen van het personeel. 
Volgens het Rekenhof is er evenwel meer dan 
700 miljoen euro uitgegeven aan multinationals voor 
consultancy. Waarom wordt er een beroep gedaan 
op multinationals? Ik ken een treinbegeleider die 
examens aflegt om instructeur te worden. Een 
maand lang liep er een consultant met hem mee die 
niets van het spoor afweet om hem het werk te leren 
dat hij al doet. 
 
Waar is het gezond verstand gebleven? Kunt u een 
lijst bezorgen van alle consultants waarop er een 
beroep werd of wordt gedaan en aangeven welke 
opdrachten hun werden toevertrouwd, met welke 
resultaten en tegen welke bedragen? Zullen de 
aanbevelingen van het Rekenhof voortaan worden 
gevolgd? Dankzij de druk die wij hebben 
uitgeoefend, zult u de consultancyuitgaven bij het 
spoor met 1,8 % verminderen, maar dat volstaat 
niet.  
 

13.01  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Vous prévoyez 

de faire plus de 600 millions d'euros d'économies 
dans le rail sous cette législature. Vous allez 
attaquer les statuts et les pensions du personnel. 
Pourtant, selon la Cour des comptes, plus de 
700 millions d'euros sont partis dans la consultance 
auprès de multinationales. Pourquoi faire appel à 
des multinationales? Je connais un accompagnateur 
de train qui passe des examens pour devenir 
instructeur. Pendant un mois, on lui a collé un 
consultant qui ne connaît rien au rail pour lui 
apprendre le travail qu'il fait déjà.  
 
Où est le bon sens? Pouvez-vous fournir la liste de 
tous les consultants, avec les missions, résultats et 
coûts? Les recommandations de la Cour des 
comptes seront-elles désormais suivies? Grâce à 
notre pression, vous allez diminuer les frais de 
consultance de 1,8 % dans le rail, mais ce n’est pas 
suffisant. 
 

13.02 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Enige 

nuancering is op zijn plaats en we mogen niet in 
karikaturen vervallen. De NMBS en Infrabel moeten 
voor bepaalde opdrachten een beroep op 
consultancybedrijven doen, maar voor andere 
opdrachten zijn dat buitensporige uitgaven. 
Vergelijkingen trekken tussen de besparingen die er 
moeten gebeuren en de consultancyuitgaven leidt 
echter tot verwarrende argumenten. 
 
Ik wil dat de criteria verduidelijkt worden. Uit het 
verslag blijkt dat er aan de criteria voldaan wordt. Dat 
zou u aan het denken moeten zetten. Ik ben het 
echter met u eens wat de omvang van de uitgaven 
betreft. 
 

13.02  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Il 

faut un peu de nuance et éviter la caricature. La 
SNCB et Infrabel doivent recourir à de la consultance 
pour certaines missions et, pour d'autres, cette 
dépense est excessive. Mais comparer les 
économies à faire avec des dépenses de 
consultance revient à lancer des arguments confus. 
 
 
 
Je souhaite un éclaircissement des critères. Le 
rapport nous apprend que les critères sont 
respectés. Cela devrait vous donner à réfléchir. Mais 
je vous rejoins sur le volume des dépenses. 
 

13.03  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Indien men 

tijdens deze zittingsperiode evenveel van 

13.03  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Si l'on maintient 

ce niveau de consultance sous cette législature, 
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consultancy gebruik blijft maken, zal er, zelfs met 
een besparingspercentage van 1,8 % per jaar, een 
miljard euro uitgegeven worden. Het is niet normaal 
om een consultant 9.000 euro per dag te betalen om 
een ervaren spoorwegmedewerker het vak te leren. 
Het bestek is onvoldoende transparant. 
 

même avec un taux de 1,8 % par an d'économies, 
on dépensera un milliard d'euros. Il n'est pas normal 
de payer un consultant 9 000 euros par jour pour 
qu'il apprenne le métier à un cheminot confirmé. Le 
cahier des charges manque de transparence. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van Serge Hiligsmann aan Jean-Luc 

Crucke (Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie 
en Duurzame Ontwikkeling) over "De rol van de 
Belgische banken in de groene transitie" 
(56001137P) 
 

14 Question de Serge Hiligsmann à Jean-Luc 

Crucke (Mobilité, Climat, Transition 
environnementale et Développement durable) sur 
"Le rôle des banques belges dans la transition 
verte" (56001137P) 
 

14.01  Serge Hiligsmann (Les Engagés): De 

banken zijn de hefboom voor de transitie, want zij 
kunnen de transitie versnellen door het spaargeld te 
gebruiken voor welbepaalde investeringen. Volgens 
de studie van Climact die u hebt laten uitvoeren, 
hanteren de meeste Belgische banken milieucriteria, 
bieden ze groene financiële producten aan, 
publiceren ze informatie over hun 
broeikasgasemissies, enz. Ze hebben behoefte aan 
een coherent regelgevend kader en een duidelijke 
toekomstvisie. 
 
Welke maatregelen zult u op de COP30 bepleiten 
om de vergroening van de financiële sector te 
stimuleren en er aldus voor te zorgen dat de sector 
een bijdrage levert aan de nationale en 
internationale ecologische transitie? 
 

14.01  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Les 

banques sont les leviers de la transition, elles 
peuvent l'accélérer en orientant l'épargne. Selon 
l'étude de Climact que vous avez commandée, la 
plupart des banques belges intègrent des critères 
environnementaux, proposent des produits 
financiers verts, publient leurs émissions de gaz à 
effet de serre, etc. Elles ont besoin d'un cadre 
réglementaire cohérent et d'une vision claire pour 
l'avenir. 
 
 
Que défendrez-vous, à la COP30, en faveur du 
verdissement du secteur financier, pour qu'il 
contribue à la transition écologique nationale et 
internationale? 
 

14.02 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Het 

rapport van Climact geeft aan dat 90 % van de 
Belgische banken strenge kwaliteitscriteria hanteert 
op het stuk van de vergroening van de investeringen. 
Dit rapport is een primeur, en wat mij betreft het 
eerste van een reeks, zodat er jaarlijks een evaluatie 
gemaakt kan worden. 
 

14.02  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): Le 

rapport de Climact indique que 90 % des banques 
belges appliquent des critères de haute qualité en 
matière de respect de la verdurisation des 
investissements. Ce rapport est une première. Je 
souhaite le pérenniser, avec une récurrence 
annuelle et une évaluation. 
 

Wat het internationale aspect betreft, opereren de 
banken in een concurrentiële omgeving. Het 
geschikte niveau om regels vast te stellen die door 
alle financiële instellingen nageleefd moeten 
worden, is het Europese niveau of de COP. Als 
iedereen het Belgische voorbeeld zou volgen, zou 
dat beter zijn voor het klimaat. 
 

Concernant le volet international, les banques sont 
dans un milieu concurrentiel. Le bon niveau pour 
définir des règles susceptibles d'être respectées par 
toutes les institutions financières, c'est le niveau 
européen, ou la COP. Si l'exemple belge était suivi 
par tous, cela serait plus profitable au climat. 
 

14.03  Serge Hiligsmann (Les Engagés): De 

regering buigt zich over een moedige begroting. Het 
reguleren van de bankensector kost niet veel en kan 
een aanzienlijk hefboomeffect hebben voor het 
klimaat. We zullen u steunen. De vermogens van de 
Belgen bij de banken zouden moeten dienen als 
bouwstenen voor een interessante wereld voor de 
toekomstige generaties.  
 

14.03  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Ce 

gouvernement travaille sur un budget du courage. 
Réguler le secteur bancaire est peu coûteux et peut 
avoir un effet levier très important pour le climat. 
Nous vous soutenons. Il faut que les "briques" que 
les Belges détiennent dans les banques servent à 
bâtir un monde intéressant pour les générations 
futures. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Anneleen Van Bossuyt (Asiel, Migratie, 
Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "De Poolse weigering 
om te voldoen aan de solidariteitsplicht in het 
kader van het EU-migratiepact" (56001135P) 
 

15 Question de Francesca Van Belleghem à 

Anneleen Van Bossuyt (Asile, Migration, 
Intégration sociale, chargée de la Politique des 
Grandes Villes) sur "Le pacte UE sur la migration 
et le refus de la Pologne de satisfaire à l'obligation 
de solidarité" (56001135P) 
 

15.01  Francesca Van Belleghem (VB): Vandaag 

herdenken we de terreuraanslagen van islamitische 
terroristen in Parijs. Tien jaar later moeten we 
vaststellen dat Europa zijn eigen cultuur, identiteit en 
zekerheid heeft gecanceld. Jaarlijks stromen hier 
30.000 à 40.000 asielzoekers in en de EU laat ons 
met het EU-migratiepact de keuze tussen nog meer 
asielzoekers of een betaling van 20.000 euro per 
geweigerde migrant. En dat terwijl andere lidstaten 
zich wel met succes verzetten. 
 
 
 
Wanneer zult u eindelijk eens kiezen voor de 
belangen van onze eigen burgers? 
 

15.01  Francesca Van Belleghem (VB): Nous 

commémorons aujourd'hui les attentats perpétrés 
par des terroristes islamiques à Paris. Dix ans plus 
tard, nous devons constater que l'Europe a supprimé 
sa propre culture, son identité et ses certitudes. 
Quelque 30 000 à 40 000 demandeurs d'asile 
affluent chaque année dans notre pays. Avec son 
pacte sur la migration, l'UE nous laisse le choix entre 
une accentuation de cet afflux et une invitation à 
payer 20 000 euros par migrant refusé. Dans le 
même temps, d'autres États membres résistent avec 
succès. 
 
Quand allez-vous enfin défendre les intérêts de nos 
propres citoyens? 
 

15.02 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): De Europese Commissie heeft 
bepaalde lidstaten onderverdeeld in categorieën 
volgens migratiedruk. Cyprus, Spanje, Griekenland 
en Italië ondervinden acute druk aan hun 
buitengrenzen. Polen en Tsjechië vangen een 
enorm aantal Oekraïense ontheemden op. Polen 
kan een vermindering van bijdragen vragen en 
weigert dus niet simpelweg om te betalen. De 
Europese Commissie erkent daarnaast dat wij zeer 
zwaar worden getroffen door secundaire migratie en 
dat België meer dan zijn fair share levert.  
 

15.02  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): La Commission européenne a réparti 
certains États membres en diverses catégories en 
fonction de la pression migratoire à laquelle ils sont 
confrontés. Chypre, l'Espagne, la Grèce et l'Italie 
sont soumis à une pression aiguë à leurs frontières 
extérieures. La Pologne et la Tchéquie accueillent 
un nombre colossal de personnes déplacées venues 
d'Ukraine. La Pologne peut demander une réduction 
des contributions; il ne s'agit donc pas purement et 
simplement d'un refus de payer. La Commission 
européenne reconnaît par ailleurs que nous sommes 
très durement touchés par la migration secondaire et 
que la Belgique fournit davantage qu'une part 
équitable. 
 

Ons opvangsysteem zit overvol en daarom kiezen 
wij voor financiële bijdragen in plaats van extra 
asielzoekers. Zo helpen we lidstaten aan de 
buitengrenzen om structurele maatregelen te 
nemen, maar dan moeten ze ook hun 
Dublinverplichtingen naleven. 
 
 
 
Over de omvang van de solidariteitspool wordt 
verder onderhandeld. Ik zal onze eigen bijdrage 
alvast zoveel mogelijk proberen te beperken. 
 

Notre système d'accueil est saturé, et c'est pourquoi 
nous optons pour des contributions financières plutôt 
que pour des demandeurs d'asile supplémentaires. 
Ce faisant, nous aidons les États membres situés 
aux frontières extérieures de l'UE à prendre des 
mesures structurelles, mais ils doivent également 
respecter leurs obligations dans le cadre du 
règlement Dublin. 
 
Le volume de la réserve de solidarité fait encore 
l'objet de négociations. Je m'efforcerai en tout cas de 
limiter autant que possible notre propre contribution. 
 

15.03  Francesca Van Belleghem (VB): Gisteren 

nog zei een N-VA-collega dat de oplossing niet bij de 
EU ligt, hier vertelt u mij het tegendeel. Ondertussen 
is er een gigantische instroom en zijn vreemdelingen 

15.03  Francesca Van Belleghem (VB): Hier 

encore, un collègue de la N-VA déclarait que la 
solution ne se trouvait pas au niveau de l'UE. À 
présent, vous affirmez le contraire. Entre-temps, l'on 
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oververtegenwoordigd in criminaliteits- en 
werkloosheidsstatistieken. Ik zal mij daar altijd tegen 
verzetten, uit liefde voor onze kinderen en 
kleinkinderen. 
 

est confronté à un afflux gigantesque et les 
étrangers sont surreprésentés dans les statistiques 
de la criminalité et du chômage. Je ne cesserai de 
m'y opposer, par amour pour nos enfants et nos 
petits-enfants. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Anneleen Van Bossuyt (Asiel, 
Migratie, Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "De Waalse reportage en 
de mistoestanden op het gebied van de sociale 
uitkeringen" (56001134P) 
- Georges-Louis Bouchez aan Anneleen Van 
Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over "Le 
reportage de RTL et l'importance du cadastre des 
aides sociales" (56001143P) 
- Nahima Lanjri aan Anneleen Van Bossuyt (Asiel, 
Migratie, Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "De Waalse reportage 
over werklozen" (56001144P) 
 

16 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Anneleen Van Bossuyt (Asile, 
Migration, Intégration sociale, chargée de la 
Politique des Grandes Villes) sur "Le reportage 
réalisé en Wallonie et les dérives en matière 
d'allocations sociales" (56001134P) 
- Georges-Louis Bouchez à Anneleen Van 
Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur 
"Le reportage de RTL et l'importance du cadastre 
des aides sociales" (56001143P) 
- Nahima Lanjri à Anneleen Van Bossuyt (Asile, 
Migration, Intégration sociale, chargée de la 
Politique des Grandes Villes) sur "Le reportage 
réalisé en Wallonie sur les chômeurs" 
(56001144P) 
 

16.01  Ellen Samyn (VB): Na de Pano-reportage 

over het leefloondossier in Anderlecht hebben we 
weer een schandaal van sociale fraude en perverse 
prikkels, nu in de armste straat van Wallonië. Alle 
partijen reageren geschokt, maar iedereen behalve 
mijn fractie heeft dat systeem verdedigd, 
gefinancierd en vergoelijkt. Dit is een Belgisch 
systeem dat mensen afhankelijk maakt, werk 
ontmoedigt en fraude al te vaak ongestraft laat. In de 
reportage wordt dat pijnlijk blootgelegd. Uitkeringen 
die zijn bedoeld als vangnet, worden misbruikt als 
hangmat. 
 
 
 
Hoe rechtvaardigt u dat niet werken meer loont dan 
wel werken? Erkent u dat dit een uitgesproken 
communautair probleem is, dat ook wordt versterkt 
door de massamigratie? Hoe zult u vermijden dat wie 
echt kwetsbaar is, voortaan niet wordt 
gewantrouwd? 
 

16.01  Ellen Samyn (VB): Après le reportage de 

Pano sur le dossier des revenus d'intégration à 
Anderlecht, nous sommes confrontés à un nouveau 
scandale en matière de fraude sociale et d'incitants 
pervers, cette fois dans la rue la plus pauvre de 
Wallonie. Tous les partis réagissent avec 
consternation, mais tous, à l'exception de mon 
groupe, ont défendu, financé et justifié ce système. 
Il s'agit d'un système belge qui rend les gens 
dépendants, décourage le travail et laisse trop 
souvent la fraude impunie. Le reportage l'a 
douloureusement mis en évidence. Les allocations, 
qui sont censées servir de filet de sécurité sont 
utilisées abusivement un peu comme un hamac. 
 
Comment justifiez-vous que l'inactivité rapporte 
davantage que le travail? Admettez-vous qu'il s'agit 
d'un problème communautaire manifeste, qui est 
aggravé par la migration de masse? Comment 
comptez-vous faire en sorte que les personnes 
vraiment vulnérables ne soient pas considérées 
désormais avec méfiance? 
 

16.02  Georges-Louis Bouchez (MR): Gewoonlijk 

krijgen we op televisie te horen en te zien hoe 
verschrikkelijk de industrie, het kapitalisme en het 
liberalisme wel niet zijn. Voor één keer werd er 
echter een andere realiteit getoond: die van 
langdurige zieken in Wallonië en in Vlaanderen. 
 
Sindsdien heerst er paniek bij links, dat nochtans zo 
verknocht is aan de persvrijheid. De reportage heeft 
immers het businessmodel van de armoede 

16.02  Georges-Louis Bouchez (MR): 

Habituellement la télévision explique combien 
l'industrie, le capitalisme, le libéralisme sont des 
choses affreuses. Pour une fois, elle montrait une 
réalité, celle des malades de longue durée en 
Wallonie et en Flandre. 
 
Depuis, c'est la panique auprès de la gauche, 
pourtant si attachée à la liberté de la presse. Car le 
reportage révèle le business model de la misère: 
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blootgelegd: hoe vakbonden en ziekenfondsen 
kunnen welvaren door uitkeringen uit te betalen, hoe 
politieke partijen electoraal kunnen floreren, hoe 
steuntrekkers zoals Jacqueline meer kunnen 
verdienen dan de meeste werknemers. Dat is geen 
karikatuur. Het mediane netto-inkomen bedraagt 
2.400 euro. 
 
In het regeerakkoord is ook voorzien in een 
'cumulplafond' om te verhinderen dat sociale 
uitkeringen worden gecumuleerd: wanneer zal dat 
plafond worden toegepast en op welke manier? 
 

comment les syndicats et les mutualités peuvent 
prospérer en payant des allocations, comment des 
partis politiques peuvent prospérer électoralement, 
comment des allocataires comme Jacqueline 
peuvent gagner plus que la plupart des travailleurs. 
Ce n'est pas une caricature. Le revenu médian est 
de 2 400 euros net.  
 
L'accord de gouvernement prévoit un plafond devant 
empêcher le cumul d'allocations sociales: quand 
sera-t-il appliqué et comment? 
 

16.03  Nahima Lanjri (cd&v): In een ontluisterende 

RTL-reportage blijkt een alleenstaande moeder van 
37 nog geen dag te hebben gewerkt, maar toch 
2.700 euro aan uitkeringen te krijgen. Dit illustreert 
een mentaliteitsprobleem, maar ook een 
beleidsprobleem. Jarenlang werd een laks beleid 
gevoerd, vooral in Wallonië, waar de PS lange tijd 
aan de macht is geweest. Gelukkig zullen we straks 
een wetsontwerp goedkeuren om de OCMW’s te 
belonen die goed werk leveren en de OCMW's die 
hun werk niet behoorlijk doen, te sanctioneren. De 
misbruiken moeten er echt helemaal uit. Wie niet wil 
werken of te lui is om uit bed te komen, moet zijn 
uitkering verliezen. Ook domiciliefraude en fraude 
met ziektebriefjes moeten worden aangepakt. 
 

16.03  Nahima Lanjri (cd&v): Il ressort d'un 

reportage édifiant diffusé sur RTL qu'une mère 
célibataire de 37 ans n'ayant jamais travaillé, perçoit 
malgré tout 2 700 euros d'allocations. Cette situation 
illustre un problème de mentalité, mais également un 
problème politique. Durant des années, on a mené 
une politique laxiste, surtout en Wallonie, où le PS a 
longtemps été au pouvoir. Heureusement, nous 
sommes sur le point d'adopter un projet de loi visant 
à récompenser les CPAS qui font du bon travail et à 
sanctionner ceux qui font partie des mauvais élèves. 
Il faut vraiment mettre définitivement un terme aux 
abus. Les personnes qui ne souhaitent pas travailler 
ou qui sont trop paresseuses pour se lever le matin 
doivent perdre leurs allocations. Il convient 
également de lutter contre la fraude au domicile et la 
fraude aux certificats médicaux. 
 

16.04 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): De RTL-reportage schetst een 
onthutsend beeld van sociale fraude. Dat deze vorm 
van sociaal misbruik van belastinggeld bestaat, komt 
doordat er in het verleden nooit is ingegrepen. Deze 
regering wil de excessen eindelijk aanpakken. Wie 
de solidariteit misbruikt, ondergraaft het hele 
systeem. 
 

16.04  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): Le reportage de RTL dresse un 
tableau accablant de la fraude sociale. L'existence 
de cette forme d'abus social des deniers publics 
s'explique par le fait qu'aucune mesure n'a jamais 
été prise dans le passé. Le gouvernement en 
fonction entend enfin lutter contre les excès. Qui 
abuse de la solidarité sape l'ensemble du système. 
 

Binnenkort treedt mijn KB dat onrechtvaardige 
situaties inzake leeflonen aanpakt, in werking. 
Daardoor zal het niet langer mogelijk zijn om 
leeflonen binnen een gezin op te stapelen. De 
regering werkt daarnaast aan de uitbouw van een 
centraal register waarin alle vormen van sociale 
bijstand en voordelen worden gebundeld. Werken 
moet altijd meer opbrengen dan niet werken. 
 

Mon arrêté royal luttant contre les situations 
inacceptables en matière de revenus d'intégration 
entrera bientôt en vigueur. Il ne sera ainsi plus 
possible d'accumuler les revenus d'intégration au 
sein d'un ménage. Le gouvernement s'attelle 
également à l'élaboration d'un registre central 
rassemblant toutes les formes d'aides et 
d'avantages sociaux. Le travail doit toujours 
rapporter plus que le fait de ne pas travailler. 
 

(Frans) Met dat register willen we de uitkeringen en 
sociale voordelen volledig in kaart brengen en zo 
nodig de uitkeringen plafonneren om 
inactiviteitsvallen en excessen te voorkomen. 
Werken moet meer lonen dan niet werken. 
 
 
Ik heb voorgesteld om in de IMC Maatschappelijke 

(En français) Ce registre a pour objectif de dresser 
un inventaire complet des allocations et avantages 
sociaux et, si nécessaire, de plafonner les 
allocations afin d'éviter les pièges à l'inactivité et les 
excès. Le travail doit être plus rémunérateur que 
l'inactivité. 
 
J'ai proposé la création d'un groupe de travail 
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Integratie een werkgroep voor het centraal register 
op te richten, maar mijn bevoegdheid beperkt zich tot 
het leefloon. Daarom is een nauwe samenwerking 
met zowel de federale als met de gewestministers 
van essentieel belang. Het centraal register moet 
alle uitkeringen omvatten. 
 

concernant le registre central au sein de la CIM 
Intégration sociale, mais ma compétence se limite 
au revenu d'intégration. Dès lors, une collaboration 
étroite avec les ministres tant au niveau fédéral que 
régional est essentielle. Le registre central doit 
regrouper l'ensemble des allocations. 
 

(Nederlands) De technische discussies over dit 
ambitieuze project zijn aan de gang. 
 
De publieke verontwaardiging is terecht. We moeten 
allemaal onze verantwoordelijkheden opnemen. Ik 
reken op mijn collega-ministers om met evenveel 
ijver aan het werk te gaan. De geloofwaardigheid van 
de sociale zekerheid staat op het spel. 
 

(En néerlandais) Les discussions techniques 
concernant ce projet ambitieux sont en cours. 
 
L'indignation publique est légitime. Nous devons 
tous prendre nos responsabilités. Je compte sur mes 
collègues ministres pour s'atteler à la tâche avec 
autant d'ardeur. Il en va de la crédibilité de la sécurité 
sociale. 
 

16.05  Ellen Samyn (VB): Het uitkerings- en 

controlesysteem zit fundamenteel fout. Meer zelfs, 
het Belgische systeem zit fundamenteel fout! Tijd om 
er afscheid van de nemen. De Vlamingen betalen al 
decennia voor een systeem dat een hangmatcultuur 
in stand houdt. Het aantal arbeidsongeschikten en 
werklozen is in Brussel en Wallonië veel hoger dan 
in Vlaanderen. De helft van de uitkeringen in 
Vlaanderen gaat bovendien naar mensen met een 
niet-Europese nationaliteit. Maar 14 % van de 
leeflonen gaat naar Vlamingen. Het langdurig zieke 
België wordt door de N-VA kunstmatig in leven 
gehouden. 
 

16.05  Ellen Samyn (VB): Le système d'allocations 

et de contrôles est fondamentalement défaillant, tout 
comme le système belge, d'ailleurs! Il est temps de 
lui dire adieu. Voilà des décennies que les Flamands 
payent pour un système qui entretient une culture de 
la paresse. Le nombre de personnes en incapacité 
de travail et de chômeurs à Bruxelles et en Wallonie 
est bien plus élevé qu'en Flandre. Qui plus est, en 
Flandre, la moitié des allocations bénéficient à des 
ressortissants extraeuropéens. Seuls 14 % des 
revenus d'intégration sociale bénéficient à des 
Flamands. La malade de longue durée qu'est la 
Belgique est maintenue en vie artificiellement par la 
N-VA. 
 

16.06  Georges-Louis Bouchez (MR): Met een 

aandeel van 7 % van de beroepsbevolking telt 
België twee keer zoveel zieke werknemers als zijn 
buurlanden. We veroordelen deze onaanvaardbare 
toestand! 
 
Echte minachting is dat de werknemers allerlei 
belastingen en bijdragen moeten betalen om 
mensen te financieren die zonder schaamte 
verklaren dat ze nooit gewerkt hebben en toch beter 
leven dan degenen die wel werken. 
 
We moeten werken opnieuw een centrale plaats in 
onze samenleving geven. 
 

16.06  Georges-Louis Bouchez (MR): La Belgique 

compte deux fois plus de travailleurs malades, avec 
un taux de 7 % de la population active, que ses pays 
voisins. Nous dénonçons cette situation 
inacceptable! 
 
Le vrai mépris est d'imposer des taxes et cotisations 
en tous genres aux travailleurs pour financer des 
personnes qui déclarent sans honte qu'elles n'ont 
jamais travaillé et gagnent pourtant mieux leur vie 
que ceux qui travaillent. 
 
Le travail doit revenir au cœur de notre société. 
 

16.07  Nahima Lanjri (cd&v): Onze sociale 

zekerheid is als een kar: iedereen die kan werken, 
moet er mee aan trekken en duwen. Enkel wie pech 
heeft, mag erop zitten. Als ook mensen die het 
systeem misbruiken op de kar kruipen, bolt ze niet 
meer. Dat moet worden aangepakt. In Vlaanderen 
loopt dat al goed. Zo heeft in Antwerpen 80 % van 
de leefloners een sociaal contract. Het is tijd om ook 
in Wallonië een tandje bij te steken. Iedereen die kan 
werken, moet aan de slag gaan. 
 

16.07  Nahima Lanjri (cd&v): Notre sécurité sociale 

peut se comparer à une charrette: tous ceux qui sont 
en mesure de travailler doivent tirer et pousser. 
Seuls ceux qui n'ont pas de chance peuvent 
s'asseoir dessus. Si des personnes qui abusent du 
système montent également sur la charrette, celle-ci 
ne roule plus. Il faut remédier à cette situation. En 
Flandre, cela fonctionne déjà bien. À Anvers, par 
exemple, 80 % des bénéficiaires du revenu 
d'intégration ont un contrat social. Il est temps de 
passer à la vitesse supérieure en Wallonie 
également. Tous ceux qui sont capables de travailler 
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doivent se mettre au travail. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

17 Vraag van Bert Wollants aan Mathieu Bihet 

(Energie) over "De energieafhankelijkheid van 
onze bedrijven en de impact op ondernemen en 
innovatie" (56001145P) 
 

17 Question de Bert Wollants à Mathieu Bihet 

(Énergie) sur "La dépendance énergétique de nos 
entreprises et l'incidence sur l'entrepreneuriat et 
l'innovation" (56001145P) 
 

17.01  Bert Wollants (N-VA): De hoge 

energiekosten brengen onze bedrijven in 
moeilijkheden De stunt van de vorige regering om 
snel snel een regeling te treffen, blijkt met spuug en 
paktouw aan elkaar te hangen. 
 
Er liggen een aantal opties op tafel. We moeten nu 
snel vooruitgang boeken om onze bedrijven en onze 
welvaart te beschermen. Hoe zult u daarvoor 
zorgen? Kunt u zich ertoe engageren dat er voor het 
einde van het jaar duidelijkheid komt voor de 
bedrijven, zodat zij hun toekomst hier kunnen 
verzekeren? 
 

17.01  Bert Wollants (N-VA): Les coûts 

énergétiques élevés mettent nos entreprises en 
difficulté. Le coup d'éclat du gouvernement 
précédent consistant à mettre en place un régime en 
toute hâte s'avère être mal ficelé. 
 
Plusieurs options sont sur la table. Nous devons à 
présent avancer rapidement afin de protéger nos 
entreprises et notre prospérité. Comment comptez-
vous vous y prendre? Pouvez-vous vous engager à 
ce que les entreprises soient fixées avant la fin de 
l'année, afin qu'elles puissent assurer leur avenir 
dans notre pays? 
 

17.02 Minister Mathieu Bihet (Nederlands): De kern 

van het regeerakkoord is de versterking van de 
competitiviteit van de bedrijven en het behoud van 
de koopkracht van de gezinnen. Daarvoor moeten 
we inzetten op de creatie van een energienorm voor 
de energie-intensieve bedrijven; een pragmatische 
taxshift op energieproducten; en massale 
investeringen in de capaciteit en het energienet. 
 
 
 
Wat de energienorm betreft, kon de oorspronkelijke 
piste niet worden uitgevoerd omdat de vorige 
regering de wet niet bij de Europese Commissie 
heeft aangemeld. Vandaag liggen er twee nieuwe 
pistes op tafel. Belangrijk is dat de steun voor 
bedrijven geen nadeel mag opleveren voor andere 
netgebruikers en dat ze wordt gekoppeld aan 
decarbonisatie-inspanningen.  
 

17.02  Mathieu Bihet, ministre (en néerlandais): Au 

cœur de l'accord de gouvernement figure le 
renforcement de la compétitivité des entreprises et 
le maintien du pouvoir d'achat des ménages. À cet 
effet, nous devons miser sur la création d'une norme 
énergétique pour les entreprises grandes 
consommatrices d'énergie, sur un tax shift 
pragmatique sur les produits énergétiques et sur des 
investissements massifs dans la capacité et dans le 
réseau énergétique. 
 
En ce qui concerne la norme énergétique, la piste 
initiale n'a pas pu être concrétisée parce que le 
gouvernement précédent n'a pas notifié la loi à la 
Commission européenne. Deux nouvelles pistes 
sont actuellement sur la table. Il est important que le 
soutien aux entreprises ne soit pas préjudiciable 
pour d'autres utilisateurs du réseau et qu'il soit lié à 
des efforts de décarbonation.  
 

17.03  Bert Wollants (N-VA): Door het tijdverlies 

van de vorige regering zitten we nu in een nadelige 
positie. We moeten snelheid maken om die situatie 
recht te trekken. Er gaan vandaag al jobs verloren en 
het is moeilijk om investeringen aan te trekken. Onze 
welvaart hangt ervan af! 
 

17.03  Bert Wollants (N-VA): Le gouvernement 

précédent a perdu du temps, ce qui nous a placés 
dans une position défavorable. Nous devons passer 
à la vitesse supérieure pour rectifier la situation. Des 
emplois sont déjà perdus aujourd'hui et il est difficile 
d'attirer des investissements. Notre prospérité en 
dépend! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Voorstel van resolutie en wetsontwerpen 

 

Proposition de résolution et projets de loi 

 

18 Voorstel van resolutie tot ondersteuning van 

de kandidatuur voor de bouw van de 
Einsteintelescoop in de Euregio Maas-Rijn 

18 Proposition de résolution visant à soutenir la 

candidature pour la construction du télescope 
Einstein dans l’Euregio Meuse-Rhin (1131/1-3) 



CRABV 56 PLEN 071 13/11/2025  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

25 

(1131/1-3) 
 

 

Bespreking 
 

Discussion 
 

De voorzitter: Dit voorstel is aangenomen door het 
adviescomité voor Wetenschappelijke en 
Technologische Vraagstukken met toepassing van 
art. 76 van het Reglement. 
 
De heren Matheï, Scourneau en Legasse, 
rapporteurs, verwijzen naar het schriftelijk verslag. 
 

Le président: Cette proposition a été adoptée par le 
comité d’avis des Questions scientifiques et 
technologiques en application de l’art. 76 du 
Règlement. 
 
MM. Matheï, Scourneau et Legasse, rapporteurs, 
renvoient au rapport écrit. 
 

18.01  Frieda Gijbels (N-VA): Dit voorstel doet mijn 

hart sneller slaan. Onze Limburgse provincie heeft 
sterke economische troeven, met haar 
gerenommeerde bouwindustrie en strategische 
ligging. Ik heb bovendien een zwak voor 
wetenschap, want wetenschap, innovatie en 
ontwikkeling zijn onze grondstoffen; het is onze 
enige manier om relevant te blijven in een 
geglobaliseerde wereld. Onze kenniseconomie 
vormt onze toegevoegde waarde.  
 
 
De Einsteintelescoop past daar perfect in. Het is een 
internationaal project dat ons in staat zou stellen om 
zwaartekrachtgolven te detecteren. Dat zal een 
enorme impuls geven aan onze regio. Het zal dat 
onze bouwindustrie uitdagen om te innoveren en het 
biedt kansen op het vlak van technologische 
ontwikkeling, kennisvergaring, mogelijke spin-offs en 
tewerkstelling. De Einsteintelescoop is een waar 
ecosysteem van innovatieve clusters. 
 

18.01  Frieda Gijbels (N-VA): La proposition à 

l'examen m'enthousiasme. Notre province du 
Limbourg possède des atouts économiques 
majeurs, de par son industrie de la construction 
renommée et sa situation stratégique. En outre, je 
suis passionnée par la science, car la science, 
l'innovation et le développement constituent nos 
matières premières. Il s'agit de notre seule manière 
de rester pertinents dans un monde globalisé. Notre 
économie de la connaissance constitue notre valeur 
ajoutée. 
 
Le télescope Einstein s'inscrit parfaitement dans 
cette optique. Il s'agit d'un projet international qui 
nous permettrait de détecter les ondes 
gravitationnelles. Ce projet donnera un énorme coup 
de pouce à notre région. Il incitera notre industrie de 
la construction à innover et offrira des opportunités 
en matière de développement technologique, 
d'acquisition de connaissances, de spin-offs 
potentielles et d'emplois. Le télescope Einstein est 
un véritable écosystème de clusters innovants. 
 

Op federaal niveau hebben we maar weinig 
hefbomen in handen. Het zwaartepunt ligt bij de 
deelstaten, die al duidelijke engagementen tonen. 
Vlaanderen heeft recent bevestigd dat het 
0,5 miljard euro vrijmaakt, en ook Wallonië heeft 
aangegeven volop mee te stappen in dit traject. Dat 
voluntarisme hebben we nodig, want we concurreren 
met Saksen en Sardinië, die ook alles zullen doen 
om het project binnen te halen.  
 
 
 
Daarom moeten we vermijden dat procedures, 
voorwaarden of complexe structuren onze regio 
minder aantrekkelijk maken. Met deze resolutie 
willen we het signaal geven dat alle partijen en 
Kamerleden zich scharen achter dit unieke project.  
 

À l'échelon fédéral, nous ne possédons guère de 
leviers. Ce sont les entités fédérées qui ont les 
cartes en main. Elles ont déjà fait preuve 
d'engagements clairs. La Flandre a récemment 
confirmé qu'elle dégagerait 0,5 milliard d'euros, et la 
Wallonie a également indiqué vouloir faire 
pleinement partie de l'aventure. Nous avons besoin 
de ce volontarisme, parce que nous sommes en 
concurrence avec la Saxe et la Sardaigne, qui feront 
également tout ce qui est en leur pouvoir pour 
remporter le projet. 
  
C'est pourquoi nous devons éviter que des 
procédures, des conditions ou des structures 
complexes ne sapent l'attrait de notre région. La 
proposition de résolution à l'examen nous permet 
d'envoyer le signal que tous les partis et tous les 
députés adhèrent à ce projet unique en son genre. 
 

18.02  Dieter Keuten (VB): Mijn fractie zette dit 

onderwerp op 22 oktober 2024 op de agenda van 
het adviescomité voor Wetenschappelijke en 
Technologische Vraagstukken, om onze kandidatuur 

18.02  Dieter Keuten (VB): Le 22 octobre 2024, 

mon groupe politique a mis ce sujet à l'ordre du jour 
du Comité d'avis des questions scientifiques et 
technologiques, afin de soutenir notre candidature 
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voor de Einsteintelescoop te ondersteunen en de 
economische impact en de kosten te onderzoeken. 
 
We staan er echter niet zo goed voor. De 
slaagkansen van onze kandidatuur zijn nog niet 
verbeterd. Italië heeft vorige week als eerste 
kandidaat officieel bevestigd dat het 
haalbaarheidsonderzoek van de ondergrond in 
Sardinië gunstig is. Ons land is nog steeds bezig met 
proefboringen in de Luikse ondergrond. Bovendien 
heeft Italië verklaard dat beide scenario’s voor de 
ondergrondse tunnels mogelijk zijn, terwijl wij 
resoluut kiezen voor één scenario, de driehoek. Dit 
is vooral een budgettaire keuze, want de werkgroep 
kreeg slechts budget om dat ene scenario te 
analyseren. 
 

pour le télescope Einstein et d'en évaluer l'impact 
économique et les coûts. 
 
Nous ne sommes toutefois pas en très bonne place. 
Les chances que notre candidature aboutisse ne se 
sont pas encore améliorées. La semaine dernière, 
l'Italie, en tant que première candidate, a 
officiellement confirmé que l'étude de faisabilité 
réalisée dans le sous-sol de la Sardaigne était 
concluante, alors que notre pays est toujours en train 
d'effectuer des forages d'essai dans le sous-sol 
liégeois. L'Italie a par ailleurs déclaré que les deux 
scénarios de tunnels souterrains tenaient la route, 
alors que nous optons résolument pour un seul 
scénario, celui du triangle. Il s'agit là surtout d'un 
choix budgétaire puisque le groupe de travail n'a 
obtenu que le budget nécessaire à l'analyse de ce 
seul scénario. 
 

Daarnaast heeft de Duitse deelstaat Saksen vorige 
maand officieel zijn kandidatuur bekendgemaakt. De 
Duitse federale regering subsidieert alvast het Duits 
Centrum voor Astrofysica; alsook een gigantisch 
datacenter. De ondergrond van Saksen is bovendien 
al gedetailleerd in kaart gebracht.  
 
In augustus 2025 sprak premier De Wever zijn 
Duitse collega Merz. Hij beloofde om de 
Einsteintelescoop op de agenda te zetten, maar na 
die ontmoeting hebben we er niets meer van 
gehoord.  
 
Ik vraag u vandaag om een amendement goed te 
keuren dat de tekst versterkt en dat ik letterlijk uit het 
regeerakkoord heb overgenomen.  
 

Par ailleurs, le Land allemand de Saxe a annoncé 
officiellement sa candidature le mois dernier. Le 
gouvernement fédéral allemand subventionne déjà 
le Centre allemand d'astrophysique, ainsi qu'un 
gigantesque data center. De plus, le sous-sol de la 
Saxe a déjà été cartographié en détail. 
  
En août 2025, le premier ministre, Bart De Wever, 
s'est entretenu avec son homologue allemand, 
Friedrich Merz. M. De Wever a promis d'inscrire le 
télescope Einstein à l'ordre du jour, mais après cette 
rencontre, nous n'avons plus rien entendu à ce sujet. 
 
Je vous demande aujourd'hui d'adopter un 
amendement qui vise à renforcer le texte et que j'ai 
repris mot pour mot de l'accord de gouvernement. 
 

18.03  Daniel Bacquelaine (MR): De 

Einsteintelescoop betekent een aanzienlijke 
vooruitgang in de kennis over zwaartekrachtgolven 
en het ontstaan van het heelal. Dit project betreft 
Limburg, de provincie Luik, Nederland en Noordrijn-
Westfalen, kortom het gebied dat bekendstaat als de 
Euregio Maas-Rijn. 
  
In het voorstel worden de concurrentievoordelen van 
de site benadrukt: stabiele geologie, een omvangrijk 
universitair netwerk, een innovatief economisch 
ecosysteem en regionale diplomatieke banden. In 
het voorstel wordt de regering opgeroepen tot een 
snelle mobilisatie met bevestiging van de financiële 
bijdragen, een proactieve strategie ten aanzien van 
de Europese concurrentie, een versterking van de 
samenwerking en de diplomatie, integratie van de 
wetenschappelijke en economische inspanningen, 
en ook gewaarborgd overleg met de burgers over de 
procedures inzake ruimtelijke ordening en milieu die 
voor dit project nodig zijn. 
 

18.03  Daniel Bacquelaine (MR): Le télescope 

Einstein est un progrès substantiel dans la 
connaissance des ondes gravitationnelles et de 
l'origine du monde. Ce projet concerne le Limbourg, 
la province de Liège, les Pays-Bas, la Rhénanie-
Westphalie, en un mot l'ensemble connu comme 
l'Euregio Meuse-Rhin.  
 
La proposition souligne les avantages concurrentiels 
du site: géologie stable, riche réseau universitaire, 
écosystème économique innovant et liens 
diplomatiques régionaux. Elle appelle le 
gouvernement à une mobilisation rapide avec 
confirmation des contributions financières, stratégie 
proactive face à la concurrence européenne, 
renforcement de la coopération et la diplomatie, 
intégration des efforts scientifiques et économiques, 
tout en garantissant la concertation citoyenne pour 
les procédures d'aménagement du territoire et de 
l'environnement nécessaires à ce projet. 
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Door de Belgisch-Nederlands-Duitse kandidatuur 
voor de Einsteintelescoop te steunen, positioneert 
België zich als een belangrijke speler op het gebied 
van Europese wetenschappelijke innovatie, worden 
er kansen op het stuk van werkgelegenheid en 
opleiding geboden en wordt er een gunstig 
ecosysteem voor kmo's en technologiebedrijven 
gecreëerd. Dit project zal een hefboomeffect hebben 
op de lokale en nationale economie en het zal onze 
regio's op het Europese toneel versterken. Ten slotte 
is het project een toonbeeld van goed bestuur, 
aangezien er in het kader ervan werk gemaakt wordt 
van burgeroverleg, zorg gedragen wordt voor het 
milieu en er een platform voor grensoverschrijdende 
samenwerking geboden wordt. 
 
Door de bouw van de Einsteintelescoop in de 
Euregio Maas-Rijn zou ons land een centrale plaats 
innemen in een mondiaal wetenschappelijk project 
en tegelijkertijd zou dit project de technologische 
autonomie van Europa vergroten en het 
internationale imago van ons land bevorderen. 
Aangezien er voor dit project concurrentie is van 
Italië en Duitsland – dat twee locaties ondersteunt – 
is het belangrijk dat de leden van de Euregio Maas-
Rijn hun schouders eronder blijven zetten. 
 

Soutenir la candidature belgo-néerlando-allemande 
pour le télescope Einstein positionne la Belgique 
comme acteur majeur de l'innovation scientifique 
européenne, offre des opportunités d'emploi et de 
formation, et crée un écosystème favorable aux 
PME et aux entreprises technologiques. Ce projet 
agira comme levier sur l'économie locale et nationale 
et renforcera nos régions sur la scène européenne. 
Enfin, le projet est exemplaire en matière de 
gouvernance, puisqu'il implique la concertation 
citoyenne et le respect de l'environnement, tout en 
offrant une plateforme de coopération 
transfrontalière.  
 
 
 
L'implantation du télescope Einstein dans l’Euregio 
Meuse-Rhin placerait notre pays au cœur d'un projet 
scientifique mondial, contribuant à la souveraineté 
technologique européenne et à son rayonnement 
international. Ce projet étant en concurrence avec 
l'Italie et l'Allemagne – qui soutient deux localisations 
– les membres de l’Euregio Meuse-Rhin doivent 
rester combatifs.  
 

18.04  Dimitri Legasse (PS): Stelt u zich eens voor 

dat België zou beschikken over een voorziening voor 
fundamenteel onderzoek die vergelijkbaar is met 
deze in het CERN in Genève. Dat is een Belgische 
en zelfs een Europese ambitie.  
 

18.04  Dimitri Legasse (PS): Imaginons que la 

Belgique puisse disposer d'une infrastructure de 
recherche fondamentale comparable à celle du 
CERN à Genève: c'est une ambition nationale et 
même européenne. 
 

In het adviescomité voor Wetenschappelijke en 
Technologische Vraagstukken waren we allemaal 
gewonnen voor de Einsteintelescoop. 
 
Professoren Frédéric Nguyen en Thomas Hertog 
hebben het belang ervan voor de sterrenkunde en 
de natuurkunde toegelicht: met die telescoop zal 
men zwaartekrachtgolven kunnen observeren en 
95 % van het universum dat het licht niet zichtbaar 
maakt kunnen bestuderen. Serge Habraken en 
Christophe Collette van de universiteit van Luik 
hebben gewezen op de technische uitdagingen op 
het stuk van de minimumdiepte van 200 meter en de 
koeling van de instrumenten tot een temperatuur die 
het absolute nulpunt benadert. 
 
Dat project is een buitenkans op het vlak van 
onderzoek, interuniversitaire samenwerking en 
technologische ontwikkeling. Volgens Michel 
Stassart van GRE Liège zal de investering driemaal 
zoveel opbrengen tijdens de bouwfase en 3,4 maal 
tijdens de uitbating. Bovendien worden de jongeren 
daardoor warm gemaakt voor wetenschappen. 
 
We zullen deze resolutie tot ondersteuning van de 

Au sein du Comité d'avis sur les questions 
scientifiques, nous avons tous été séduits par le 
projet de télescope Einstein. 
 
Les professeurs Frédéric Nguyen et Thomas Hertog 
ont expliqué son importance pour l'astronomie et la 
physique: il permettra d'observer les ondes 
gravitationnelles et d'étudier les 95 % de l'univers 
que ne révèle pas la lumière visible. Serge Habraken 
et Christophe Collette de l'Université de Liège ont 
souligné les défis techniques que sont la profondeur 
de minimum 200 mètres et le refroidissement des 
instruments à une température proche du zéro 
absolu. 
 
 
Ce projet est une opportunité pour la recherche, la 
coopération universitaire et le développement 
technologique. Selon Michel Stassart du GRE Liège, 
l'investissement a un effet multiplicateur d'un 
facteur 3 pendant la phase de construction, et de 
3,4 lors de l'exploitation. En outre, il transmet aux 
jeunes le goût des sciences. 
 
Nous soutiendrons cette résolution pour la 
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kandidatuur voor de bouw van de Einsteintelescoop 
in de Euregio Maas-Rijn steunen. 
 
De federale overheid zal in natura bijdragen, meer 
bepaald door het station Montzen ter beschikking te 
stellen. Maar hoe staat het met financiële steun? 
Nederland heeft bijvoorbeeld 870 miljoen euro 
uitgetrokken voor dat project en ook Wallonië en 
Vlaanderen hebben al bepaalde toezeggingen 
gedaan. 
 
Samenwerking is van cruciaal belang. De bestaande 
taskforce moet efficiënter worden. Het federale 
niveau moet ervoor zorgen dat dat project het 
onderwijs ten goede komt, innovatie in onze 
bedrijven stimuleert en een concrete economische 
return genereert. 
 
Tijdens het hele project moet er zorg worden 
gedragen voor het milieu worden via koolstofarme 
oplossingen, het hergebruik van materialen, enz. De 
burgers moeten transparante informatie krijgen en 
kunnen participeren. 
 
Dat project is een kans voor onze streek, ons land 
en onze wetenschappelijke toekomst. Zelfs als het 
wetenschappelijke belang – het natuurkundige 
onderzoek naar zwarte gaten, het terugkeren naar 
de eerste ogenblikken van het universum – onze 
enige drijfveer zou zijn, zouden we al overtuigd zijn.  
 

construction du télescope Einstein dans 
l'Euregio Meuse-Rhin. 
 
L'autorité fédérale contribuera en nature, notamment 
par la mise à disposition de la gare de Montzen. Mais 
qu'en est-il du soutien financier, à l'instar des Pays-
Bas qui ont réservé au projet 870 millions d'euros, 
ou de la Wallonie et de la Flandre? 
 
 
 
La coopération est essentielle. La task force 
existante doit être plus efficace. Le fédéral doit 
garantir que le projet bénéficie à l'enseignement, 
stimule l'innovation de nos entreprises et génère des 
retombées économiques concrètes. 
 
 
Tout au long du projet, l'environnement doit être 
respecté, via des solutions bas carbone, la 
réutilisation des matériaux, etc. L'information 
transparente et la participation des citoyens sont 
nécessaires. 
 
Ce projet est une chance. Si l'intérêt scientifique 
– explorer la physique des trous noirs, remonter aux 
premiers instants de l'univers – était notre seul 
moteur, nous serions déjà convaincus. 
 

Maar daarnaast is er ook nog de technische 
ontwikkeling, de versterkte universitaire 
samenwerking, onderwijs, de maatschappelijke 
return en de spill-over-effecten van de investeringen 
die verder reiken dan enkel de fundamentele 
natuurkunde. 
 
Mijn fractie steunt derhalve de voorliggende resolutie 
en verheugt er zich over dat ze door alle partijen 
gedragen wordt. 
 

Mais il y a aussi le développement technique, le 
renforcement de la coopération universitaire, 
l'éducation, les retombées sociales et l'effet 
d'entraînement de l'investissement qui dépassent la 
seule physique fondamentale. 
 
 
Mon groupe appuie donc cette résolution et se 
réjouit du soutien politique unanime. 
 

18.05  Isabelle Hansez (Les Engagés): De 

Einsteintelescoop is veel meer dan alleen maar een 
wetenschappelijke infrastructuur. Het betreft een 
visionair project met een enorm wetenschappelijk, 
economisch en internationaal potentieel voor België. 
 
Ons land speelt zo een voortrekkersrol in het 
fundamenteel onderzoek naar het heelal en de 
zwaartekrachtgolven. Voor België en de Euregio 
Maas-Rijn stimuleert dit project innovatie, versterkt 
het de interuniversitaire samenwerking en 
ondersteunt het de creatie van gekwalificeerde 
betrekkingen in domeinen zoals engineering, 
geavanceerde materialen, fotonica en AI. 
 
Dankzij zijn industrieel weefstel, zijn stabiele 

18.05  Isabelle Hansez (Les Engagés): Bien plus 

qu'une infrastructure scientifique, le 
télescope Einstein est un projet visionnaire, porteur 
d'un immense potentiel scientifique, économique et 
international pour la Belgique. 
 
Notre pays s’inscrit ainsi à la pointe de la recherche 
fondamentale sur l'univers et du domaine des ondes 
gravitationnelles. Pour la Belgique et 
l'Euregio Meuse-Rhin, ce projet stimule l'innovation, 
renforce la coopération interuniversitaire et soutient 
la création d'emplois qualifiés dans des domaines 
tels que l'ingénierie, les matériaux avancés, la 
photonique ou l’IA. 
 
Grâce à son tissu industriel, à son sous-sol stable et 
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ondergrond en zijn onderling verbonden 
voorzieningen beschikt België over een 
uitzonderlijke omgeving om de Einsteintelescoop te 
huisvesten en de return ervan te maximaliseren. De 
Einsteintelescoop moet echter ontworpen en 
gerealiseerd worden met respect voor de burgers, 
het milieu en het landelijk weefsel. 
  
Daarom is er transparant overleg met de inwoners, 
de lokale overheden en de verenigingen nodig. 
Dankzij deze op inspraak gebaseerde aanpak zal er 
vanaf het begin van het project rekening gehouden 
kunnen worden met de lokale bezorgdheden en zal 
het collectief draagvlak voor dit symbool van 
wetenschappelijke excellentie versterkt worden. 
 

à ses infrastructures interconnectées, la Belgique 
jouit d'un environnement exceptionnel pour accueillir 
le télescope Einstein et en maximiser les retombées. 
Mais le télescope Einstein doit être conçu et réalisé 
dans le respect des citoyens, de l'environnement et 
du tissu rural.  
 
 
D’où la nécessité d’une concertation transparente 
avec les habitants, les autorités locales et les 
associations. Cette approche participative intégrera 
les préoccupations locales dès le début du projet, et 
renforcera l'adhésion collective autour de ce 
symbole d'excellence scientifique. 
 

Tegen eind 2026 of 2027 wordt wellicht definitief 
beslist waar de telescoop gebouwd wordt. Wallonië 
en Vlaanderen zijn bereid om financieel bij te 
dragen. 
 
Met deze resolutie vragen we de kandidatuur van de 
Euregio Maas-Rijn voor de Einsteintelescoop te 
erkennen als een strategisch project voor de 
wetenschappelijke, economische en internationale 
uitstraling van België. 
 
De resolutie bevat een oproep tot actieve en 
financiële steun, diplomatiek gelobby, een analyse 
van de concurrentie van Sardinië en Saksen en 
concrete bijdragen zoals de terbeschikkingstelling 
van terreinen en infrastructuur. 
 
Met deze resolutie moedigen we ook de coördinatie 
van de inspanningen op het gebied van onderzoek, 
innovatie en economische ontwikkeling in de regio 
aan, evenals valorisatiestrategieën voor 
wetenschappelijke en industriële actoren, om van de 
Einsteintelescoop een model van samenwerking en 
state-of-the-artonderzoek te maken. 
 

La décision finale concernant le site devrait être prise 
d'ici fin 2026 ou 2027. La Wallonie et la Flandre 
contribueront. 
 
 
La résolution demande de reconnaître la 
candidature de l’Euregio Meuse-Rhin pour accueillir 
le télescope Einstein comme un projet stratégique 
pour le rayonnement scientifique, économique et 
international de la Belgique. 
 
Elle appelle à un soutien actif et financier, à une 
promotion diplomatique, à une analyse de la 
concurrence de la Sardaigne et de la Saxe et à des 
contributions concrètes comme la mise à disposition 
de terrains et d’infrastructures. 
 
La résolution encourage aussi la coordination des 
efforts de recherche, d'innovation et de 
développement économique dans la région, et les 
stratégies de valorisation pour les acteurs 
scientifiques et industriels, afin de faire du télescope 
Einstein un modèle de collaboration et de recherche 
de pointe. 
 

18.06  Alain Yzermans (Vooruit): De Vooruitfractie 

steunt dit project volmondig. Ik wil 
commissievoorzitter Coenegrachts bedanken om 
het werk in goede banen te leiden.  
 
Het Einsteinproject is van onschatbare waarde. Het 
evolueerde van een regionaal dossier van Limburg 
en Luik naar een dossier van nationaal belang. De 
indrukwekkende wetenschappelijke fundamenten 
zullen het mogelijk maken om terug te kijken naar de 
dark ages van 1,3 miljard jaar geleden, wat ons 
wereldbeeld ingrijpend kan veranderen. 
 

18.06  Alain Yzermans (Vooruit): Le groupe Vooruit 

soutient ce projet sans réserve. Je tiens à remercier 
le président de la commission, M. Coenegrachts, 
pour avoir mené le travail à bien.  
 
Le projet Einstein est d'une valeur inestimable. Ce 
dossier régional pour le Limbourg et Liège a évolué 
jusqu'à devenir un dossier d'intérêt national. Les 
fondements scientifiques impressionnants 
permettront d'observer les âges sombres, période 
remontant à 1,3 milliards d'années, ce qui pourrait 
changer radicalement notre vision du monde. 
 

Het project biedt ook enorme kansen, vergelijkbaar 
met de evoluties ten tijde van de eerste 
maanlanding: wetenschappelijke en technologische 
vernieuwing, economische spin-offs en vooral meer 

Le projet offre également d'énormes opportunités, 
qui sont comparables aux évolutions de l'époque du 
premier alunissage: innovations scientifiques et 
technologiques, retombées économiques et surtout 
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jobs. In een tijd waarin ons industrieel weefsel onder 
druk staat, geeft dit een perspectief op lange termijn. 
Laten we alle krachten bundelen om het model 
Euregio Maas-Rijn als winnaar te erkennen. Zoals 
Henry Ford zei: "Samenkomen is het begin. Samen 
blijven is vooruitgang. Samenwerken is succes." 
Laten we dat doen. 
 

création d'emplois. À une période où le tissu 
industriel est sous pression, cela ouvre des 
perspectives à long terme. Unissons l'ensemble de 
nos forces afin de faire de l’Euregio Meuse-Rhin un 
modèle gagnant. Comme l'a dit Henry Ford: "Se 
réunir est un début, rester ensemble est un progrès, 
travailler ensemble est la réussite". Mettons cette 
théorie en pratique. 
 

18.07  Steven Matheï (cd&v): De Einsteintelescoop 

is geen gewoon project. Het biedt een blik op het 
ontstaan van het heelal door zwaartekrachtgolven te 
meten. Die telescoop kan dicht bij ons komen, in de 
Euregio. Dat is belangrijk voor Luik én Limburg. Het 
is een ambitieus en spectaculair ontwerp: een 
driehoek die 250 tot 300 meter onder de grond zal 
worden gebouwd, met armen van 10 kilometer. 
 

18.07  Steven Matheï (cd&v): Le télescope Einstein 

n'est pas un simple projet. Il offrira un regard sur la 
naissance de l’univers en mesurant les ondes 
gravitationnelles. Ce télescope pourrait être implanté 
près de chez nous, dans l'Euregio. Ce projet est 
important pour Liège et le Limbourg. Il est ambitieux 
et spectaculaire: un tunnel de forme triangulaire 
avec des bras de 10 kilomètres sera construit à une 
profondeur de 250 à 300 mètres sous terre. 
 

Het is tegelijk een gigantisch infrastructuurproject 
met een grote economische waarde, een 
technologisch onderzoeksproject en een big 
science-project, dat een cluster van 
technologiebedrijven – een Einstein Valley – kan 
creëren, vergelijkbaar met het Zwitserse CERN. De 
economische impact is dus groot. Het zorgt voor 
meer jobs en er zijn nu al 20 Limburgse bedrijven 
actief bij betrokken. 
 
Maar ook de concurrentie is groot, zeker nu Sardinië 
en Saksen hun krachten hebben gebundeld. We 
moeten dus de nodige financiering en een sterke 
strategie vinden om Duitsland en andere landen te 
overtuigen.  
 
Deze resolutie is een eerste stap om dit project ook 
op het federale niveau op de agenda te zetten. Laten 
we alles uit de kast halen om de Einsteintelescoop 
werkelijkheid te doen worden. 
 

Il s'agit à la fois d'un gigantesque projet 
d'infrastructure à forte valeur économique, d'un 
projet de recherche technologique et d'un projet de 
mégascience (big science), susceptible de créer un 
pôle d'entreprises technologiques – une Einstein 
Valley – comparable au CERN suisse. L'incidence 
économique de ce projet est donc considérable. Il 
permettra de créer des emplois et 20 entreprises 
limbourgeoises y sont déjà associées activement. 
 
Cependant, la concurrence est rude, d'autant plus 
que la Sardaigne et la Saxe ont uni leurs forces. 
Nous devons donc trouver le financement 
nécessaire ainsi qu'une stratégie solide pour 
convaincre l'Allemagne et d'autres pays. 
 
Cette proposition de résolution constitue une 
première étape en vue d'inscrire également ce projet 
à l'ordre du jour à l'échelon fédéral. Mettons tout en 
œuvre pour que le télescope Einstein devienne une 
réalité. 
 

18.08  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Onze fractie zal de resolutie steunen omdat het om 
een mooi project gaat waaraan België binnen de 
Europese context kan meewerken. Daar komt bij dat 
het een overwinning zou zijn voor het Belgische 
federalisme, omdat de provincies Luik en Limburg 
zouden samenwerken. Federaal hebben we een 
aantal eigen verantwoordelijkheden, zoals 
diplomatieke steun leveren aan ons project op het 
Europese forum. We moeten ook werken aan een 
socio-economische boost in de regio, zoals de 
ontsluiting van de regio via treinverkeer. De 
versterking van wetenschappelijke expertise, zowel 
in de privésector als aan de universiteiten, is ook een 
federale werf.  
 

18.08  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Notre groupe soutiendra la résolution à l'examen 
parce qu'il s'agit d'un projet remarquable auquel la 
Belgique peut participer dans le contexte européen. 
En outre, il s'agirait d'une victoire pour le fédéralisme 
belge car les provinces de Liège et du Limbourg 
pourraient coopérer. Au niveau fédéral, nous avons 
une série de responsabilités propres, telles que le 
soutien diplomatique à notre projet au niveau 
européen. Nous devons également œuvrer à la 
relance socioéconomique de la région, en la 
désenclavant grâce au trafic ferroviaire. Le 
renforcement de l'expertise scientifique, tant dans le 
secteur privé qu'au sein des universités, est 
également un chantier fédéral.  
 

18.09  Steven Coenegrachts (Open Vld): De 18.09  Steven Coenegrachts (Open Vld): Le 
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Einsteintelescoop is een uniek project waarin 
wetenschap, economie, onderwijs en innovatie 
samenkomen. Het wordt gedragen door 
verschillende landen en regio’s en hopelijk verenigt 
het ons in dit Huis ook unaniem. 
 
De zoektocht naar kennis is op zichzelf al reden 
genoeg, maar er zijn ook menselijke en 
economische redenen. De kostprijs is hoog, maar 
fundamenteel onderzoek leidt altijd tot nieuwe 
ontdekkingen. Het is niet duidelijk wat de telescoop 
zal opleveren, maar het zal vermoedelijk iets zijn wat 
de mensheid een stap vooruit zal helpen. De vraag 
is niet of we dit kunnen betalen, maar eerder of we 
het ons kunnen permitteren om het niet te doen. 
 

télescope Einstein est un projet unique qui réunit la 
science, l'économie, l'enseignement et l'innovation. 
Il est soutenu par différents pays et régions et, 
espérons-le, il nous unira également à l'unanimité au 
sein de cette Assemblée. 
 
La quête de connaissances constitue en soi une 
raison suffisante, mais des raisons humaines et 
économiques entrent également en jeu. Le coût est 
élevé, mais la recherche fondamentale conduit 
toujours à de nouvelles découvertes. On ne sait pas 
encore exactement ce que le télescope apportera, 
mais il s'agira probablement de découvertes qui 
feront avancer l'humanité. La question n'est pas tant 
de savoir si nous pouvons nous permettre ce projet, 
mais plutôt si nous pouvons nous permettre de ne 
pas le réaliser. 
 

We zien in Limburg en Luik al de effecten. Onze 
universiteiten draaien overuren, bedrijven willen 
aanhaken en ze worden internationaal al 
aangeklampt. Dat zal leiden tot enthousiasme bij 
jongeren. Dat is goed nieuws, want een project als 
CERN heeft een cluster van 800 bedrijven 
opgeleverd en Zwitserland heeft daar een hoge 
economische return van.  
 
 
Elke euro die men investeert in de Einsteintelescoop 
zal volgens Geert Noels 3,4 euro opleveren. Het 
project zou ons land 3.000 jobs opleveren en de 
economische activiteit rond de telescoop zou 
worden gestimuleerd.  
 
Laten we geloven in dit project en schouder aan 
schouder staan. Laten we de burger vertellen dat we 
zullen strijden om de Einsteintelescoop in Voeren te 
bouwen, voor ons aller toekomst. 
 

Nous observons déjà des effets dans le Limbourg et 
à Liège. Nos universités mettent les bouchées 
doubles, les entreprises veulent y prendre part et 
sont déjà sollicitées à l'échelle internationale. Cela 
suscitera l'enthousiasme auprès des jeunes. C'est 
une bonne nouvelle, car un projet comme le CERN 
a fait naître un cluster de 800 entreprises et les 
retombées économiques pour la Suisse sont 
considérables.  
 
Selon Geert Noels, chaque euro investi dans le 
télescope Einstein rapportera 3,4 euros. Le projet 
devrait générer 3 000 emplois dans notre pays et 
stimuler l'activité économique autour du télescope.  
 
 
Croyons en ce projet et soyons solidaires. Disons 
aux citoyens que nous nous battrons pour que le 
télescope Einstein soit construit à Fourons, pour 
notre avenir à tous. 
 

De voorzitter: De bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion est close. 
 

Ingediend amendement: 
 

Amendement déposé: 
 

Verzoek/Demande 8(n) 
 • 1 – Dieter Keuten (1131/4) 
 

Verzoek/Demande 8(n) 
 • 1 – Dieter Keuten (1131/4) 
 

Het amendement wordt aangehouden. 
 

L'amendement est réservé. 
 

De stemming over het aangehouden amendement 
en over het geheel van het voorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

Le vote sur l'amendement réservé et sur l’ensemble 
de la proposition aura lieu ultérieurement. 
 

19 Wetsontwerp tot wijziging van artikel 10 van de 

wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de 
werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring 
van het concurrentievermogen (1096/1-4) 
 

19 Projet de loi modifiant l'article 10 de la loi du 

26 juillet 1996 relative à la promotion de l'emploi 
et à la sauvegarde préventive de la compétitivité 
(1096/1-4) 
 

Algemene bespreking Discussion générale 
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Mevrouw Pirson, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

 
Mme Pirson, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

19.01  Axel Ronse (N-VA): Dit is een eenvoudig 

wetsontwerp met een belangrijke impact. Het biedt 
werkgevers de vrijheid om toch een loonsverhoging 
toe te kennen in de vorm van maaltijdcheques, 
waarvan het bedrag met 2 euro kan worden 
opgetrokken. Voor ons is het belangrijk dat die 
verhoging volledig fiscaal aftrekbaar is.  
 
Persoonlijk vind ik dat we ooit van die cheque-
economie verlost zullen moeten geraken. Die 
cheques zijn een manier om de hoge lasten op 
arbeid te verzachten, maar ze komen vooral de 
uitgiftebedrijven ten goede. Op termijn moeten we 
ons arbeidsrecht hertekenen. In afwachting keuren 
we dit wetsontwerp goed.  
 

19.01  Axel Ronse (N-VA): Il s'agit d'un simple 

projet de loi ayant une grande incidence. Il permet 
aux employeurs d'accorder tout de même une 
augmentation salariale sous la forme de chèques-
repas, dont le montant peut être relevé de 2 euros. 
Pour nous, il est important que cette augmentation 
soit fiscalement déductible à 100 %. 
 
Personnellement, j'estime qu'à terme, nous devrons 
nous détourner de cette économie basée sur les 
chèques. Ces chèques sont une manière d'alléger 
les charges élevées sur le travail, mais ils profitent 
surtout aux sociétés émettrices. À terme, nous 
devrons redéfinir notre droit du travail. En attendant, 
nous soutiendrons le projet de loi à l'examen. 
 

19.02 Sophie Thémont (PS): Mijn fractie is 

uiteraard niet gekant tegen een verbetering van de 
koopkracht van de werknemers, maar in plaats van 
de wet van 1996 – die de kern van het probleem 
vormt – aan te pakken, stelt de regering technisch 
prutswerk voor. Sinds de door de regering-Michel 
doorgevoerde hervorming, waarbij de loonnorm 
dwingend werd gemaakt, is de wet van 1996 zinloos 
geworden en werd het sociaal overleg uitgehold. De 
steeds nieuwe uitzonderingen waarmee artikel 10 
wordt uitgebreid, tonen aan dat de huidige wet niet 
meer bij de economische en sociale realiteit aansluit. 
Het is een vicieuze cirkel: over twee jaar zullen de 
kosten opnieuw als excuus worden aangehaald om 
te bepalen dat er geen onderhandelingsmarge is. 
 
De werknemers willen opnieuw het recht hebben om 
te onderhandelen en vragen een terugkeer naar een 
indicatieve loonnorm. Ik heb een amendement 
ingediend waarmee de sociale partners de vrijheid 
terugkrijgen die hen werd ontnomen. 
Ondernemingen opnieuw vrijheid geven, dat zou in 
goede aarde moeten vallen bij de liberalen. U staat 
op de barricaden voor het flexibeler maken van de 
arbeidsmarkt, maar als het erop aankomt om de 
werknemers onderhandelingsmarge te geven, is er 
niemand meer te bespeuren! 
 

19.02 Sophie Thémont (PS): Mon groupe ne 

s’oppose évidemment pas à l'amélioration du 
pouvoir d'achat des travailleurs, mais au lieu de 
s'attaquer au problème de la loi de 1996, le 
gouvernement propose un bricolage technique. 
Depuis qu’avec la réforme du gouvernement Michel, 
la norme salariale est devenue impérative, la loi de 
1996 a perdu son sens et la concertation sociale a 
été vidée de sa substance. Les exceptions répétées 
à l’article 10 démontrent l’inadaptation de la loi 
actuelle aux réalités économiques et sociales. C'est 
un cercle vicieux: dans deux ans, les coûts serviront 
à nouveau d'excuse au blocage de toute marge de 
négociation.  
 
 
Les travailleurs veulent retrouver le droit de négocier 
et le retour d’une norme salariale indicative. J'ai 
déposé un amendement, qui vise à rendre aux 
partenaires sociaux la liberté qui leur a été 
confisquée. Redonner de la liberté aux entreprises, 
cela devrait plaire aux libéraux. Pour flexibiliser le 
marché du travail, vous êtes vent debout, mais pour 
accorder de la marge de négociation aux 
travailleurs, il n'y a plus personne! 
 

Ten slotte impliceert deze hervorming sociale 
rechtvaardigheid. Als matiging geldt voor lonen, 
moet dat ook gelden voor dividenden. 
 
We willen een wet die het werk weer waardigheid 
geeft en het sociaal overleg rehabiliteert, want 
zonder vertrouwen heeft ons sociaal model geen 
toekomst. 
 

Enfin, cette réforme implique de la justice sociale. Si 
la modération s'applique au salaire, elle doit 
s'appliquer aussi aux dividendes. 
 
Nous voulons une loi redonnant de la dignité au 
travail et réhabilitant la concertation sociale, parce 
que, sans confiance, notre modèle social n'a pas 
d'avenir. 
 

19.03  Denis Ducarme (MR): Voor een keer heeft 19.03  Denis Ducarme (MR): Pour une fois, 
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de oppositie zich in de commissie niet tegen deze 
tekst verzet, simpelweg omdat deze de koopkracht 
van de werknemers zal verbeteren. Het bedrag van 
de maaltijdcheques, dat beperkt is tot acht euro, mag 
namelijk met twee euro worden verhoogd. De tekst 
is in het algemeen belang en komt de 
werkgelegenheid ten goede. Dit betreft drie miljoen 
werknemers! 
 

l'opposition ne s'est pas levée contre ce texte en 
commission, simplement parce qu'il va permettre 
d'améliorer le pouvoir d'achat des travailleurs. En 
effet, les chèques-repas, limités à huit euros, 
pourront être augmentés de deux euros. Le texte va 
dans le sens de l'intérêt général et de la défense du 
travail et il concerne trois millions de travailleurs! 
 

In de elektriciteits- en gassector maken alle 
werkgevers gebruik van maaltijdcheques en 92 % 
geeft het maximum. In de sector van de ertswinning 
maakt 90 % van de werkgevers er gebruik van, van 
wie 87 % het maximum toekent. Bij de 
waterbedrijven en afvalverwerkingsbedrijven maakt 
87 % er gebruik van, bij de administratie en defensie 
is dat 82 %. In de landbouw en de horeca gaat het 
over de helft van de werkgevers en in de 
geneeskundige verzorging en maatschappelijke 
bijstand kent 53 % van de werkgevers het maximum 
toe. 
 
Vandaag zullen we dat maximum kunnen verhogen. 
In een studie van SD Worx over dit onderwerp 
worden argumenten aangereikt die deze inspanning 
rechtvaardigen. 
 
Met dit ontwerp waarderen we werk op, 
ondersteunen we de bedrijven en versterken we de 
koopkracht. Ik hoop dan ook op een meer 
genuanceerde stemming dan gewoonlijk bij 
meerderheid en oppositie. 
 

Dans le secteur de l'électricité et du gaz, tous les 
employeurs utilisent les chèques-repas, et 92 % 
accordent le maximum. Dans l’extraction des 
minéraux, 90 % des employeurs les utilisent, dont 
87 % pour le maximum; dans l’eau et la gestion des 
déchets, 87 % les emploient; dans l’administration et 
la Défense, on est à 82 %. Dans l'agriculture et 
l'horeca, c'est la moitié et dans les soins de santé et 
l'action sociale, 53 % des employeurs accordent le 
maximum. 
 
 
 
Aujourd’hui, on pourra relever ce maximum. Une 
étude de SD Worx sur le sujet fournit des éléments 
qui justifient l’effort consenti. 
 
 
Ce projet valorise le travail, soutient les entreprises 
et renforce le pouvoir d’achat. J’espère donc un vote 
plus nuancé que d’habitude entre majorité et 
opposition. 
 

19.04  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Niemand 

verplicht de werkgevers ertoe de waarde van de 
maaltijdcheques met 2 euro te verhogen. Het VBO 
adviseert zelfs om dat niet te doen. In de bouwsector 
weigeren de werkgevers om die verhoging door te 
voeren. 
 
U wentelt uw verantwoordelijkheid op anderen af. 
Waarom verhoogt men de lonen niet? Door de wet 
van 1996 kunnen de vakbonden niet over echte 
loonsverhogingen onderhandelen, daar er een norm 
bepaald wordt, die bijna nooit overschreden mag 
worden, zelfs niet als de bedrijven winst maken. Elk 
jaar wordt de geproduceerde rijkdom verdeeld 
tussen de lonen en de winsten van de bedrijven. 
Sinds tien jaar krijgen de werknemers een steeds 
kleiner deel van wat ze mee geproduceerd hebben.  
 

19.04  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Personne 

n'oblige les employeurs à augmenter les chèques-
repas de 2 euros. La FEB recommande même de ne 
pas les augmenter. Dans le secteur de la 
construction, les employeurs refusent 
l'augmentation.  
 
Vous reportez votre responsabilité sur les autres. 
Pourquoi ne pas augmenter les salaires? En fait, la 
loi de 1996 empêche les syndicats de négocier de 
vraies augmentations en fixant une norme qu'on ne 
peut presque jamais dépasser, même en cas de 
bénéfices des entreprises. Les richesses produites 
chaque année sont réparties entre les salaires et les 
profits des entreprises. Depuis dix ans, les 
travailleurs récupèrent moins que ce qu'ils ont 
contribué à produire. 
 

De werknemers hebben geen nood aan beloften die 
men niet kan nakomen, maar wel aan 
loonsverhogingen en het recht van de vakbonden 
om te onderhandelen. 
 

Plutôt que des promesses intenables, les travailleurs 
ont besoin d’augmentations salariales, et que leurs 
syndicats puissent négocier. 
 

19.05  Anne Pirson (Les Engagés): 75 % van de 

werknemers in ons land krijgen maaltijdcheques, 

19.05  Anne Pirson (Les Engagés): En Belgique, 

75 % des travailleurs bénéficient de chèques-repas, 
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een nuttige hefboom voor de lage en 
middeninkomens. 
 
Met deze tekst geeft de meerderheid een signaal af 
dat de koopkracht ondersteund moet worden zonder 
de bedrijfswereld uit balans te brengen. Het ontwerp 
wijzigt de wet van 1996, waardoor de bijdrage van 
de werkgever in het bedrag van de maaltijdcheques 
verhoogd kan worden zonder dat de loonnorm 
overschreden wordt. Dat betekent meer koopkracht 
zonder dat de structurele loonkosten omhoog gaan. 
Deze maatregel is evenwichtig, pragmatisch en 
doordacht. We kunnen dus het loonkader 
aanpassen zonder aan stabiliteit in te boeten. 
 

levier utile pour les bas et les moyens salaires. 
 
 
Le texte est un message de la majorité pour soutenir 
le pouvoir d'achat sans compromettre l'équilibre des 
entreprises. Il adapte la loi de 1996 permettant 
d'augmenter la part patronale dans les chèques-
repas, sans dépasser la norme salariale. C'est plus 
de pouvoir d'achat, sans grever les coûts salariaux 
structurels. La mesure est équilibrée, pragmatique et 
intelligente. On peut donc adapter notre cadre 
salarial sans renier la stabilité. 
 

We doen geen afstand van de norm, maar we nemen 
wat druk van de ketel, waaruit blijkt dat we 
tegelijkertijd ernstig, flexibel, sociaal en 
verantwoordelijk kunnen handelen. Les Engagés 
steunt het pad van het gezond verstand en het 
realisme via een wettelijk geregelde sociale dialoog. 
We willen een werkgelegenheidsbeleid waarbij 
inspanningen gevaloriseerd worden en de 
koopkracht beschermd wordt zonder dat de 
werkgelegenheid aangetast wordt, en waarbij 
sociale rechtvaardigheid en economische 
haalbaarheid op één lijn gebracht worden. Deze 
tekst is gematigd en dus moedig. Terwijl anderen 
kritiek spuien of een afwachtende houding 
aannemen, nemen wij beslissingen en gaan we over 
tot actie. Wij opteren voor coherentie en vooruitgang, 
en zijn wars van slogans en holle woorden. Les 
Engagés verdedigt een sterke solidariteit, een 
gezonde economie en een Staat die erop 
vooruitgaat.  
 

Ce n'est pas un renoncement de la norme mais une 
respiration, car l'on peut être à la fois sérieux, 
souples, sociaux et responsables. Les Engagés 
soutiennent la voie du bon sens et le réalisme via un 
dialogue social encadré. Nous souhaitons une 
politique du travail qui valorise l'effort, protège le 
pouvoir d'achat sans fragiliser l'emploi, et qui mette 
la justice sociale et la soutenabilité économique sur 
la même ligne d'horizon. Ce texte est mesuré, et 
donc courageux. Quand d'autres commentent ou 
attendent, nous décidons et agissons. Nous 
choisissons la cohérence et le progrès plutôt que les 
slogans et les promesses creuses. Les Engagés 
défendent une solidarité forte, une économie saine 
et un État qui avance. 
 

19.06  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Dit wetsontwerp 

legt de basis voor de verhoging van de 
maaltijdcheques, 10 jaar na de vorige verhoging. Al 
voor de verkiezingen van 2024 had Vooruit een 
wetsvoorstel voor een verhoging en een vaste 
indexering, maar een aantal partijen lag toen dwars. 
Verbazend genoeg namen zij nadien de verhoging 
wel op in hun verkiezingsprogramma. 
 
 
De heer Ronse heeft het over de cheque-industrie. 
Toch is het belangrijk om de koopkracht van 
werknemers te versterken. Wanneer 
maaltijdcheques in een bedrijf worden ingevoerd, 
moeten ze worden toegekend aan iedereen, van de 
poetsvrouw tot de directeur. Het kan resulteren in 
1.025 euro extra tegen eind 2026. 
 
Vooruit zal er binnen deze regering alles aan doen 
om de koopkracht van gewone werkende mensen te 
versterken, net zoals de PS dat deed in de vorige 
regering. Dat is het verschil tussen de PVDA en 

19.06  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ce projet de loi 

jette les bases d'une augmentation des chèques-
repas, dix ans après la dernière augmentation. Avant 
même les élections de 2024, Vooruit avait déjà 
déposé un projet de loi visant à augmenter et à 
indexer de manière fixe les chèques-repas, mais 
plusieurs partis s'y étaient opposés. Étonnamment, 
ils ont ensuite intégré cette augmentation dans leur 
programme électoral. 
 
M. Ronse parle de l'industrie des chèques. Il est 
toutefois important de renforcer le pouvoir d'achat 
des travailleurs. Lorsque des chèques-repas sont 
introduits dans une entreprise, ils doivent être 
accordés à tout le monde, de la femme de ménage 
au directeur. Cela peut se traduire par un montant 
supplémentaire de 1 025 euros d'ici la fin 2026. 
 
Vooruit fera tout son possible au sein de ce 
gouvernement pour renforcer le pouvoir d'achat des 
travailleurs ordinaires, tout comme le PS l'a fait dans 
le gouvernement précédent. C'est là que se situe la 
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Vooruit: wij bekomen concrete verbeteringen voor de 
koopkracht van de werknemers.  
 
 
Het koninklijk besluit voor de RSZ is klaar. Zodra we 
dit ontwerp hebben goedgekeurd vandaag, kan het 
KB onmiddellijk ingaan, zodat vanaf 1 januari 2026 
de sectorale en bedrijfsonderhandelingen kunnen 
starten. Dat lijkt mij belangrijk na het debat van deze 
namiddag over meer koopkracht voor werkende 
mensen. De heer Ronse moet zijn minister 
aanporren voor het fiscale deel, dat deel uitmaakt 
van het compromis. 
 

différence entre le PVDA-PTB et Vooruit: nous 
obtenons des améliorations concrètes pour le 
pouvoir d'achat des travailleurs. 
 
L'arrêté royal pour l'ONSS est prêt. Dès que nous 
aurons approuvé ce projet aujourd'hui, l'arrêté royal 
pourra entrer en vigueur immédiatement, de sorte 
que les négociations sectorielles et d'entreprise 
pourront commencer à partir du 1er janvier 2026. 
Cela me semble important après le débat de cet 
après-midi sur l'augmentation du pouvoir d'achat des 
travailleurs. M. Ronse doit inciter son ministre à agir 
sur le volet fiscal, qui fait partie du compromis. 
 

19.07  Nathalie Muylle (cd&v): De eerste maatregel, 

de verhoging van de lonen via de maaltijdcheques, 
zullen we steunen. Dat is een koopkrachtmaatregel 
uit het regeerakkoord. We willen echter ook graag 
andere hervormingen ter versterking van de 
koopkracht uitgevoerd zien. Het KB over de RSZ 
wordt naar verluidt aanstonds gepubliceerd. 
Vandaag keuren we ook de uitzondering op de 
loonwet goed, en dan is er nog het fiscale deel 
inzake de maaltijdcheques. Aangezien we hopen op 
een invoering per 1 januari, had ik daarvan graag de 
timing gekend.  
 
 
 
Er is nog een tweede discussie, over de loonnorm. 
Het is geen geheim dat mijn partij voorstander is en 
blijft van een automatische loonindexering, die voor 
ons hand in hand gaat met loonmatiging. Toen we in 
2017 in de regering maatregelen hebben genomen 
inzake loonmatiging, hadden we een 
loonkostenhandicap van meer dan 12 %. Na de 
maatregel was dat nog altijd meer dan 7 % en 
vandaag is dat nog 1 %. Voor de komende twee jaar 
komen we louter met de automatische 
loonindexering al uit op 5,5 %, terwijl onze 
buurlanden wellicht 6 % zullen bereiken in het kader 
van de vrije loononderhandelingen. 
 

19.07  Nathalie Muylle (cd&v): Nous soutiendrons 

la première mesure, à savoir l'augmentation des 
salaires par le biais des chèques-repas. Cette 
mesure visant à renforcer le pouvoir d'achat figure 
dans l'accord de gouvernement. Nous souhaitons 
toutefois que d'autres réformes visant à renforcer le 
pouvoir d'achat soient également mises en œuvre. 
L'arrêté royal relatif à l'ONSS devrait être publié 
prochainement. Nous adopterons également 
aujourd'hui l'exception à la loi sur les salaires, sans 
oublier la partie fiscale relative aux chèques-repas. 
Étant donné que nous espérons une entrée en 
vigueur au 1er janvier, j'aurais aimé connaître le 
calendrier. 
 
Une deuxième discussion porte sur la norme 
salariale. Ce n'est un secret pour personne que mon 
parti est favorable à une indexation automatique des 
salaires, qui va de pair avec la modération salariale. 
Lorsque nous avons pris des mesures de 
modération salariale au sein du gouvernement en 
2017, notre handicap salarial s'élevait à plus de 
12 %. Après la mesure, il était toujours supérieur à 
7 % et, aujourd'hui, il n'est plus que de 1 %. Pour les 
deux prochaines années, l'indexation automatique 
des salaires nous permettra d'atteindre 5,5 %, alors 
que nos voisins atteindront probablement 6 % dans 
le cadre des négociations salariales libres. 
 

De komende jaren is er inderdaad weinig ruimte voor 
extra stappen, maar wij zijn bereid om die discussie 
te voeren, ook over de loonmatiging. Wij vinden 
immers dat bedrijven die het goed doen, een deel 
van hun winst met hun werknemers moeten kunnen 
delen. Het omgekeerde moet echter ook kunnen, 
voor bedrijven die in zwaar weer verkeren. De 
sociale partners zullen die oefening maken tot eind 
2026 en we zullen dan zien waar dat ons brengt. 
Vandaag ligt een verhoging van de maaltijdcheques 
met 2 euro op tafel ter versterking van de 
koopkracht. Voor ons mag het nog verder gaan.  
 

Au cours des prochaines années, la marge de 
manœuvre sera effectivement restreinte pour des 
mesures supplémentaires, mais nous sommes 
disposés à mener cette discussion, également au 
sujet de la modération salariale. Nous estimons en 
effet que les entreprises qui obtiennent de bons 
résultats doivent pouvoir partager une partie de leurs 
bénéfices avec leurs salariés. L'inverse doit 
également être possible pour les entreprises en 
grandes difficultés. Les partenaires sociaux 
réaliseront cet exercice jusqu'à la fin 2026 et nous 
verrons où nous en serons alors. Une hausse des 
chèques-repas de 2 euros est actuellement sur la 
table pour renforcer le pouvoir d'achat. Pour nous, il 
n'est pas nécessaire de s'arrêter là.  
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19.08  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Deze 

maatregel kan helpen om de stijging van de kosten 
van levensonderhoud op te vangen, maar is zeker 
niet ideaal. U creëert de mogelijkheid om het bedrag 
van de maaltijdcheque te verhogen, maar de 
verhoging zal niet automatisch gebeuren en veel 
werknemers zullen teleurgesteld zijn. 
 
U blijft loonsverhogingen tegenhouden, ondanks 
recordwinsten in bepaalde sectoren, zoals de 
chemische industrie, mevrouw Bertrand! 
 
 
Werknemers moeten loon krijgen in de vorm van 
geld, dat ze naar eigen inzicht kunnen besteden, niet 
in de vorm van maaltijdcheques of een 
bedrijfswagen. Deze maatregel komt boven op tal 
van fiscale voordelen voor de werkgever, die de 
sociale zekerheid uithollen: salariswagens, 
studentenjobs, flexi-jobs en andere regelingen die 
ingevoerd werden om de bedrijven te ontlasten, 
omdat de loonkosten te hoog zijn. Ondertussen 
bouwt de werknemer echter geen pensioen op! 
 
Het is hoog tijd dat er een einde komt aan al die losse 
loonmaatregelen. Er moet werk gemaakt worden 
van een echte belastinghervorming en een 
globalisatie van de inkomsten. Dat is de enige 
manier om te voorkomen dat de gaten in de sociale 
zekerheid nog groter worden en het nog moeilijker 
wordt om onze scholen te financieren. 
 
Wij zullen ons onthouden. 
 

19.08  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Cette mesure 

peut permettre de faire face à l'augmentation du coût 
de la vie mais elle est loin d'être idéale. Vous créez 
la possibilité d'augmenter le montant du chèque-
repas, mais cette augmentation ne sera pas 
automatique et beaucoup de travailleurs seront 
déçus. 
 
Vous continuez à empêcher l'augmentation des 
salaires, en dépit de bénéfices record dans certains 
secteurs comme celui de la chimie, 
Madame Bertrand! 
 
Les travailleurs ont besoin d'être payés avec de 
l'argent qu'ils pourront utiliser comme ils le 
souhaitent, pas avec des chèques-repas ni des 
voitures. Cette mesure s'ajoute à nombre 
d'avantages fiscaux pour l'employeur, qui vident la 
sécurité sociale: voitures-salaire, jobs étudiants, 
flexi-jobs et autres dispositifs créés pour soulager les 
entreprises vu le coût trop élevé du travail. Mais 
pendant ce temps, l'employé ne cotise pas pour sa 
pension! 
 
Il est urgent d'arrêter le bricolage en matière de 
salaires. Il faut une vraie réforme fiscale et une 
globalisation des revenus. C'est la seule façon de ne 
pas se retrouver avec des trous encore plus grands 
dans la sécurité sociale et dans la possibilité de 
financer nos écoles. 
 
 
Nous nous abstiendrons. 
 

19.09  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Wij 

hebben in ons land een inmiddels bindende 
loonnormwet en dus is daarop een uitzondering 
nodig om een stijging van de maaltijdcheques toe te 
laten. Op zich zijn wij daar niet tegen, maar het was 
wel de Zweedse regering die de loonnormwet 
bindend heeft gemaakt om de competitiviteit van 
onze bedrijven beter te beschermen. Diezelfde 
Zweedse regering heeft de vennootschapsbelasting 
verlaagd naar 25 % en de werkgeversbijdrage van 
33 % naar 25 %. Arizona verhoogt echter de 
loonkosten voor ploegen- en nachtarbeid en voor 
onderzoek en ontwikkeling. Voorts verhoogt Arizona 
de belastingen en taksen voor kleine bedrijven en 
kleine zelfstandigen. De roerende voorheffing zou 
van 15 % naar 30 % gaan. Deze regering doet dus 
het tegenovergestelde van de Zweedse regering. Ze 
verhoogt de taksen, de belastingen en de loonkosten 
voor de bedrijven.  
 

19.09  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Dans notre pays, nous avons désormais une loi 
contraignante sur la norme salariale, et une 
exception à cette norme est donc nécessaire pour 
permettre une augmentation de la valeur des 
chèques-repas. En soi, nous n'y sommes pas 
opposés, mais c'est la Suédoise qui a rendu cette loi 
contraignante afin de mieux protéger la compétitivité 
de nos entreprises. Cette même coalition a ramené 
l'impôt des sociétés à 25 % et réduit les cotisations 
patronales de 33 % à 25 %. L'Arizona, en revanche, 
augmente les coûts salariaux pour le travail en 
équipe et le travail de nuit, ainsi que pour la 
recherche et le développement. En outre, l'Arizona 
augmente les impôts et les taxes pour les petites 
entreprises et les petits indépendants. Le précompte 
mobilier passerait de 15 % à 30 %. Ce 
gouvernement fait donc le contraire de la Suédoise. 
Il augmente les taxes, les impôts et les coûts 
salariaux pour les entreprises. 
 

Mijnheer Ronse, u hebt zelf gezegd dat door de 
stilstand van deze regering een bijkomend gat van 

Monsieur Ronse, vous avez dit vous-même que 
l'immobilisme du gouvernement en fonction 
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1 miljard euro ontstaat voor volgend jaar. Veel erger 
is echter de chaos die die stilstand veroorzaakt, want 
alles moet inderdaad in orde zijn opdat de cao's 
kunnen worden onderhandeld. 
 
 
Maar wat zien we als we de sectoronderhandelingen 
volgen? De chemiesector, bijvoorbeeld, gaat het 
absoluut niet voor de wind. Zo heeft BASF 
600 banen geschrapt en er worden allerlei 
investeringen uitgesteld.  
 

entraînerait un déficit supplémentaire d'un milliard 
d'euros pour l'année prochaine. Toutefois, le chaos 
provoqué par cet immobilisme est bien pire, dès lors 
que tout doit être réglé pour que les conventions 
collectives puissent être négociées. 
 
Or que constatons-nous lorsque nous suivons les 
négociations sectorielles? Le secteur chimique, par 
exemple, est loin d'avoir le vent en poupe. BASF a 
supprimé 600 emplois et divers investissements sont 
reportés. 
 

De voedingssector heeft een cao gesloten op 
7 november om in ondernemingen die op 1 oktober 
2025 al maaltijdcheques toekennen, de 
werkgeversbijdrage per 1 januari 2026 te verhogen 
tot 1 euro per cheque. Nu blijkt dat de belofte van 
deze regering niet is nagekomen om alles in het werk 
te stellen om de werkgevers de mogelijkheid – niet 
de verplichting – te geven om de maaltijdcheques te 
verhogen. Dat is niet oké. Wij zullen ons evenwel niet 
verzetten tegen de goedkeuring van het ontwerp.  
 
 
 
Een ander luik in dit ontwerp betreft een wettelijke 
bepaling om het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen te wijzigen om het bedrag van 
de maaltijdcheques te verhogen van 6,91 tot 
8,91 euro. Maaltijdcheques kunnen immers niet 
worden verhoogd als de wet dat niet toelaat, anders 
worden ze belast als loon. 
 
Het gaat hier om het wetsontwerp over de 
hervorming van de personenbelasting dat deel 
uitmaakt van het zogenaamde zomerakkoord. 
Titel 17 van dat wetsontwerp is geblokkeerd. 
 

Le secteur alimentaire a conclu une convention 
collective le 7 novembre afin de porter la contribution 
de l'employeur à 1 euro par chèque-repas à compter 
du 1er janvier 2026 dans les entreprises qui 
accordent déjà des chèques-repas au 1er octobre 
2025. Il s'avère à présent que le gouvernement n'a 
pas respecté son engagement de tout mettre en 
œuvre pour donner aux employeurs la possibilité – 
et non l'obligation – d'augmenter la valeur des 
chèques-repas. Cette façon de procéder n'est pas 
acceptable. Nous ne nous opposerons toutefois pas 
à l'adoption du projet. 
  
Un autre volet de ce projet concerne une disposition 
légale visant à modifier le Code des impôts sur les 
revenus afin d'augmenter le montant des chèques-
repas pour le porter de 6,91 à 8,91 euros. En effet, 
les chèques-repas ne peuvent être augmentés que 
si la loi l'autorise; dans le cas contraire, ils sont 
imposés au titre de rémunération. 
 
Il s'agit, en l'espèce, du projet de loi relatif à la 
réforme de l'impôt des personnes physiques, qui fait 
partie de l'accord de l'été. Le titre 17 de ce projet de 
loi est bloqué. 
 

(Frans) De eerste minister heeft erkend dat niet alle 
hervormingen uit het zomerakkoord dit jaar 
gerealiseerd zullen worden. 
 

(En français) Le premier ministre a reconnu que 
toutes les réformes contenues dans l'accord de l'été 
ne seront pas réalisées cette année. 
 

(Nederlands) Aangezien het wetsontwerp 
geblokkeerd is, zal de tekst niet worden aangepast 
en zal men de maaltijdcheques niet kunnen 
verhogen vanaf 1 januari 2026. Mijnheer de minister, 
de mensen verwachten ter zake klaarheid van u.  
 

(En néerlandais) Le projet de loi étant bloqué, le 
texte ne pourra pas être adapté et la valeur des 
chèques-repas ne pourra pas être augmentée à 
partir du 1er janvier 2026. Monsieur le ministre, nos 
concitoyens attendent de vous que vous fassiez la 
clarté à ce sujet. 
 

(Frans) Zullen de fiscale teksten klaar zijn zodat de 
waarde van de maaltijdcheques per 1 januari 2026 
met maximaal 2 euro kan worden verhoogd? 
 

(En français) Les textes fiscaux seront-ils prêts pour 
que la valeur des chèques-repas puisse être 
augmentée de 2 euros maximum à partir du 
1er janvier 2026? 
 

(Nederlands) De Zweedse regering zorgde ervoor 
dat elke verhoging van de maaltijdcheques fiscaal in 
mindering kon worden gebracht. Voor Arizona is er 
enkel een fiscale aftrek mogelijk als het maximum 

(En néerlandais) La coalition suédoise a veillé à ce 
que chaque augmentation des chèques-repas soit 
fiscalement déductible. Pour la coalition Arizona, 
une déduction fiscale n'est possible qu'en cas 
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van 10 euro wordt toegekend. Dat is een stap 
achteruit. 
 

d'octroi du montant maximal de 10 euros. Il s'agit 
d'un recul. 
 

(Frans) Waarom stelt men dat de aftrek van deze 
kosten beperkt wordt als het bedrag van de 
maaltijdcheque tot 10 euro verhoogd wordt? 
 

(En français) Pourquoi dire que la déduction de ce 
coût est limitée si on porte le montant du chèque-
repas à 10 euros? 
 

(Nederlands) Mijnheer de minister, belooft u dat men 
vanaf 1 januari 2026 de maaltijdcheques zal kunnen 
verhogen, zowel wat het arbeidsrecht en het 
socialezekerheidsrecht betreft als op fiscaal vlak? 
Waarom wentelt u de verhoging van de 
maaltijdcheques af op de werkgevers?  
 

(En néerlandais) Monsieur le ministre, promettez-
vous qu'il sera possible d'augmenter la valeur des 
chèques-repas à partir du 1er janvier 2026, tant sur 
le plan du droit du travail et de la sécurité sociale que 
sur le plan fiscal? Pourquoi reportez-vous sur les 
employeurs la charge de l'augmentation de la valeur 
des chèques-repas?  
 

19.10 Minister David Clarinval (Frans): De 

hervorming van 2017, die werd doorgevoerd omdat 
men had vastgesteld dat er een verlies aan 
concurrentiekracht was en dat de brutoloonkosten te 
hoog waren, had tot doel het evenwicht met onze 
buurlanden te herstellen, de werkgelegenheid in 
stand te houden en de groei te stimuleren. Die 
vaststelling blijft ook vandaag overeind. 
 
De sociale partners werden overigens officieel om 
advies gevraagd over de hervorming van de wet op 
de indexering en daarover lopen er in alle sectoren 
onderhandelingen met de vakbonden. Daarbij wordt 
wel degelijk rekening gehouden met de mogelijkheid 
om een loonsverhoging toe te kennen via de 
maaltijdcheques. 
 
In het wetsontwerp wordt een loonsverhoging met 
440 euro netto per jaar mogelijk gemaakt, boven op 
een automatische loonindexering van gemiddeld 
5,5 %. 
 
Het onderdeel van de hervorming dat op de RSZ 
betrekking heeft werd met minister Vandenbroucke 
geregeld. Het onderdeel over de werkgelegenheid 
wordt vandaag aan u voorgesteld. Het derde en 
laatste onderdeel betreft de fiscaliteit en is van 
essentieel belang. Ik hoop dat we daarover snel tot 
een akkoord kunnen komen. 
 

19.10  David Clarinval, ministre (en français): La 

réforme de 2017, née d’un constat de perte de 
compétitivité et d'un coût salarial brut trop élevé, 
visait à rétablir l’équilibre avec les pays voisins, à 
préserver l'emploi et stimuler la croissance. Le 
constat est le même aujourd'hui. 
 
 
 
Par ailleurs, concernant la réforme de la loi sur 
l'indexation, les partenaires sociaux ont bien été 
officiellement saisis d’une demande d’avis et les 
négociations sont en cours avec les syndicats, dans 
tous les secteurs. La possibilité d’augmentation via 
les chèques-repas est bien prise en compte. 
 
 
Le projet permet une augmentation de 440 euros 
nets par an. Cette possibilité se combine avec une 
indexation automatique moyenne de 5,5 % des 
salaires.  
 
L'aspect de la réforme qui concerne l'ONSS a été 
réglé avec M. Vandenbroucke. L'aspect de l'emploi 
vous est présenté aujourd’hui. Le troisième et 
dernier aspect est le volet fiscal, essentiel. J’espère 
que nous pourrons aboutir rapidement sur ce point. 
 

Minister Jambon werkt er ook aan. Ik ben ervan 
overtuigd dat deze belastinghervorming u eerlang 
voorgesteld zal worden. 
 
Mevrouw Schlitz, ik wil met u geen debat over de 
chemiesector aangaan, maar mevrouw Bertrand 
heeft gelijk als ze zegt dat die sector niet meer groeit. 
Vorig jaar zijn daar zelfs voor het eerst banen 
verloren gegaan. Ik maak me zorgen over de 
Amerikaanse invoerheffingen en de gevolgen 
daarvan voor de chemiesector. Maar net zoals u ben 
ik van oordeel dat de werknemers beter betaald 
moeten worden. Onze belastinghervorming zal hun 

M. Jambon y travaille aussi. Je ne doute pas qu'on 
vous présentera rapidement cette réforme fiscale.  
 
 
Madame Schlitz, je ne veux pas entrer dans un débat 
sur le secteur chimique, mais Mme Bertrand a raison 
quand elle dit qu'il ne croît plus. L'an passé, il a 
même connu ses premières diminutions d'emplois. 
Je suis inquiet des tarifs américains et des 
conséquences sur le secteur chimique. Mais, 
comme vous, je pense que les travailleurs doivent 
être mieux payés. Notre réforme fiscale augmentera 
leur salaire poche. 
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nettoloon verhogen. 
 
De 'historische handicap' vóór 2017 is voer voor 
debat. Ik zal hier niet verder op ingaan, maar we 
kunnen dit in de commissie bespreken als u dat 
wenst. 
 

 
 
Le "handicap historique" avant 2017 est sujet à 
débats. Je n'en parlerai pas ici, mais nous pouvons 
le faire en commission si le cœur vous en dit. 
 

19.11  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De 

chemiesector keert vorstelijke dividenden uit – een 
slordige 87 miljard euro tijdens de periode 2018-
2024 –, maar weigert elke loonsverhoging voor zijn 
werknemers. In 2024 werden er hogere dividenden 
uitgekeerd dan er winst gemaakt werd, waardoor 
strategische investeringen in België onmogelijk 
werden. 
 
Voorts vertegenwoordigt arbeid slechts 1,7 % van de 
kosten in die sector, terwijl er winst gemaakt wordt 
dankzij de kwaliteit van de opleidingen van de 
werknemers. Die sector zou zijn werknemers dus 
meer moeten waarderen en hogere lonen moeten 
uitbetalen, en minder geld naar de aandeelhouders 
moeten laten vloeien.  
 

19.11  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le secteur de 

la chimie distribue de plantureux dividendes – 
quelque 87 milliards d'euros de 2018 à 2024 – mais 
refuse toute augmentation à ses employés. En 2024, 
les dividendes distribués dépassaient les bénéfices 
engrangés, ce qui a empêché tout investissement 
stratégique en Belgique. 
 
 
Par ailleurs, l'emploi ne représente que 1,7 % des 
coûts dans ce secteur, alors que c'est la qualité de 
la formation des travailleurs qui permet de dégager 
des bénéfices. Ce secteur devrait donc davantage 
valoriser et rémunérer ses travailleurs, et moins ses 
actionnaires. 
 

19.12  Axel Ronse (N-VA): Wat is er mis met 

dividenden uitkeren? Iemand die aandelen koopt 
van een bedrijf, hoopt zich daarmee een beetje te 
verbeteren. Wat is daar mis mee? Wat is er mis met 
iemand die een bedrijf opricht, hard werkt en zichzelf 
een dividend uitkeert wanneer hij winst maakt? 
Bovendien worden op dividenden roerende 
voorheffingen betaald. Waarom vindt u dat te veel, 
mevrouw Schlitz? Vanaf wanneer is een dividend 
volgens u te veel? 
 

19.12  Axel Ronse (N-VA): En quoi le versement de 

dividendes est-il condamnable? Une personne qui 
achète des actions d'une entreprise espère 
améliorer quelque peu sa situation. En quoi ce 
comportement est-il condamnable? En quoi est-ce 
condamnable de créer une entreprise, de travailler 
dur et de se verser un dividende lorsqu'on réalise 
des bénéfices? En outre, les dividendes sont soumis 
à un précompte mobilier. Pourquoi serait-ce trop à 
vos yeux, Madame Schlitz? À partir de quel moment 
estimez-vous que trop de dividendes sont versés? 
 

19.13  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het uitkeren 

van dividenden die hoger liggen dan de winst die in 
een jaar geboekt wordt, beschouw ik als wanbeheer. 
U verdedigt liever de belangen van de grote 
bedrijven en banken, terwijl mijn prioriteit ligt bij de 
lokale investeringen en het herinvesteren van winst 
om jobs te creëren. 
 

19.13  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Verser des 

dividendes plus élevés que les bénéfices d'une 
année, j'estime que c'est de la mauvaise gestion. 
Vous préférez défendre les intérêts des grosses 
entreprises et des banques alors que ma priorité va 
à l'investissement local et au réinvestissement des 
bénéfices pour créer de l'emploi.  
 

19.14  Axel Ronse (N-VA): Mevrouw Schlitz, 

misschien zijn er bij die aandeelhouders wel mensen 
die voor Ecolo hebben gestemd, hardwerkende 
mensen die hun spaargeld investeren. Wat zullen zij 
denken wanneer ze u horen zeggen dat zij geen 
dividenden mogen krijgen? Weet u hoe moeilijk het 
is om energie-intensieve bedrijven en 
chemiebedrijven aan te trekken en hier te houden? 
Veel mensen investeren daarin. Maar een dividend 
krijgen, dat mag niet van mevrouw Schlitz! Ik hoop 
dat uw kiezers niet naar dit debat kijken. 
 

19.14  Axel Ronse (N-VA): Madame Schlitz, peut-

être y a-t-il parmi ces actionnaires des personnes qui 
ont voté pour Ecolo, des personnes qui travaillent 
dur et qui investissent leurs économies. Que 
penseront-ils en vous entendant dire qu'ils ne 
peuvent pas toucher de dividendes? Savez-vous 
combien il est difficile d'attirer chez nous des 
entreprises à forte consommation d'énergie et des 
entreprises chimiques, et de les retenir? Nombreux 
sont ceux qui investissent dans de telles entreprises. 
Mais pas question de percevoir des dividendes, 
Mme Schlitz ne le permet pas ! J'espère que vos 
électeurs ne suivent pas ce débat. 
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19.15  Denis Ducarme (MR): Elk jaar betalen de 

werkgevers miljarden aan maaltijdcheques uit aan 
hun werknemers. De minister verwacht een verdere 
toename van hun koopkracht. 
 

19.15  Denis Ducarme (MR): Chaque année, les 

employeurs versent plusieurs milliards en chèques-
repas à leurs employés. Le ministre prévoit encore 
une augmentation de leur pouvoir d'achat.  
 

19.16  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Het 

valt op dat de heer Ronse mijn vragen niet 
beantwoordt. Er valt dan ook geen antwoord te 
geven. Er is uiteraard geen probleem met het 
uitkeren van dividenden, maar de regering is van 
plan om die dividenden zwaar te gaan belasten. Dat 
is het probleem. De Zweedse regering heeft de 
liquidatiereserve op 15 % gezet, terwijl deze 
regering dat wil optrekken naar 30 %. Op het 
moment dat de chemie het moeilijk heeft, gaan jullie 
de belastingen verhogen. Als u het probleem van 
deze sector echt ernstig neemt, doe dan wat de 
heer Coenegrachts al lang vraagt en verlaag de 
energiekosten door de transmissienettarieven te 
verlagen.  
 
 
 
Ook over de maaltijdcheques werden allerhande 
beloftes gemaakt, maar als ik minister Clarinval 
daarover ondervraag, antwoordt hij dat het deel 
uitmaakt van de hervormingen, die geblokkeerd zijn.  
 

19.16  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Il 

est frappant de constater que M. Ronse ne répond 
pas à mes questions. Il est vrai qu'il n'y a pas de 
réponse à donner. La distribution de dividendes ne 
pose évidemment aucun problème, mais le 
gouvernement a l'intention de taxer lourdement ces 
dividendes. C'est là que réside le problème. La 
Suédoise a fixé le taux d'imposition applicable à la 
réserve de liquidation à 15 %, tandis que le 
gouvernement actuel souhaite le porter à 30 %. Au 
moment où l'industrie chimique traverse une période 
difficile, vous prévoyez d'augmenter les impôts. Si 
vous prenez vraiment au sérieux le problème auquel 
est confronté ce secteur, faites ce que 
M. Coenegrachts demande depuis longtemps et 
réduisez les coûts énergétiques en réduisant les 
tarifs du réseau de transport. 
  
Toutes sortes de promesses ont également été 
faites concernant les chèques-repas, mais lorsque 
j'interroge le ministre Clarinval à ce sujet, il répond 
que ces mesures font partie des réformes, qui sont 
bloquées. 
 

De minister heeft bevestigd dat het geblokkeerd zit. 
Hij kan dus niet garanderen dat de fiscale wetgeving 
voor 1 januari 2026 aangepast zal zijn. Dat betekent 
dat de extra koopkracht voor werknemers niet kan 
worden waargemaakt doordat de regering er niet in 
slaagt om een begroting op te stellen. Dat is 
problematisch en historisch. Proficiat, Arizona. 
 

Le ministre a confirmé que le dossier était bloqué. Il 
ne peut donc pas garantir que la législation fiscale 
sera modifiée avant le 1er janvier 2026, ce qui signifie 
que le pouvoir d'achat des salariés ne peut pas être 
revu à la hausse parce que le gouvernement ne 
parvient pas à confectionner un budget. Cette 
situation est problématique et historique. 
Félicitations, l'Arizona. 
 

19.17  Bert Wollants (N-VA): Eerst zorgde de 

vivaldiregering voor een stijging van de 
transmissienettarieven met 80 %, om daarna, vlak 
voor de verkiezingen, snel een oplossing aan te 
bieden via een amendement. Uiteindelijk bleek het 
om ontoelaatbare staatssteun te gaan. Nu wordt het 
voorstel van de heer Coenegrachts opnieuw 
ingediend, terwijl hij al wist dat het niet toelaatbaar 
was. Als dat in uw relanceplan zit, is het een maat 
voor niets. Wat de regering nu moet doen, is 
corrigeren wat onder Vivaldi verkeerd ging. Het 
voorstel van de heer Coenegrachts kan niet zomaar 
ineens wel toelaatbaar zijn. 
 

19.17  Bert Wollants (N-VA): La coalition Vivaldi a 

d'abord augmenté les tarifs du réseau de transport 
de 80 %, pour ensuite proposer une solution à la 
hâte, juste avant les élections, sous la forme d'un 
amendement. Il est apparu finalement qu'il s'agissait 
d'aides d'État non admissibles. Aujourd'hui, 
M. Coenegrachts dépose de nouveau sa 
proposition, alors qu'il sait déjà qu'il s'agit d'une aide 
non admissible. Si cela figure dans votre plan de 
relance, ce sera un coup dans l'eau. Le 
gouvernement doit à présent corriger les faux pas 
commis sous la Vivaldi. La proposition de 
M. Coenegrachts ne peut pas subitement devenir 
admissible d'un claquement de doigt. 
 

19.18  Axel Ronse (N-VA): Maak de heer Wollants 

niet kwaad. Hij is de beste energie-expert en heeft 
zich zeer geërgerd aan het getalm van Vivaldi, wat 
ons veel geld heeft gekost. Als we nu tijd verliezen 
omdat we het niet eens zijn over een begroting, dan 

19.18  Axel Ronse (N-VA): Il ne faut pas contrarier 

M. Wollants. C'est le meilleur expert en énergie et 
les tergiversations de la coalition Vivaldi, qui nous 
ont coûté beaucoup d'argent, l'ont fort agacé. Si 
nous perdons du temps aujourd'hui à nous mettre 
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heeft dat onder meer daarmee te maken. 
 
 
Het is historisch dat we nu een premier hebben die 
een sluitende begroting voor 2029 wil, in plaats van 
het oude 'hup, het budget en daarna chaos'. Er zijn 
inderdaad wat turbulenties, maar we keuren 
ondertussen wel wetgeving goed. We hebben de 
werkloosheid al beperkt in de tijd en straks keuren 
we de compensatie voor de OCMW's goed.  
 
 
 
Wat dit wetsontwerp betreft, hebben de werkgevers 
de vrijheid om de maaltijdcheques te verhogen, 
maar ze zijn niet verplicht. 
 

d'accord sur un budget, c'est en partie à cause de 
cela. 
 
Nous vivons une situation historique, avec un 
premier ministre qui souhaite un budget équilibré 
pour 2029 au lieu de se contenter de dire comme 
avant "bouclons vite un budget et après nous le 
déluge". Il y a certes quelques turbulences, mais 
nous continuons à adopter des lois dans l'intervalle. 
Nous avons déjà limité dans le temps l'octroi des 
allocations de chômage et nous nous apprêtons à 
adopter la compensation pour les CPAS.  
 
En ce qui concerne le projet de loi à l'examen, les 
employeurs ont la liberté d'augmenter les chèques-
repas, mais ils n'y sont pas obligés. 
 

19.19  Steven Coenegrachts (Open Vld): Dit debat 

is bijzonder, want het lijkt niet de bedoeling dat de 
wetgeving die de meerderheid wil goedkeuren, 
daadwerkelijk gebruikt wordt.  
 
Collega Ronse, u zegt dat de heer Wollants zich 
heeft lopen opvreten door het energiebeleid, maar 
niemand vond het energiebeleid belangrijk genoeg 
om uit de regering te stappen, in tegenstelling tot het 
Marrakeshpact. 
 
Collega Wollants, u zegt nu dat het om niet-
toegelaten staatssteun gaat, maar u wist dat altijd al. 
U hebt het goedgekeurd, ondanks dat u wist dat het 
een probleem kon zijn. Nu zegt u dat de Europese 
Commissie het niet goedkeurt, maar we weten niet 
precies wat er is gebeurd. Ik kreeg geen verslagen 
van de minister van Energie. 
 
 
Nu zegt u een nieuwe piste te hebben, maar ik zie 
nog niets. Hoe zult u de energiekosten verlagen? Ik 
zie nog geen concrete voorstellen. Lees mijn 
voorstel maar eens na, dat is een alternatieve piste, 
geïnspireerd door minister Bihet. 
 

19.19  Steven Coenegrachts (Open Vld): Ce débat 

est particulier, car l'objectif n'est apparemment pas 
d'appliquer effectivement la législation que la 
majorité entend adopter. 
 
Monsieur Ronse, vous dites que la politique 
énergétique a agacé M. Wollants, mais personne n'a 
jugé cette politique suffisamment importante pour 
quitter le gouvernement, contrairement au pacte de 
Marrakech. 
 
Monsieur Wollants, vous dites à présent qu'il s'agit 
d'une aide d'État non autorisée, mais vous l'avez 
toujours su. Vous avez validé cette mesure alors que 
vous saviez qu'elle pouvait poser un problème. Vous 
affirmez maintenant que la Commission européenne 
ne l'approuve pas, mais nous ne savons pas 
exactement ce qu'il en est. Je n'ai reçu aucun rapport 
du ministre de l'Énergie. 
 
Vous affirmez à présent que vous avez une nouvelle 
piste, mais je ne vois toujours rien. Comment 
comptez-vous réduire les coûts énergétiques? Je ne 
vois encore aucune proposition concrète. Relisez 
ma proposition, qui présente une piste alternative, 
inspirée par le ministre Bihet. 
 

De voorzitter: Volgens het Reglement van de 
Kamer moet u zich wel beperken tot het ontwerp dat 
ter bespreking voorligt. 
 

Le président: Conformément au Règlement de la 
Chambre, vous devez vous en tenir au sujet à 
l'examen.  
 

19.20  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Dat 

zal ik doen. De heer Ronse antwoordt niet op mijn 
vraag over de maaltijdcheques. Kunt u garanderen 
dat het fiscale luik voor 1 januari 2026 geregeld zal 
zijn? 
 

19.20  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Je 

n'y manquerai pas. M. Ronse ne répond pas à ma 
question concernant les chèques-repas. Pouvez-
vous garantir que le volet fiscal sera réglé d'ici le 1er 
janvier 2026?  
 

19.21  Bert Wollants (N-VA): Mijnheer 

Coenegrachts, u zou beter het verslag van de 
vergadering lezen waarin dit werd behandeld. Wij 
hebben drie bladzijden lang kritiek geuit vanuit het 

19.21  Bert Wollants (N-VA): Monsieur 

Coenegrachts, vous feriez mieux de lire le compte 
rendu de la réunion au cours de laquelle cette 
question a été abordée. Les critiques que nous 
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werkveld over deze maatregel. We vroegen om een 
tweede lezing om te zien welke richting het zou 
uitgaan. Ik heb die kritiek overgebracht en 
mevrouw Van der Straeten de kans gegeven om 
haar argumenten naar voren te brengen, maar zij 
was afwezig en heeft zich laten vervangen. Aan het 
einde werd besloten om de kritiek niet verder te 
bespreken. 
 
 
Nu verwijt u mij dat het mijn fout is dat de kritiek niet 
werd weerlegd door de toen bevoegde minister. Wat 
u eigenlijk zegt, is dat mijn stemgedrag bepalend is 
voor het standpunt in Europa. Dat u de inhoud van 
de discussie negeert en de minister geen 
antwoorden geeft op de vragen, lijkt niet belangrijk. 
Volgens u is enkel mijn stemgedrag bepalend in dit 
verhaal, en dat vind ik een heel straffe uitspraak. 
Mijnheer Coenegrachts, kijk beter naar wat er nog in 
die teksten staat voordat u zulke uitspraken doet. 
 

avons formulées à l'égard de cette mesure en nous 
fondant sur l'expérience de terrain s'étalent sur trois 
pages entières. Nous avons demandé une deuxième 
lecture afin de voir dans quelle direction cela allait 
aller. J'ai transmis ces critiques et donné à Mme Van 
der Straeten l'occasion de présenter ses arguments, 
mais elle était absente et s'était fait remplacer. À la 
fin, il a été décidé de ne pas poursuivre la discussion 
portant sur les critiques. 
 
Vous me reprochez à présent le fait que les critiques 
n'ont pas été réfutées par la ministre alors en 
fonction. Ce que vous dites, en réalité, c'est que mon 
vote est déterminant pour la position de l'Europe. Il 
semble peu important que vous niiez la teneur de la 
discussion et que le ministre ne réponde pas aux 
questions. Selon vous, seul mon vote est 
déterminant dans ce dossier; voilà des propos lourds 
de sens. Monsieur Coenegrachts, je vous invite à 
mieux examiner le contenu des textes avant de faire 
de telles déclarations. 
 

19.22  Axel Ronse (N-VA): Ik garandeer de 

heer Van Quickenborne dat de meerderheid alles in 
het werk stelt om die wetgeving nog tijdig rond te 
krijgen. Arizona heeft duidelijk die intentie. Ik zou 
hem ook willen aanraden de commissie voor 
Financiën efficiënter te laten verlopen. U spreekt hier 
immers soms met niet twee, maar drie of vier 
gezichten. 
 

19.22  Axel Ronse (N-VA): Je garantis à M. Van 

Quickenborne que la majorité met tout en œuvre 
pour que cette législation soit prête en temps et en 
heure. L'Arizona en a clairement l'intention. Je 
voudrais également recommander à notre collègue 
de veiller à ce que les travaux de la commission des 
Finances puissent se dérouler avec un surcroît 
d'efficacité. Il y montre parfois non pas deux, mais 
trois ou quatre visages. 
 

19.23  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): Ik 

begrijp niet goed wat de energienorm en de 
chemiesector met maaltijdcheques te maken 
hebben. Er was een pittig debat en beide collega’s 
hebben deels gelijk. Wij wilden destijds snel een 
wettelijke basis creëren om een regelgevend kader 
voor de energienorm mogelijk te maken, ook omdat 
het Parlement zou worden ontbonden. Zo konden 
we blijven werken tijdens lopende zaken. 
 

19.23  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): Je 

ne saisis pas bien le rapport entre la norme 
énergétique et le secteur chimique, d'une part, et les 
chèques-repas, d'autre part. Nous avons eu un 
débat animé et les deux collègues ont en partie 
raison. À l'époque, nous avons voulu créer 
rapidement une base légale en vue de permettre un 
cadre réglementaire pour la norme énergétique, 
également en raison de la dissolution imminente du 
Parlement. Nous pouvions ainsi continuer à travailler 
pendant la période des affaires courantes. 
 

We hadden ook een regeling uitgewerkt om energie-
intensieve bedrijven een gelijkaardige korting te 
geven als in Duitsland en Frankrijk. De nieuwe 
minister zegt nu dat dit volgens de Europese 
Commissie niet kan en werkt iets anders uit. Als een 
nieuwe minister een nieuw en beter idee heeft, so be 
it. Er staat bovendien geld ingeschreven in de 
begroting. Maar de minister antwoordde wel niet op 
de vraag of dit tegen het einde van het jaar rond zal 
zijn en of de middelen ook effectief gebruikt zullen 
worden. Blijkbaar is hij nog niets opgeschoten. 
 

Nous avons également élaboré un système 
permettant d'octroyer aux entreprises grandes 
consommatrices d'énergie une réduction 
comparable à celle appliquée en Allemagne et en 
France. Le nouveau ministre affirme à présent que 
la Commission européenne n'autorise pas ce type 
de mesures et qu'il élabore une autre solution. Si un 
nouveau ministre a une nouvelle – et meilleure – 
idée, qu'il la développe. Un montant a été inscrit au 
budget à cet effet. Toutefois, le ministre n'a pas 
répondu à la question de savoir si ce dispositif serait 
prêt pour la fin de l'année et si les moyens pourraient 
effectivement être utilisés. Il n'a manifestement pas 
encore pu faire avancer le dossier. 
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19.24  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): Er 

worden grote beloftes gedaan, maar er ligt nog geen 
tekst op tafel. De tekst die vandaag besproken wordt, 
regelt enkel het aspect werk. Het derde deel is, 
ondanks de beloftes van de heer Ronse, niet 
gerealiseerd. Nochtans heeft hij de mensen een 
hogere koopkracht, inclusief maaltijdcheques, 
beloofd. De realiteit is dat het dossier vastzit. 
Deadlines worden telkens uitgesteld en er is nog 
steeds geen akkoord. Beloftes moeten nagekomen 
worden. 
 

19.24  Vincent Van Quickenborne (Open Vld): 

Nous avons eu droit à de grandes promesses, mais 
aucun texte n'est encore prêt. Celui qui est 
aujourd'hui à l'examen ne règle que l'aspect du 
travail. La troisième partie n'a pas été réalisée, en 
dépit des promesses faites par M. Ronse. Ce dernier 
a pourtant promis une hausse du pouvoir d'achat, 
dont font partie les chèques-repas. En réalité, le 
dossier est bloqué. Les dates butoir sont sans cesse 
reportées et il n'y a toujours aucun accord. Chose 
promise, chose due. 
 

19.25  Axel Ronse (N-VA): We lossen de 

budgettaire problemen van jaren wanbeleid op. We 
zorgen ervoor dat mensen meer netto kunnen 
bijverdienen en dat het voor bedrijven fiscaal 
aftrekbaar wordt. Dit is het eerste onderdeel van de 
wetgeving. Ondanks alle budgettaire miserie is er de 
wil om een en ander nog door het Parlement te 
krijgen. We vragen de heer Van Quickenborne dan 
ook om de commissie werkbaar te maken en te 
schuiven in de agenda, zodat ook het andere deel 
kan volgen. Laat het drama achterwege en zie hoe 
Arizona het leven van de mensen beter maakt. 
 

19.25  Axel Ronse (N-VA): Nous résolvons les 

problèmes budgétaires dus à des années de 
mauvaise gestion. Nous faisons en sorte que les 
gens puissent percevoir un revenu d'appoint net plus 
élevé et que cela soit fiscalement déductible pour les 
entreprises. C'est la première partie de la législation. 
Malgré les ennuis budgétaires, la volonté est bien 
présente de faire également adopter les autres 
mesures par le Parlement. Nous demandons dès 
lors à M. Van Quickenborne de faire en sorte que la 
commission puisse y travailler efficacement et 
avancer dans l'ordre du jour, afin que cette autre 
partie puisse suivre. Arrêtez le drame et voyez 
comment le gouvernement Arizona améliore la vie 
des gens. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1096/4) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1096//4) 
 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 3 articles. 
 

 
Art. 2 
 • 3 – Sophie Thémont cs (1096/5) 
Art. 3 
 • 4 – Sophie Thémont cs (1096/5) 
 

 
Art. 2 
 • 3 – Sophie Thémont cs (1096/5) 
Art. 3 
 • 4 – Sophie Thémont cs (1096/5) 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over de aangehouden amendementen, de 
aangehouden artikelen en over het geheel zal later 
plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements et les articles réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

20 Wetsontwerp tot goedkeuring van de 

algemene rekening van het algemeen bestuur en 
van de algemene rekeningen van de 
administratieve openbare instellingen met 
ministerieel beheer en van de administratieve 
diensten met boekhoudkundige autonomie van 
het jaar 2024 (1038/1-3) 
 

20 Projet de loi visant à approuver le compte 

général de l'Administration générale et des 
comptes généraux des organismes administratifs 
publics à gestion ministérielle et des services 
administratifs à comptabilité autonome pour 
l'année 2024 (1038/1-3) 
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Algemene bespreking 
 
De heer Piedboeuf, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

Discussion générale 
 
M. Piedboeuf, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Voorzitter: Daniel Bacquelaine. 
 

Président: Daniel Bacquelaine. 
 

20.01  Steven Vandeput (N-VA): Mijn fractie zal de 

rekeningen goedkeuren, maar ik wil hier nog eens 
kort onze belangrijkste aandachtspunten in de verf 
zetten. 
 
Het Rekenhof stelt vast dat de cijfers onvoldoende 
betrouwbaar zijn, dat de toelichtingen onvoldoende 
juist of relevant zijn en dat er bijkomende interne 
beheersmaatregelen nodig zijn, vooral bij de Regie 
der Gebouwen. Sommige instellingen dienden zelfs 
geen rekening in. Het Rekenhof suggereert al jaren 
oplossingen, maar die moeten eindelijk ook worden 
uitgevoerd. Wij steunen u daarin, maar zullen de 
voortgang ook opvolgen. 
 
 
 
Daarnaast zijn de cijfers zelf bloedrood. De 
staatsschuld stijgt en ondertussen is er een rentelast 
van 10 miljard euro.  
 

20.01  Steven Vandeput (N-VA): Mon groupe 

approuvera les comptes, mais je souhaite souligner 
brièvement nos principales préoccupations. 
 
 
La Cour des comptes constate que les chiffres ne 
sont pas suffisamment fiables, que les explications 
ne sont pas suffisamment précises ou pertinentes et 
que des mesures de gestion interne 
supplémentaires s'imposent, en particulier au sein 
de la Régie des Bâtiments. Certaines institutions 
n'ont même pas présenté de comptes. La Cour des 
comptes suggère des solutions depuis des années, 
mais celles-ci doivent enfin être mises en œuvre. 
Nous vous soutenons dans cette démarche, mais 
nous suivrons également les progrès réalisés. 
 
En outre, les chiffres eux-mêmes sont alarmants. La 
dette publique augmente et, entre-temps, les 
charges d'intérêt s'élèvent à 10 milliards d'euros. 
 

Hoe kunnen we dit beter doen? Het ontbreken van 
een begroting is geen goede zaak. We moeten 
doorwerken en de hervormingstrein op de sporen 
houden, zodat de houdbaarheid van onze financiën 
verbetert. De urgentie is duidelijk. Wij willen op dat 
pad doorgaan. 
 

Comment pouvons-nous mieux faire? L'absence de 
budget n'est pas une bonne chose. Nous devons 
poursuivre le travail et maintenir le train de réformes 
sur les rails, afin d'améliorer la soutenabilité de nos 
finances. L'urgence est évidente. Nous voulons 
poursuivre sur cette voie. 
 

20.02  Wouter Vermeersch (VB): We stemmen 

vandaag over de algemene rekeningen van 2024. 
Dat klinkt technisch, maar de kernvraag luidt of we 
vandaag nog kunnen weten of de Belgische 
staatskas al dan niet klopt. Het antwoord van het 
Rekenhof is duidelijk: neen. De rekeningen en 
toelichtingen zijn onvoldoende betrouwbaar en de 
interne controles schieten structureel tekort. Toch 
vraagt u ons om de rekeningen braaf te 
bekrachtigen. Dat is niet alleen budgettair roekeloos, 
maar ook democratisch problematisch. 
 
 
 
De balans van de federale Staat blijft een zwart gat: 
de inventaris is onvolledig en er zijn ontbrekende 
actuele waarden en onduidelijke waarderingsregels. 
Geen enkele bedrijfsrevisor zou dit goedkeuren. U 
zegt dat 2026 een focuspunt wordt, maar dat horen 
we al jaren. Nieuwe plannen en werkgroepen volgen 
elkaar op, maar de opmerkingen van het Rekenhof 
keren elk jaar terug. 
 

20.02  Wouter Vermeersch (VB): Le vote de ce jour 

porte sur les comptes généraux de 2024. Ce projet 
de loi semble technique, mais la question centrale 
est de savoir si nous pouvons encore nous assurer 
aujourd'hui de l'exactitude des comptes publics 
belges. La réponse de la Cour des comptes est 
claire: non. Les comptes et les explications 
manquent de fiabilité et les contrôles internes sont 
structurellement insuffisants. Vous nous demandez 
pourtant de valider ces comptes sans broncher. 
Cette attitude n'est pas seulement irresponsable sur 
le plan budgétaire, ele pose également un problème 
sur le plan démocratique. 
 
Le bilan de l'État fédéral demeure un trou noir: 
l'inventaire est incomplet, certaines valeurs actuelles 
font défaut et les règles d'évaluation ne sont pas 
claires. Aucun réviseur d'entreprise n'approuverait 
ces comptes. Vous affirmez que 2026 sera une 
année charnière, mais nous entendons de tels 
engagements depuis longtemps déjà. De nouveaux 
plans et groupes de travail se succèdent, mais les 
observations de la Cour des comptes reviennent 
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chaque année. 
 

Bovendien beschouwt de Algemene Administratie 
van de Inning en Invordering (AAII) 11,3 miljard euro 
aan openstaande fiscale vorderingen als 
oninvorderbaar, maar het bedrag afboeken kan niet 
omdat de procedure en de motivering niet in orde 
zijn. Het bedrag zal dus nooit worden geïnd, maar 
het blijft wel vrolijk op de balansen van de Staat 
staan. Het Rekenhof vraagt een procedure conform 
de Grondwet en volgens u ligt er een voorstel ter 
evaluatie bij het Rekenhof.  
 

De plus, l’Administration générale de la Perception 
et du Recouvrement (AGPR) estime à 11,3 milliards 
d’euros le montant des créances fiscales ouvertes 
jugées irrécouvrables, mais une extourne a été 
refusée en raison d’une procédure non conforme et 
d’une motivation insuffisante. Le montant ne sera 
donc jamais recouvré, mais il reste inscrit au bilan de 
l'État comme si de rien n'était. La Cour des comptes 
demande qu’une procédure conforme à la 
Constitution soit appliquée et, selon vous, une 
proposition a été soumise à la Cour des comptes en 
vue de son évaluation. 
 

Zolang die 11,3 miljard echter op de rekeningen blijft 
staan, verkoopt u aan dit Parlement een balans die 
niet strookt met de realiteit. 
 
Ook bij de niet-fiscale vorderingen staat er 
148 miljoen euro open van vóór 2018, waarvan in 
2024 amper een half miljoen werd geannuleerd. Er 
is een plan en er is een instructie, maar zoals zo 
vaak in dit land is er geen minister die de falende 
administraties, die de balans laten dichtslibben met 
oude rommel, sanctioneert. 
 
 
Daarbovenop zijn er de voorwaardelijke betalingen 
in fiscale betwistingen, die volgens de administratie 
een terugbetalingsrisico van 510 miljoen euro 
vertegenwoordigen, maar ook dat risico staat niet 
correct in de rekeningen. De burger moet zijn 
belastingbrief tot op de euro juist invullen, maar de 
federale Staat verbergt een risico van een half 
miljard euro in de voetnoten. Wanneer verhelpt u 
dat?  
 
Een ander oud zeer is de gebrekkige koppeling 
tussen de algemene rekening en de andere 
begrotingsrapporteringen. De Federale Accountant, 
de departementen en het DG Begroting moeten 
beter samenwerken. 
 

Tant que ces 11,3 milliards resteront inscrits dans les 
comptes, vous présenterez à ce Parlement un bilan 
qui ne correspond pas à la réalité. 
 
En ce qui concerne les créances non fiscales 
également, un montant de 148 millions d’euros 
datant d'avant 2018 demeure en suspens, dont à 
peine un demi-million a été annulé en 2024. Il existe 
un plan et une instruction, mais comme souvent 
dans ce pays, aucun ministre ne sanctionne les 
administrations défaillantes qui laissent s'envaser le 
bilan à cause des égarements du passé. 
 
À cela s'ajoutent les paiements conditionnels dans 
les litiges fiscaux, qui représentent selon 
l'administration un risque de remboursement de 
510 millions d’euros, mais ce risque ne figure pas 
non plus correctement dans les comptes. Le citoyen 
doit remplir sa déclaration d'impôts à l'euro près, 
mais l'État fédéral cache un risque d'un demi-milliard 
d'euros dans des notes de bas de page. Quand 
allez-vous remédier à cela? 
 
Un autre problème de longue date réside dans le lien 
défaillant entre les comptes généraux et les autres 
rapports budgétaires. Une coopération plus efficace 
entre le Comptable fédéral, les départements et la 
DG Budget est nécessaire. 
 

Op basis van deze wankele rapportering zouden wij 
uw riedeltje moeten geloven dat u de begroting op 
orde zal brengen. 
 
Tevens krijgt u de basisregel dat rekeningen tijdig en 
volledig ingediend moeten worden, niet 
afgedwongen. Naast de laatkomers zijn er federale 
instellingen die gewoon geen rekening indienen of 
geen goedkeuringsdocumenten toevoegen. Dat is 
hallucinant. Er is geen sprake van een elementaire 
boekhoudkundige discipline! Wanneer krijgen wij de 
garantie dat officiële, volledige en goedgekeurde 
rekeningen binnen de wettelijke termijn bij het 
Rekenhof zullen terechtkomen? 

C'est sur la base de ce rapport bancal que nous 
devrions croire votre ritournelle selon laquelle vous 
allez mettre de l'ordre dans le budget. 
 
En outre, vous ne parvenez pas à faire respecter la 
règle de base selon laquelle il convient de déposer 
les comptes dans les délais et dans leur intégralité. 
Non seulement certaines institutions fédérales 
déposent leurs comptes tardivement, mais d'autres 
ne déposent tout simplement pas de comptes ou ne 
joignent pas de documents d'approbation. C'est 
hallucinant. La discipline comptable la plus 
élémentaire fait défaut! Quand aurons-nous la 
garantie que les comptes officiels, complets et 
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Het Rekenhof wijdt aparte artikels aan de Regie der 
Gebouwen, de Nationale instelling voor radioactief 
afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS) en Fedasil. 
Toeval is dat niet, want deze drie instellingen zijn 
voorbeelden van structureel wanbeheer in dit land. 
U weet niet wat de Regie exact bezit, noch welke 
waarde de bezittingen hebben.  
 

approuvés seront soumis à la Cour des comptes 
dans le délai légal? 
 
La Cour des comptes consacre des articles distincts 
à la Régie des Bâtiments, à l'Organisme national des 
déchets radioactifs et des matières fissiles 
enrichies (ONDRAF) et à Fedasil. Ce n'est pas un 
hasard, car ces trois institutions sont des exemples 
de la mauvaise gestion structurelle de ce pays. Vous 
ignorez quelles sont les possessions exactes de la 
Régie et quelle en est la valeur. 
 

Bij NIRAS moeten fouten ter waarde van 
55,9 miljoen euro worden rechtgezet. Wat Fedasil 
betreft, zegt het Rekenhof dat uitgaven van sommige 
partners niet voldoende controleerbaar zijn, dat 
62,5 miljoen euro niet met zekerheid als 
terugbetaalbaar kan worden beschouwd en dat het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest factureert op basis 
van beschikbare in plaats van ingenomen plaatsen. 
Er wordt onvoldoende gecontroleerd of iemand wel 
recht heeft op opvang. En u zegt nu dat u niet 
bevoegd bent! U bent dat wel voor de rekeningen! 
 
 
U kondigt opnieuw een actieplan aan dat jaarlijks zal 
worden geüpdatet op basis van het 
certificeringsverslag van het Rekenhof. Dat is de 
zevende keer dat ik dat hier hoor! Ondertussen zegt 
de Nationale Bank van België dat de Belgische 
financiën onhoudbaar zijn en dat het 
begrotingstekort dreigt te ontsporen. Deze begroting 
zit vol gebakken lucht en het zal weer de 
hardwerkende Vlaming zijn die de factuur krijgt. 
 
 
Momenteel kan geen akkoord gevonden worden 
voor de begroting, rekeningen kloppen structureel 
niet en de regering weigert echte keuzes te maken.  
 

Pour l'ONDRAF, des erreurs d'une valeur de 
55,9 millions d'euros doivent être corrigées. 
S'agissant de Fedasil, la Cour des comptes indique 
que les dépenses de certains partenaires ne sont 
pas suffisamment contrôlables, qu'un montant de 
62,5 millions d'euros ne peut être considéré comme 
recouvrable avec certitude et que la Région de 
Bruxelles-Capitale facture sur la base des places 
disponibles au lieu des places occupées. On ne 
contrôle pas suffisamment si une personne a droit à 
l'accueil. Et vous dites à présent que vous n'êtes pas 
compétent! Vous l'êtes pour les comptes! 
 
Vous annoncez de nouveau un plan d'action qui sera 
mis à jour chaque année sur la base du rapport de 
certification de la Cour des comptes. C'est la 
septième fois que j'entends cela dans ce Parlement! 
Entre-temps, la Banque nationale de Belgique 
déclare que les finances belges ne sont pas 
soutenables et que le déficit budgétaire risque de 
déraper. Ce budget ne fait que brasser du vent et ce 
sont une fois de plus les Flamands qui travaillent dur 
qui en feront les frais. 
 
À l'heure actuelle, aucun accord relatif au budget ne 
peut être conclu, les comptes sont structurellement 
incorrects et le gouvernement refuse d'opérer de 
véritables choix. 
 

Mijn laatste punt is dat een rekening die structureel 
niet klopt, geen detail is, maar een democratisch 
probleem. Zonder betrouwbare cijfers is de 
parlementaire controle een lege doos. 
 
Wij kunnen deze gammele constructie onmogelijk 
steunen. We roepen de regering op werk te maken 
van de negen punten van kritiek die ik heb 
aangehaald. De Vlaams Belangfractie zal dit 
wetsontwerp zeker en vast niet goedkeuren. 
 

Mon dernier point est qu'un compte structurellement 
incorrect n'est pas un détail, mais un problème 
démocratique. Sans chiffres fiables, le contrôle 
parlementaire est une coquille vide. 
 
Il nous est impossible de soutenir cette construction 
bancale. Nous invitons le gouvernement à donner 
suite aux neuf critiques que j'ai soulevées. Le groupe 
Vlaams Belang ne soutiendra certainement pas ce 
projet de loi. 
 

20.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Het gaat 

hier vooral over de procedures en de 
betrouwbaarheid van de gegevens die we krijgen, 
maar omdat de heer Vandeput de rekeningen 
bloedrood noemt, wil ik nuanceren. De rekening van 
2024 vertoont een tekort van 2,8 %. In vergelijking 

20.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Il s'agit ici 

principalement des procédures et de la fiabilité des 
données que nous recevons, mais comme 
M. Vandeput indique que les comptes sont "dans le 
rouge vif", je voudrais nuancer quelque peu. Les 
comptes de 2024 affichent un déficit de 2,8 %. 
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met de cijfers van Arizona is die rekening dus eerder 
lichtroze.  
 

Comparé aux chiffres de l'Arizona, ces comptes sont 
donc plutôt dans le rose pâle.  
 

20.04  Steven Vandeput (N-VA): Volgens mij kijkt u 

met een roze bril naar de erfenis van Vivaldi.  
 
Er zijn veel hervormingen die hun beslag nog 
moeten krijgen. Terugblikken helpt niet veel, maar 
als we dat toch doen, moeten we de rekeningen bij 
gewijzigd en die bij ongewijzigd beleid naast elkaar 
leggen. De ingrepen bij Defensie tonen dat er 
vooruitgang is. Ik neem aan dat we het erover eens 
kunnen zijn dat als we niet ingrijpen, de schulden en 
de rentelasten onhoudbaar zullen worden. Hoe we 
dat aanpakken, daarover kunnen we van mening 
verschillen. 
 

20.04  Steven Vandeput (N-VA): Je pense que vous 

voyez l'héritage de la Vivaldi en rose. 
 
De nombreuses réformes doivent encore être mises 
en œuvre. Il n'est pas très utile de regarder en 
arrière, mais si nous le faisons quand même, nous 
devons comparer les comptes à politique modifiée et 
à politique inchangée. Les mesures prises à la 
Défense montrent que des progrès sont réalisés. Je 
suppose que nous pouvons convenir que si nous 
n'intervenons pas, les dettes et les charges d'intérêt 
deviendront insoutenables. Nous pouvons avoir des 
opinions divergentes sur la manière d’arriver au but. 
 

20.05  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): We 

wachten op de hervormingen die de cijfers beter 
moeten maken. Nog 43 dagen en dan zullen we het 
misschien weten. 
 
De kwaliteit en de leesbaarheid van de rekeningen 
is al honderd jaar niet goed. Daaraan wordt gewerkt, 
maar dit vergt een blijvende inspanning van de 
minister van Begroting. 
 
Het Rekenhof ziet inspanningen, maar vermeldt 
belangrijke mankementen. Sommige toelichtingen 
en commentaren zijn onvolledig of te technisch 
geformuleerd. Andere toelichtingen en 
commentaren vertonen een gebrek aan 
nauwkeurigheid. Sommige bedragen komen niet 
overeen met die in de rekening en bepaalde 
verklaringen over de evoluties zijn onjuist. De 
algemene rekening bevatte de voorbije jaren 
onvoldoende informatie om de aansluiting te kunnen 
maken met andere begrotingsinformatie die aan het 
Parlement wordt voorgelegd. Daarom formuleert het 
Rekenhof een aantal concrete bijkomende 
aanbevelingen. Ik dring erop aan om die uit te 
voeren. 
 

20.05  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Nous 

attendons les réformes qui doivent améliorer les 
chiffres. Encore 43 jours et nous le saurons peut-
être. 
 
La qualité et la lisibilité des comptes ne sont pas 
satisfaisantes depuis cent ans. On se livre à ce 
travail, mais cela exige des efforts constants du 
ministre du Budget. 
 
La Cour des comptes constate des efforts, mais 
signale des lacunes importantes. Certaines 
explications et certains commentaires sont 
incomplets ou formulés de manière trop technique. 
D'autres explications et commentaires manquent de 
précision. Certains montants ne correspondent pas 
à ceux figurant dans les comptes et certaines 
explications relatives aux évolutions sont inexactes. 
Ces dernières années, le compte général ne 
contenait pas suffisamment d'informations pour 
permettre le rapprochement avec d'autres 
informations budgétaires présentées au Parlement. 
C'est pourquoi la Cour des comptes formule 
certaines recommandations supplémentaires 
concrètes. J'insiste pour qu'elles soient mises en 
œuvre. 
 

In het verleden stelde het Rekenhof onder meer vast 
dat wijzigingen en updates van applicaties een 
belangrijk risico vormen voor de financiële 
rapportering, omdat daarbij onvoldoende rekening 
werd gehouden met de noden van andere 
gebruikers die op deze applicaties steunen, zoals 
voor de algemene rekening. In 2024 stelt het 
Rekenhof vast dat dit risico nog steeds niet adequaat 
wordt beheerd. Dit heeft geleid tot een significante 
fout in de jaarrekening van 4,5 miljard euro onterecht 
geboekte opbrengsten. Sommige diensten van de 
FOD Financiën waren al in februari op de hoogte van 
deze fout en toch was het voor de FOD niet mogelijk 
om deze tijdig te corrigeren. Het Rekenhof beveelt 

Dans le passé, la Cour des comptes a notamment 
constaté que les modifications et mises à jour 
d'applications constituaient un risque important pour 
le rapportage financier, parce qu'il n'était pas assez 
tenu compte dans ce cadre des besoins d'autres 
utilisateurs qui comptent sur ces applications, 
comme pour le compte général. En 2024, la Cour 
des comptes constate que ce risque n'est pas 
encore maîtrisé de manière adéquate. Cette 
situation a donné lieu à une erreur significative dans 
le compte annuel, à savoir 4,5 milliards d'euros de 
recettes enregistrées à tort. Certains services du 
SPF Finances avaient déjà été informés de cette 
erreur en février, mais il n'a pas été possible pour le 
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terecht aan bijkomende interne 
beheersingsmaatregelen uit te werken die de 
betrouwbaarheid van de rapportering zullen 
verhogen. 
 
De federale overheid betaalt sinds 2021 een 
plasticbijdrage aan de Europese Unie. De federale 
overheid staat louter in voor de voorfinanciering, wat 
de uiteindelijke financiering behoort tot de 
bevoegdheid van de gewesten. Tot op heden is er 
geen akkoord met de gewesten over de verdeling 
van deze kosten, waardoor de federale overheid een 
bedrag van 586 miljoen euro moet blijven dragen. 
 

SPF de la corriger à temps. Le Cour des comptes 
recommande à juste titre d'élaborer des mesures de 
maîtrise internes supplémentaires qui accroîtront la 
fiabilité du rapportage. 
 
L'État fédéral verse une contribution plastique à 
l'Union européenne depuis 2021. L'État fédéral est 
uniquement chargé du préfinancement, car le 
financement final relève des régions. Aucun accord 
n'ayant été trouvé à ce jour avec les régions quant à 
la répartition de ces coûts, l'État fédéral doit 
continuer de supporter un montant de 586 millions 
d'euros. 
 

Volgens de minister valt de verdeling van die factuur 
samen met enkele andere interfederale 
begrotingsdossiers. De knoop moet dringend 
worden doorgehakt, want het gaat om veel geld. 
 
 
Het verbeteren van de rekeningen is een werk van 
lange adem. Wij hopen dat de minister voor 
verbeteringen zal zorgen. Het voordeel is dat het 
Rekenhof elk jaar gratis aanbevelingen formuleert. U 
hebt hiervoor dus geen externe consultants nodig. 
Voer ze uit. 
 

Le ministre a indiqué que la répartition de cette 
contribution constitue, avec une série d’autres 
dossiers budgétaires, une des priorités de l’agenda 
interfédéral. Il est urgent de trancher, car les 
montants en jeu sont très importants. 
 
L'amélioration de la qualité des comptes est un 
travail de longue haleine. Nous espérons que le 
ministre apportera sa pierre à l'édifice. Chaque 
année, la Cour des comptes formule gratuitement 
des recommandations, ce qui est un avantage, car 
vous n'avez pas besoin de faire appel à des 
consultants externes. Mettez-les donc en œuvre. 
 

20.06  Alexia Bertrand (Open Vld): Ik ben het 

oneens met de andere sprekers over de essentie 
van een rekening: dat is het vaststellen van het 
tekort. Een begroting is slechts een inschatting van 
wat de toekomst zal brengen. Vandaag is het 
moment van de waarheid, want het gaat om het 
echte bulletin voor 2024. Dat toont een tekort van 
2,8 %. 
 
Arizona heeft de ambitie om te werken aan de 
bloedrode cijfers, ook al zal het blijkbaar pas voor 
2030 zijn. De ambitie is om op het federale niveau 
onder de 3 % uit te komen. Wel, in 2024 was het 
tekort slechts 2,8 %, voor 2025 spreken we al over 
een tekort van 4,2 %. 
 

20.06  Alexia Bertrand (Open Vld): Je ne suis pas 

d'accord avec les autres orateurs sur l'essence 
même d'un compte: c'est la détermination du déficit. 
Un budget n'est qu'une estimation de ce que l'avenir 
nous réserve. Aujourd'hui, c'est le moment de vérité, 
car il s'agit du véritable bilan pour 2024. Celui-ci 
affiche un déficit de 2,8 %. 
 
 
L'Arizona ambitionne de travailler sur les chiffres 
alarmants, même si cela ne se fera apparemment 
pas avant 2030. L'ambition est de passer sous la 
barre des 3 % au niveau fédéral. Je rappelle qu'en 
2024, le déficit n'était que de 2,8 %, alors que pour 
2025, il s'élèverait déjà à 4,2 %. 
 

20.07  Steven Vandeput (N-VA): Voor het voorbije 

jaar stellen we het cijfer van 2,8 % vast, voor zover 
die cijfers betrouwbaar zijn. U zegt dat Arizona het in 
de toekomst slecht gaat doen, maar Arizona heeft 
iets geërfd van Vivaldi. Ik verwijs naar de 
voorspellingen van het Monitoringcomité en van het 
Federaal Planbureau bij ongewijzigd beleid: zonder 
ingrepen zouden we binnen 2 jaar aan 5,8 % hebben 
gezeten. 
 
Wij hebben geen cadeaus uitgedeeld, maar wij 
hebben eindelijk gedaan wat moest voor defensie en 
we hebben de werkloosheid beperkt in de tijd. Onze 
eerste opdracht is om het rotten te stoppen. Onder 

20.07  Steven Vandeput (N-VA): Pour l'année 

écoulée, nous observons que le déficit est de 2,8 %, 
pour autant que ces chiffres soient fiables. Vous 
dites que le bilan de l'Arizona sera mauvais dans le 
futur, mais il a hérité de la situation que lui a léguée 
la Vivaldi. Je cite ce que prévoient, à politique 
inchangée, le Comité de monitoring et le Bureau 
fédéral du Plan: sans intervention, nous aurions 
atteint un chiffre de 5,8 % dans un délai de deux ans. 
 
Nous n'avons pas distribué de cadeaux, mais nous 
avons enfin fait ce qu'il fallait pour la défense et nous 
avons limité le chômage dans le temps. Notre 
première mission consiste à stopper la dégradation 
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de Zweedse regering was het met Open Vld niet 
mogelijk om de nodige stappen te zetten inzake 
veiligheid en energie. 
 

de la situation. Sous la coalition suédoise, il était 
impossible avec l'Open Vld de prendre les mesures 
nécessaires en matière de sécurité et d'énergie. 
 

20.08  Alexia Bertrand (Open Vld): U moet alle 

rapporten van het Rekenhof lezen, ook die over de 
begroting. Het verhaaltje over ongewijzigd beleid 
slaat nergens op. Toen de vorige regering begon, 
was er ook een voorspelling van de 
begrotingsevolutie bij ongewijzigd beleid. Die 
voorspelling lag veel hoger, boven de 4 %. We zijn 
echter geëindigd op een tekort van 2,8 %.  
 
 
 
Een regering hoort te regeren, wat betekent dat het 
beleid wijzigt, maar u voert een ongewijzigd beleid. 
Er is stilstand. U gaat naar voorlopige twaalfden, wat 
ons meer dan 1 miljard euro zal kosten.  
 
 
Mijnheer Vandeput, voor defensie werkt u met een 
ongedekte cheque. 
 
De ambitie in het regeerakkoord is lager dan wat de 
Europese regels ons vragen. We moeten immers 
onder de 3 % blijven voor de gezamenlijke overheid. 
U hebt aanvankelijk beslist om dat alleen voor de 
federale overheid te doen. En nu gaat het alleen nog 
maar over het halen van de uitgavennorm. Daarvoor 
moet u intussen geen 10 miljard meer vinden, maar 
al meer dan 11 miljard, door de stilstand.  
 

20.08  Alexia Bertrand (Open Vld): Vous devez lire 

tous les rapports de la Cour des comptes, y compris 
ceux qui concernent le budget. Votre discours sur la 
politique inchangée ne tient pas la route. Lorsque le 
gouvernement précédent est entré en fonction, il y 
avait également une prévision de l'évolution 
budgétaire à politique inchangée. Cette prévision 
était beaucoup plus élevée, supérieure à 4 %. 
Cependant, à la fin de la législature, le déficit était de 
2,8 %.  
 
Un gouvernement doit gouverner, ce qui signifie que 
la politique change, or vous menez une politique 
inchangée. Il y a donc une stagnation. Vous aurez 
recours aux crédits provisoires, ce qui nous coûtera 
plus d'un milliard d'euros. 
 
Monsieur Vandeput, en ce qui concerne la défense, 
il s'agit d'un chèque sans provision. 
 
L'ambition affichée dans l'accord de gouvernement 
est inférieure à ce que les règles européennes nous 
imposent. Nous devons en effet rester en dessous 
de 3 % pour l'ensemble des pouvoirs publics. Vous 
avez initialement décidé de ne le faire que pour le 
gouvernement fédéral. Et maintenant, votre seul 
objectif est celui d'atteindre la norme de dépenses. 
À cette fin, vous ne devez plus trouver 10 milliards, 
mais déjà plus de 11 milliards, en raison de 
l'immobilisme. 
 

Daarom kondigt u allerlei nieuwe belastingen aan. 
Wie werkt, spaart of onderneemt, zal daarvan de 
dupe worden. 
 

C'est pourquoi vous annoncez toutes sortes de 
nouveaux impôts. Celles et ceux qui travaillent, 
épargnent et entreprennent en feront les frais. 
 

20.09  Steven Vandeput (N-VA): Toen u met Vivaldi 

van start ging, erfde u van de Zweedse regering een 
tekort van 2,3 % en een overheidsschuld onder de 
100 % van het bbp. Ofwel zegt u dat we met de 
raming bij ongewijzigd beleid geen rekening mogen 
houden, ofwel houden we er wel rekening mee, maar 
dan ook bij het beoordelen van het beleid van 
Arizona. 
 
U verdedigt steeds de ondernemers, maar in de 
commissie voor Financiën liggen zes wetsontwerpen 
klaar die vooruitgang betekenen voor wie 
onderneemt, spaart, werkt of heeft gewerkt. Maar die 
worden nu geblokkeerd door uw fractie in de 
commissie. 
 

20.09  Steven Vandeput (N-VA): Lorsque vous êtes 

entrée en fonction avec la Vivaldi, vous avez hérité 
de la Suédoise d'un déficit de 2,3 % et d'une dette 
publique inférieure à 100 % du PIB. Soit vous dites 
que nous ne devons pas tenir compte de l'estimation 
à politique inchangée, soit nous en tenons compte, 
mais dans ce cas nous le faisons également pour 
évaluer la politique de l'Arizona. 
 
Vous défendez toujours les entrepreneurs, mais six 
projets de loi sont prêts à être examinés en 
commission des Finances, qui représentent un 
progrès pour celles et ceux qui entreprennent, 
épargnent, travaillent ou ont travaillé. Cependant, 
ces projets sont actuellement bloqués par votre 
groupe en commission. 
 

20.10  Alexia Bertrand (Open Vld): Er is niets 

geblokkeerd. De discussie van daarnet ging over de 

20.10  Alexia Bertrand (Open Vld): Rien n'est 

bloqué. La discussion qui vient d'avoir lieu portait sur 
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maaltijdcheques. Fiscaal is dat dossier niet 
geregeld, zodat niemand de waarde van de 
maaltijdcheques zal kunnen verhogen.  
 
De waarheid heeft haar rechten. In 2018, op het 
einde van de Zweedse regering, was het tekort 
0,9 %. U hebt die regering doen vallen en zo is het 
tekort op 1 jaar tijd gestegen naar 1,9 % en meer. 
Dat kostte ons 10 miljard euro. Als u kijkt naar de 
cijfers voor 2020 van het Monitoringcomité, toen 
Vivaldi gevormd werd, zult u zien wat het 
begrotingstekort bij ongewijzigd beleid zou geweest 
zijn eind 2024. U moet eerlijkheid betrachten. 
 
 
We zullen de rekening van 2025 wel bespreken als 
die er is, maar ik zeg u nu al dat u boven 4 % zult 
uitkomen. 
 

les chèques-repas. Sur le plan fiscal, ce dossier n'est 
pas réglé, de sorte que personne ne pourra 
augmenter la valeur des chèques-repas.  
 
La vérité a ses droits. En 2018, à la fin du 
gouvernement suédois, le déficit était de 0,9 %. Vous 
avez fait tomber ce gouvernement et, en un an, le 
déficit est passé à 1,9 %, voire plus. Cela nous a 
coûté 10 milliards d'euros. Si vous regardez les 
chiffres du Comité de monitoring pour 2020, lorsque 
la Vivaldi a été formée, vous verrez quel aurait été le 
déficit budgétaire à la fin de 2024 si la politique était 
restée inchangée. Vous devez faire preuve 
d'honnêteté. 
 
Nous discuterons des comptes de 2025 lorsqu'ils 
seront disponibles, mais je vous dis d'ores et déjà 
que vous dépasserez les 4 %. 
 

20.11 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Die 2,8 % van 2024 stellen we vast. Ik 
heb de cijfers bij ongewijzigd beleid bij het begin van 
Vivaldi opgevraagd. De uitkomst voor 2024 bedroeg 
dan 2,2 %. Met het gevoerde beleid gaan we naar 
een tekort van 2,8 %. Er zijn factoren geweest, zoals 
een crisis, maar toen we ons in 2024 bogen over de 
begroting, wisten we al dat het tekort verder zou 
ontsporen door de beperkte hervormingen van de 
vorige regering. Nu gaan we voor een structurele 
aanpak via meerjarenplannen, waarbij we 
beslissingen kunnen nemen om dat tekort onder 
controle te krijgen.  
 
 
 
 
Voorts liggen er inderdaad actieplannen op tafel. We 
benadrukken de nood aan samenwerking tussen 
onze administraties en het Rekenhof om de 
verschillende aandachtspunten effectief aan te 
pakken. Er is een actieplan voor de komende 
periode, waarvoor we nog wachten op het akkoord 
van het Rekenhof. 
 

20.11  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Nous prenons acte de ce chiffre de 
2,8 % pour 2024. J'avais demandé les chiffres à 
politique inchangée au moment de l'entrée en 
fonction de la Vivaldi. Le résultat pour 2024 était 
alors de 2,2 %. À la suite de la politique qui a été 
menée, le déficit est de 2,8 %. Nous avons dû faire 
faire à des facteurs imprévus, une crise notamment, 
mais lorsque nous nous sommes penchés sur le 
budget en 2024, nous savions déjà que le déficit 
continuerait à se creuser en raison des réformes 
limitées entreprises par le gouvernement précédent. 
Nous optons désormais pour une approche 
structurelle en recourant à des plans pluriannuels, 
qui nous permettront de prendre des décisions afin 
de maîtriser ce déficit. 
  
Des plans d'action sont effectivement sur la table. 
Nous insistons sur la nécessité d'une coopération 
entre nos administrations et la Cour des comptes 
afin de traiter efficacement les différents points 
d'attention. Un plan d'action, pour lequel nous 
attendons encore l'accord de la Cour des comptes, 
a été élaboré pour la période à venir. 
 

Een van de engagementen daarin betreft een 
instructie aan de administratie om samen met de 
FOD Financiën te bekijken hoe we de sinds lang 
openstaande vorderingen op de balans correct 
kunnen aanpakken en hoe de 
waardeverminderingen op de fiscale vorderingen 
kunnen worden berekend en geboekt. Wanneer we 
vaststellen dat er problemen zijn, worden er 
inderdaad boetes opgelegd, maar ik wil ook 
meegeven dat wij preventief werken om dat te 
vermijden. Mijnheer Vermeersch, u hebt onder meer 
gewezen op de onbetrouwbaarheid van de cijfers en 
de oninbare vorderingen. Al die zaken staan in ons 
actieplan.  

L'un des engagements pris dans ce cadre concerne 
une instruction donnée à l'administration pour qu'elle 
examine, avec le SPF Finances, comment traiter 
correctement les créances ouvertes depuis 
longtemps dans le bilan et comment calculer et 
comptabiliser les réductions de valeur sur les 
créances fiscales. Lorsque nous constatons 
l'existence de problèmes, nous infligeons 
effectivement des amendes, mais je tiens également 
à indiquer que nous procédons préventivement afin 
d’éviter cela. Monsieur Vermeersch, vous avez 
notamment souligné le manque de fiabilité des 
chiffres et les créances irrécouvrables. Tous ces 
éléments figurent dans notre plan d'action. 
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Het boekhoudkundig op orde stellen van een aantal 
specifieke overheidsorganisaties is uiteraard de 
bevoegdheid van de betrokken minister, maar dat 
gebeurt in nauwe samenwerking met mijn 
administratie. 
 
Wij werken uiteraard verder en de 
meerjarenplanning van 2026 tot 2029 is de 
belangrijkste werf. 
 

 
La mise en ordre comptable d'une série 
d'organisations publiques spécifiques relève 
évidemment de la compétence du ministre 
concerné, mais cela se déroule en étroite 
collaboration avec mon administration. 
 
Nous poursuivons évidemment notre travail et la 
planification pluriannuelle de 2026 à 2029 constitue 
le chantier le plus important. 
 

20.12  Wouter Vermeersch (VB): We zien hier weer 

een staaltje van haantjesgedrag tussen de N-VA en 
Open Vld, tussen de regering-De Croo en de 
regering-De Wever, maar in essentie gaat het in 
dezen over de onbetrouwbaarheid van de cijfers en 
het bijhorende democratische deficit. Ik hoor van de 
minister dezelfde antwoorden als in de commissie en 
ik hoop dat dit niet jaar na jaar het geval zal zijn, 
zoals bij zijn voorgangers. Als de volgende keer 
13 rekeningen te laat worden ingediend, hoop ik dat 
u dan niet slechts 1 sanctie geeft, maar 13. 
 

20.12  Wouter Vermeersch (VB): Nous assistons ici 

à un nouvel épisode de rivalité entre la N-VA et 
l'Open Vld, entre le gouvernement De Croo et le 
gouvernement De Wever, mais l'essence du débat 
concerne la non-fiabilité des chiffres et le déficit 
démocratique qui en découle. J'entends le ministre 
donner les mêmes réponses que celles données en 
commission et j'espère que cela ne se reproduira 
pas d'année en année, comme cela fut le cas avec 
ses prédécesseurs. Si, la prochaine fois, 13 comptes 
sont déposés en retard, j'espère que vous 
n'infligerez pas une seule sanction, mais 13. 
 

20.13  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): 

Mijnheer de minister, u zegt dat we bij ongewijzigd 
beleid van de Zweedse regering in 2024 zouden zijn 
geëindigd op 2,2 % voor entiteit 1, terwijl het nu 
2,8 % is. Het rapport van het Monitoringcomité van 
2020 zegt dat men bij ongewijzigd beleid in 2024 
voor entiteit 1 zou zijn geëindigd met een tekort van 
4,56 %. De vivaldiregering heeft dus het rotten 
gestopt. 
 

20.13  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): 

Monsieur le ministre, vous affirmez qu'à politique 
inchangée de la Suédoise, nous aurions terminé 
l'année 2024 à 2,2 % pour l'entité 1, contre 2,8 % 
actuellement. Il est indiqué dans le rapport du 
Comité de monitoring de 2020 qu'à politique 
inchangée, l'entité 1 aurait terminé 2024 avec un 
déficit de 4,56 %. La Vivaldi a donc endigué la 
détérioration. 
 

20.14  Alexia Bertrand (Open Vld): De 

heer Vanbesien heeft gelijk. Mijnheer de minister, uit 
welk verslag haalt u uw cijfers? Ik baseer mij op de 
cijfers uit de meerjarenraming van het 
Monitoringcomité van juli 2020. 
 

20.14  Alexia Bertrand (Open Vld): M. Vanbesien a 

raison. Monsieur le ministre, de quel rapport tirez-
vous vos chiffres? Je me base sur les chiffres de 
l'estimation pluriannuelle du Comité de monitoring 
datant de juillet 2020. 
 

20.15 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Uit het rapport van het 
Monitoringcomité van september 2019.  
 

20.15  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Mes chiffres proviennent du rapport du 
Comité de monitoring de septembre 2019.  
 

20.16  Alexia Bertrand (Open Vld): Dat klopt dus 

niet. Er was een jaar voorbijgegaan. De regering 
begon in oktober. Cijfers van een jaar eerder 
gebruiken getuigt gewoon van kwade trouw. Dat 
komt u misschien goed uit, maar zo werkt het niet. Ik 
baseer me op de laatste cijfers voor de start van de 
vivaldiregering. Dat is intellectuele eerlijkheid. 
 

20.16  Alexia Bertrand (Open Vld): Ce n'est donc 

pas exact. Une année s'était écoulée. Le 
gouvernement a pris ses fonctions en octobre. 
L'utilisation de chiffres datant d'un an plus tôt relève 
tout simplement de la mauvaise foi. Ces chiffres 
vous arrangent peut-être, mais cette méthode n'est 
pas correcte. Je me base sur les derniers chiffres 
précédant la prise de fonctions de la Vivaldi. C'est de 
l'honnêteté intellectuelle. 
 

20.17 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Ik probeer een eerlijke vergelijking te 
maken en heb daarvoor het eerste Monitoringcomité 
na elke verkiezingen genomen: dat van september 

20.17  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): J'essaie de procéder à une 
comparaison équitable et pour ce faire, je me suis 
basé sur le premier rapport du Comité de monitoring 
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2019 en dat van september 2024. Volgens het 
Monitoringcomité van 2019 zou er bij ongewijzigd 
beleid in 2024 een saldo van -2,2 % zijn. Volgens het 
Monitoringscomité van 2024 zou het 
vorderingensaldo in 2029 -5,8 % bedragen. Dat lijkt 
me een faire vergelijking. Het eerste 
Monitoringcomité na de verkiezing is in feite een 
voortzetting van het voorgaande beleid. 
 

après chaque élection: celui de septembre 2019 et 
celui de septembre 2024. Selon le rapport du Comité 
de monitoring de 2019, à politique inchangée, le 
solde serait de -2,2 % en 2024. Selon le rapport du 
Comité de monitoring de 2024, le solde de 
financement s'élèverait à -5,8 % en 2029. Cela me 
semble être une comparaison équitable. Le premier 
rapport du Comité de monitoring après les élections 
constitue en fait une continuation de la politique 
précédente. 
 

20.18  Alexia Bertrand (Open Vld): Ik vind het de 

evidentie zelve dat u kijkt naar de start van de 
regering en de recentste cijfers van net vóór de start 
neemt. 
 

20.18  Alexia Bertrand (Open Vld): Il me semble 

l'évidence même que vous examiniez les chiffres à 
l'entrée en fonction du gouvernement et que vous 
preniez en compte les chiffres les plus récents, ceux 
qui ont été publiés juste avant l'entrée en fonction. 
 

20.19  Steven Vandeput (N-VA): De rekening toont 

aan dat er werk aan de winkel is. Mevrouw Bertrand, 
de Zweedse coalitie is gevallen in 2018. Het laatste 
Monitoringcomité dat nog kon uitgaan van 
ongewijzigd Zweeds beleid, is dat van 2019. De 
cijfers voor 2020 zijn er gekomen op basis van het 
vivaldibeleid.  
 

20.19  Steven Vandeput (N-VA): Le compte indique 

qu'il y a du pain sur la planche. Madame Bertrand, la 
coalition suédoise est tombée en 2018. Le dernier 
Comité de monitoring qui pouvait encore se baser 
sur une politique suédoise inchangée est celui de 
2019. Les chiffres pour 2020 ont été établis sur la 
base de la politique du gouvernement Vivaldi. 
 

20.20  Wouter Vermeersch (VB): Voor ons liggen 

totaal onbetrouwbare cijfers en een vernietigend 
rapport van het Rekenhof. De partijen die daarvoor 
verantwoordelijk zijn, spelen hier een spelletje 
pingpong. De toestand is dramatisch en zal nog 
erger worden als de financiële markten België in het 
vizier krijgen. Neem jullie verantwoordelijkheid, in 
plaats van regeringen met elkaar te vergelijken.  
 

20.20  Wouter Vermeersch (VB): Les chiffres qui 

nous sont présentés ne sont absolument pas fiables 
et la Cour des comptes nous a livré un rapport 
cinglant à ce propos. Les partis qui sont 
responsables de cette situation se livrent ici à un 
véritable jeu de ping-pong. La situation est 
dramatique et va encore se détériorer si les marchés 
financiers ont la Belgique dans le collimateur. 
Assumez vos responsabilités au lieu de comparer 
des gouvernements. 
 

20.21  Alexia Bertrand (Open Vld): Minister Van 

Peteghem, door die cijfers te kiezen, maakt u 
abstractie van de coronacrisis. Met de grootste crisis 
ooit mag geen rekening worden gehouden, maar uw 
cijfers houden wel rekening met de defensiecrisis.  
 
 
Ik heb altijd gezegd dat de begroting beter moest. 
Wij zijn geëindigd met een tekort van 2,8 %. Het 
voorziene tekort drie maanden voor de start van de 
vivaldiregering in juli 2020 bedroeg 4,6 %. De cijfers 
die u gebruikt voor ongewijzigd beleid zijn de cijfers 
van juli, drie maanden na de start van uw regering. 
Dat is niet minder dan kwade trouw.  
 

20.21  Alexia Bertrand (Open Vld): Monsieur le 

ministre, en choisissant ces chiffres, vous faites 
abstraction de la crise du covid. Nous ne pouvons 
pas tenir compte de la plus grande crise que nous 
ayons connue, mais dans vos chiffres, vous prenez 
en considération la crise de la défense. 
 
J'ai toujours dit que le budget devait être amélioré. 
Nous avons achevé nos travaux sur un déficit de 
2,8 %. Le déficit prévu en juillet 2020, trois mois 
avant l'entrée en fonction du gouvernement Vivaldi, 
s'élevait à 4,6 %. Les chiffres que vous utilisez pour 
votre scénario à politique inchangée sont les chiffres 
du mois de juillet, soit trois mois après l'installation 
de votre gouvernement. C'est de la mauvaise foi, ni 
plus ni moins. 
 

20.22 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Ik spreek dat tegen. Ik heb de 
voorspelde tekorten voor 2024 willen vergelijken met 
het voorspelde tekort voor 2029 en heb daarvoor de, 
naar mijn oordeel, eerlijkste vergelijkingsbasis 

20.22  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Je conteste ce que vous dites. J'ai 
voulu comparer le déficit prévu pour 2024 avec celui 
prévu pour 2029, et pour faire cela, j'ai retenu ce qui 
est selon moi la base de comparaison la plus juste: 
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genomen: de eerste verslagen na de verkiezing. 
 
In het verslag van het Monitoringcomité van 2020, 
waarnaar u verwijst, is er sprake van een overraming 
van de kosten van de coronacrisis. In het voorziene 
tekort van 5,8 % in het verslag van september 2024 
zijn de extra inspanningen voor defensie nog niet 
inbegrepen. In het nieuwste verslag van het 
Monitoringscomité, dat een tekort van 5,5 % 
voorspelt, zijn die kosten wél opgenomen. Zelfs met 
die inspanningen erbij, verlagen wij het tekort tegen 
2029. 
 

les premiers rapports publiés après les élections. 
 
Dans le rapport du Comité de monitoring de 2020, 
auquel vous faites référence, il est question d'une 
surestimation des coûts de la crise du coronavirus. 
Dans le déficit prévu de 5,8 % figurant dans le 
rapport de septembre 2024, les efforts 
supplémentaires en matière de défense ne sont pas 
encore inclus. Dans le dernier rapport du Comité de 
monitoring, qui prévoit un déficit de 5,5 %, ces coûts 
sont bien repris. Même en tenant compte de ces 
efforts, nous réduirons le déficit d'ici 2029. 
 

20.23  Alexia Bertrand (Open Vld): U hebt de 

vergelijkingspunten gekozen die u het beste 
uitkwamen. Wij zullen naar de rekeningen blijven 
kijken, niet alleen in 2025, maar ook in 2026, 2027, 
2028 en vooral in 2029, aangezien uw eindresultaat 
voor 2030 is, na afloop van deze regering. Ik stel 
voor dat we dit debat elk jaar voeren. Wij hebben nu 
een vergelijkingspunt voor de volgende jaren. We 
zullen zien waar de regering zal staan, zeker met de 
kosten van de huidige stilstand erbij, die de burgers 
meer dan 1 miljard euro zal kosten. 
 

20.23  Alexia Bertrand (Open Vld): Vous avez 

choisi les points de comparaison qui vous 
convenaient le mieux. Nous continuerons à 
examiner les comptes, pas uniquement en 2025, 
mais également en 2026, 2027, 2028 et surtout 
en 2029, votre résultat final étant prévu pour 2030, à 
l'issue de la présente législature. Je propose que 
nous organisions ce débat chaque année. Nous 
disposons à présent d'un point de comparaison pour 
les prochaines années. Nous verrons où en sera le 
gouvernement, surtout eu égard aux coûts liés à 
l'immobilisme actuel, qui coûtera plus de 1 milliard 
d'euros aux citoyens. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1038/3) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1038/3) 
 

Het wetsontwerp telt 15 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 15 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 15 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 15 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel en de bijgevoegde 
tabellen zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble et les tableaux annexés aura lieu 
ultérieurement. 
 

21 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

22 mei 2003 houdende organisatie van de 
begroting en van de comptabiliteit van de federale 
Staat, met het oog op de gedeeltelijke omzetting 
van de Richtlijn (EU) 2024/1265 (1018/1-4) 
 

21 Projet de loi modifiant la loi du 22 mai 2003 

portant organisation du budget et de la 
comptabilité de l'État fédéral, en vue de 
transposer partiellement la directive (UE) 
2024/1265 (1018/1-4) 
 

Algemene bespreking 
 
De heer Vanbesien, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

Discussion générale 
 
M. Vanbesien, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

21.01  Steven Vandeput (N-VA): Met dit 21.01  Steven Vandeput (N-VA): Le projet de loi à 
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wetsontwerp zetten we een aantal nieuwe Europese 
begrotingskaders om in onze wetgeving. We mogen 
kritisch zijn voor wat Europa ons voorschrijft, maar in 
dit geval is het een goede zaak om wat meer 
rechtlijnigheid te brengen in de opstelling van de 
meerjarenbegroting. De richtlijn heeft als doel om 
gezonde en duurzame overheidsfinanciën te 
waarborgen en groei te stimuleren door 
hervormingen en investeringen. De tekst zou uit het 
programma van de N-VA kunnen komen. De wet 
regelt ook de manier van rapporteren. Daarnaast 
komt er een onafhankelijke operator.  
 
Mijnheer de minister, in verband met de rol van het 
Instituut voor de Nationale Rekeningen, wilde u 
tegen het jaareinde een samenwerkingsakkoord 
hebben met de gemeenschappen en gewesten. Wat 
is de stand van zaken daarvan? 
 
Wij hebben twee bedenkingen bij deze wet. Wij 
hebben in verband met de klimaatrisico's een 
amendement goedgekeurd. De nadruk ligt voor ons 
op het duurzame financiële kader en we mogen niet 
in klimaathysterie vervallen. Daarnaast zullen wij 
waken over de autonomie van de gemeenschappen 
en gewesten, wat voor ons een heilig principe is.  
 

l'examen vise à transposer dans notre législation 
certains nouveaux cadres budgétaires européens. 
Nous pouvons nous montrer critiques à l'égard de ce 
que l'Europe nous impose, mais en l'espèce, il est 
positif d'apporter davantage de rigueur dans la 
confection du budget pluriannuel. La directive vise à 
garantir des finances publiques saines et durables et 
à stimuler la croissance grâce à des réformes et des 
investissements. Le texte pourrait provenir du 
programme de la N-VA. Le projet de loi règle 
également le processus de rapportage. Par ailleurs, 
un opérateur indépendant sera désigné.  
 
Monsieur le ministre, en ce qui concerne le rôle de 
l'Institut des comptes nationaux, vous souhaitiez 
conclure un accord de coopération avec les 
communautés et les régions avant la fin de l'année. 
Où en est-on à ce sujet? 
 
Nous avons deux réserves concernant ce projet de 
loi. Nous avons adopté un amendement relatif aux 
risques climatiques. Pour nous, il faut mettre l'accent 
sur le cadre financier durable et ne pas céder à 
l'hystérie climatique. Par ailleurs, nous veillerons à 
l'autonomie des communautés et des régions, qui 
constitue pour nous un principe sacré. 
 

21.02  Wouter Vermeersch (VB): Dit wetsontwerp 

wordt voorgesteld als een technische omzetting van 
een EU-richtlijn, maar achter die techniciteit zit een 
politieke keuze voor meer Europese inmenging en 
minder transparantie over onze budgettaire 
kwetsbaarheid.  
 
 
De begrotingssituatie in ons land is dramatisch. 
Desondanks schrapt u met dit wetsontwerp de 
wettelijke verplichting tot gevoeligheidsanalyses in 
de algemene toelichting. Daarmee verdwijnt de 
verplichte stresstest van entiteit I en de gezamenlijke 
overheid. 
 

21.02  Wouter Vermeersch (VB): Ce projet de loi 

est présenté comme une transposition technique 
d'une directive européenne, mais derrière cette 
technicité se cache un choix politique: celui 
d'accepter davantage d'ingérence européenne et 
moins de transparence quant à notre vulnérabilité 
budgétaire. 
 
La situation budgétaire de notre pays est 
dramatique. Cependant, dans l'exposé général de ce 
projet de loi, vous supprimez l'obligation légale 
d'effectuer des analyses de sensibilité. Ainsi, le test 
de résistance obligatoire pour l'entité I et pour 
l'ensemble des pouvoirs publics disparaît. 
 

U antwoordde in de commissie dat u de 
gevoeligheidsanalyses toch zult behouden, maar 
waarom behoudt u de wettelijke verplichting dan 
niet?  
 
Voortaan worden onze macro-economische en 
budgettaire prognoses naast de ramingen van de 
Europese Commissie gelegd, en enkel indien 
passend naast die van andere instellingen. Stap 
voor stap wordt het Belgische begrotingsbeleid 
onder Europees toezicht geplaatst. Komt er een 
protocol voor als de cijfers afwijken van de 
Europese? Zonder duidelijke regels ontstaat er een 
risico op cherrypicking en verliest de begroting aan 
geloofwaardigheid.  
 

En commission, vous avez répondu que vous 
maintiendrez les analyses de sensibilité, mais 
pourquoi ne maintenez-vous pas l'obligation légale?  
 
 
Désormais, nos prévisions macroéconomiques et 
budgétaires seront comparées à celles de la 
Commission européenne et, uniquement si cela 
s'avère pertinent, à celles d'autres institutions. 
Progressivement, la politique budgétaire belge sera 
placée sous le contrôle européen. Un protocole 
sera-t-il mis en place pour les cas où les chiffres 
s'écarteraient des chiffres européens? Sans règles 
claires, il y a un risque de picorage et le budget 
perdra de sa crédibilité.  
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De verplichte maandelijkse online publicatie van de 
kas- en boekhoudkundige gegevens van alle 
subsectoren wordt vervangen door een trimestriële 
overdracht aan een operator in een 
samenwerkingsakkoord, terwijl de EU-richtlijn 
helemaal niet verbiedt om de gegevens openbaar te 
blijven maken. Waarom kiest u voor minder open 
data en minder controle? 
 
Tot slot zullen voortaan enkel nog aanzienlijke 
verschillen ten aanzien van de prognoses moeten 
worden toegelicht, terwijl dat vandaag geldt voor 
elke afwijking. U bepaalt bovendien wat 'aanzienlijk' 
is.  
 

La publication mensuelle obligatoire en ligne des 
données comptables et de trésorerie de tous les 
sous-secteurs est remplacée par un transfert 
trimestriel à un opérateur dans le cadre d'un accord 
de coopération, alors que la directive européenne 
n'interdit nullement de continuer à publier les 
données. Pourquoi optez-vous pour moins d'open 
data et moins de contrôle? 
 
Enfin, désormais, seules les différences 
significatives par rapport aux prévisions devront être 
expliquées, alors qu'aujourd'hui, cette obligation 
s'applique à tout écart. De surcroît, c'est vous qui 
déterminez quelle différence est "significative". 
 

Ik vraag drie minimale waarborgen: het behoud van 
de gevoeligheidsanalyses in de wet, duidelijke 
regels om cherrypicking tussen ramingen te 
vermijden en een expliciete verplichting tot online 
publicatie van alle begrotingsdata. Zonder die 
garanties is dit geen technische omzetting maar een 
afbouw van de parlementaire controle, en daarom 
steunen wij dit wetsontwerp niet. 
 

Je demande trois garanties minimales: le maintien 
des analyses de sensibilité dans la loi, des règles 
claires afin d'empêcher le tri sélectif entre les 
estimations et une obligation explicite de publication 
en ligne de toutes les données budgétaires. Sans 
ces garanties, il s'agira non pas d'une transposition 
technique, mais d'un démantèlement du contrôle 
parlementaire, et c'est pourquoi nous ne 
soutiendrons pas le projet de loi à l'examen. 
 

21.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Dit 

wetsontwerp zet voornamelijk Europese 
rapporteringsregels om, en dat is belangrijk omdat 
de kwaliteit van onze rapportering de kern vormt van 
de parlementaire controle. Voortaan moet de 
meerjarige begrotingsplanning een beoordeling 
bevatten die " voor zover mogelijk", rekening houdt 
met de macrobudgettaire risico's van 
klimaatverandering en de milieu- en 
verdelingseffecten ervan. Die woorden mogen niet te 
eng worden geïnterpreteerd, zodat de risico's zo 
goed mogelijk kunnen worden ingeschat.  
 

21.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Ce projet 

de loi transpose principalement des règles 
européennes en matière de rapportage, ce qui est 
important parce que la qualité de nos rapports est au 
cœur du contrôle parlementaire. La programmation 
budgétaire pluriannuelle devra désormais contenir 
une évaluation qui tiendra compte "dans la mesure 
du possible" des risques macrobudgétaires dus au 
changement climatique, de leur impact sur 
l'environnement et de leurs effets distributifs. Ces 
termes ne peuvent pas être interprétés de manière 
trop restreinte, afin que les risques puissent être 
évalués au mieux. 
 

Het recente rapport van het Planbureau over de 
fysieke gevolgen van klimaatverandering toont dat 
glashelder aan. De economische schade zal naar 
schatting tussen 2,8 en 5 % van het bbp bedragen 
tegen 2050. De vereiste budgettaire inspanning om 
dat op te vangen, is vergelijkbaar met de kosten van 
de vergrijzing of de hogere defensie-uitgaven. De 
onderzoekers onderstrepen dat hun cijfers zelfs 
eerder een ondergrens zijn. Het Planbureau 
waarschuwt dat de klimaatopwarming de komende 
jaren enorme kosten kan veroorzaken en dat er 
vandaag al maatregelen moeten worden voorbereid 
om de risico's in te dijken. 
 
 
 
Het is dus essentieel dat de inschatting van de 
budgettaire impact van de klimaatverandering een 
volwaardige plaats krijgt in de meerjarenbegroting. 

Le récent rapport du Bureau fédéral du Plan sur les 
impacts physiques du changement climatique le 
montre clairement. Selon ses estimations, les 
dommages économiques devraient se situer entre 
2,8 et 5 % du PIB d'ici 2050. L'effort budgétaire 
nécessaire pour compenser cette perte est 
comparable au coût du vieillissement de la 
population ou à l'augmentation des dépenses en 
matière de défense. Les auteurs de l'étude 
soulignent que leurs chiffres sont même plutôt à 
considérer comme un minimum. Le Bureau fédéral 
du Plan met en garde contre les coûts énormes que 
le réchauffement climatique pourrait entraîner dans 
les années à venir et recommande de préparer des 
mesures dès à présent afin de limiter les risques. 
 
Il est donc essentiel que l'estimation de l'incidence 
budgétaire du changement climatique se voie 
attribuer une place à part entière dans le budget 
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De regering werkt op dit moment achter de 
schermen verder aan de begroting en ik ga ervan uit 
dat dit risico expliciet wordt meegenomen, want we 
kunnen ons eenvoudigweg niet veroorloven om het 
te negeren. Ik reken daarvoor op u.  
 

pluriannuel. Le gouvernement continue actuellement 
plancher en coulisses sur le budget et je pars du 
principe que ce risque sera explicitement pris en 
compte, car nous ne pouvons tout simplement pas 
nous permettre de l'ignorer. Je compte sur vous pour 
cela. 
 

21.04 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Het samenwerkingsakkoord staat op 
de agenda van het volgende Overlegcomité. Er moet 
een akkoord komen over hoe we de uitgavennorm 
verdelen tussen de verschillende entiteiten en hoe 
we tot een bindende begrotingscoördinatie kunnen 
komen. Ratingbureaus wijzen er telkens op dat 
structurele coördinatie tussen de entiteiten een 
essentiële voorwaarde is. 
 
 
Wat de sensitiviteitsanalyses betreft, hebben we de 
verwijzing naar de oude bepaling geschrapt, omdat 
ze niet meer van toepassing is en om verwarring te 
vermijden. In recente rapporten, bijvoorbeeld dat van 
het Monitoringcomité, worden de 
sensitiviteitsanalyses nog altijd opgenomen en dat 
zullen we ook zo houden. 
 
Het is mogelijk om met een andere raming te werken 
dan die van de Europese Commissie, bijvoorbeeld 
indien er een recentere raming beschikbaar is van 
een andere instelling. In principe blijven we de cijfers 
en ramingen gebruiken die we altijd al gebruikt 
hebben. 
 

21.04  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): L'accord de coopération est inscrit à 
l'ordre du jour de la prochaine réunion du Comité de 
concertation. Un accord doit voir le jour sur la 
répartition de la norme en matière de dépenses entre 
les différentes entités et sur la manière dont nous 
pouvons parvenir à une coordination budgétaire 
contraignante. Les agences de notation indiquent 
systématiquement qu'une coordination structurelle 
entre les entités constitue une condition essentielle. 
 
En ce qui concerne les analyses de sensibilité, nous 
avons supprimé la référence à l'ancienne disposition 
étant donné qu'elle n'est plus d'application et que 
nous désirons éviter toute confusion. Les analyses 
de sensibilité figurent toujours dans les rapports 
récents, notamment celui du Comité de monitoring, 
et nous maintiendrons ce principe. 
 
Il est possible d'utiliser une autre estimation que 
celle de la Commission européenne, par exemple si 
une estimation plus récente émanant d'une autre 
institution est disponible. En principe, nous 
continuons d'utiliser les chiffres et les estimations 
que nous avons toujours utilisés. 
 

Aangezien het nieuwe begrotingskader voor extra 
administratieve lasten zorgt, is gekozen voor 
trimestriële in plaats van maandelijkse rapportering. 
Zo behouden we een stabiel zicht op de 
begrotingsevolutie. 
 
Ik begrijp de bezorgdheden van de heer Vanbesien 
over de klimaatrapportering.  
 
Het nieuwe Europese economic governance 
framework geeft ons de kans om nu ook op 
middellange termijn naar onze begroting kijken. Dat 
gebeurt voor het eerst ook in de huidige 
begrotingsbesprekingen.  
 

Le nouveau cadre budgétaire entraînant des 
charges administratives supplémentaires, l'on a opté 
pour un reporting trimestriel plutôt que mensuel. Ce 
faisant, nous conservons une vue stable sur 
l'évolution budgétaire. 
 
Je comprends les préoccupations exprimées par 
M. Vanbesien à propos du reporting climatique. 
 
Le nouveau cadre européen de gouvernance 
économique nous donne l'occasion d'examiner 
désormais également notre budget à moyen terme. 
C'est l'un des nouveaux éléments que nous 
appliquons pour la première fois dans les 
discussions budgétaires en cours. 
 

21.05  Wouter Vermeersch (VB): U hebt vandaag 

opnieuw geweigerd om harde wettelijke garanties te 
geven. Daarom blijven wij bij ons standpunt dat dit 
wetsontwerp de transparantie vermindert en de 
parlementaire controle uitholt. Daarom stemmen wij 
tegen dit wetsontwerp. 
 

21.05  Wouter Vermeersch (VB): Vous avez refusé 

une nouvelle fois aujourd'hui de fournir des garanties 
légales solides. C'est pourquoi nous continuons de 
juger que le projet de loi à l'examen réduit la 
transparence et érode le contrôle parlementaire. 
Nous voterons donc contre ce projet de loi. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
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Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1018/4) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1018/4) 
 

Het wetsontwerp telt 7 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 7 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 7 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 7 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

22 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene 
bepalingen die gelden voor de begrotingen, de 
controle op de subsidies en voor de boekhouding 
van de gemeenschappen en de gewesten, alsook 
voor de organisatie van de controle door het 
Rekenhof, met het oog op de gedeeltelijke 
omzetting van de Richtlijn (EU) 2024/1265 (1055/1-
4) 
 

22 Projet de loi modifiant la loi du 16 mai 2003 

fixant les dispositions générales applicables aux 
budgets, au contrôle des subventions et à la 
comptabilité des communautés et des régions, 
ainsi qu'à l'organisation du contrôle de la Cour 
des comptes, en vue de transposer partiellement 
la directive (UE) 2024/1265 (1055/1-4) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

22.01  Wouter Vermeersch, rapporteur: Ik verwijs 

naar het schriftelijk verslag.  
 

22.01  Wouter Vermeersch, rapporteur: Je renvoie 

au rapport écrit. 
 

Ik neem nu het woord namens mijn fractie. Dit 
wetsontwerp wordt voorgesteld als een technische 
omzetting, maar we stellen vast dat het nieuwe 
Europese begrotingskader zich diep in de interne 
architectuur van onze gewesten en 
gemeenschappen nestelt. Vlaanderen wordt 
verplicht om elk trimester gedetailleerde gegevens 
aan te leveren binnen een Europees uitgaventraject 
dat federaal wordt gecoördineerd. U noemt dat 
versterkte samenwerking, maar in de praktijk levert 
dat meer controle en geen millimeter extra 
beleidsruimte voor Vlaanderen op. Vlaanderen moet 
op begrotingsvlak zijn eigen keuzes kunnen maken. 
Waar in deze tekst wordt de beleidsvrijheid van de 
gewesten beschermd? 
 
 
 
Daarnaast komt er een nieuwe operator, aangeduid 
via samenwerkingsakkoorden. We weten echter 
allemaal hoe stroef die samenwerkingsakkoorden tot 
stand komen. Wie controleert die operator? Hoe 
wordt de bevoegdheidsverdeling bewaakt? Hebben 
de gewesten inspraak of krijgen we gewoon een 
bijkomende federale coördinatielaag? 
 
 

Je prends à présent la parole au nom de mon 
groupe. Le projet de loi à l'examen est présenté 
comme une transposition technique, mais nous 
constatons que le nouveau cadre budgétaire 
européen s'inscrit profondément dans l'architecture 
interne de nos communautés et régions. La Flandre 
sera contrainte de fournir trimestriellement des 
données détaillées dans le cadre d'une trajectoire 
européenne de dépenses qui sera coordonnée à 
l'échelon fédéral. Vous évoquez une coopération 
consolidée, mais en pratique, nous serons soumis à 
un contrôle renforcé et la Flandre ne disposera pas 
d'un millimètre de marge de manœuvre 
supplémentaire. En matière budgétaire, la Flandre 
doit pouvoir opérer ses propres choix. Dans quel 
passage du texte la liberté politique des régions est-
elle protégée? 
 
Par ailleurs, un nouvel opérateur verra le jour. Il sera 
désigné par le biais d'accords de coopération. Nous 
savons cependant tous combien ces accords sont 
difficiles à élaborer. Qui contrôlera cet opérateur? 
Comment la répartition des compétences sera-t-elle 
surveillée? Les régions auront-elles leur mot à dire 
ou s'agira-t-il simplement d'une nouvelle couche de 
coordination fédérale? 
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Bovendien wordt er via het gewijzigde artikel 16/12 
ideologische terminologie ingevoerd zoals 
'duurzame en inclusieve groei' en 'macro-
budgettaire risico’s van klimaatverandering'. Wat 
betekent dat concreet? Worden kerntaken straks 
onderaan de prioriteitenlijst gezet? Overigens blijft 
voor de deelstaten de meldings- en motiveringsplicht 
voor elke afwijking van de relevante prognoses 
bestaan, terwijl dat op federaal niveau alleen voor 
aanzienlijke verschillen geldt. 
 

En outre, l'article 16/12 modifié introduit une 
terminologie idéologique telle que "croissance 
durable et inclusive" et "risques macro-budgétaires 
dus au changement climatique". Que signifient 
concrètement ces notions? Les missions de base se 
verront-elles attribuer la priorité la plus faible? De 
plus, l'obligation de notification et de justification de 
tout écart par rapport aux prévisions pertinentes est 
maintenue pour les entités fédérées, alors qu'au 
niveau fédéral, elle ne s'applique qu'aux écarts 
importants. 
 

Ten slotte ontbreekt elke evaluatiebepaling, wat ook 
door de Raad van State werd opgemerkt.  
 
Dit is geen neutrale omzetting, maar een stap in de 
uitholling van Vlaamse begrotingsautonomie. De 
Vlaams Belangfractie roept u op om de gewestelijke 
begrotingsautonomie niet te beperken, om een 
evaluatieclausule in te voeren met een rol voor het 
Rekenhof en om de ideologische terminologie te 
schrappen. Zolang dat niet gebeurt, verwerpen wij 
dit wetsontwerp. 
 

Enfin, aucune disposition ne prévoit une évaluation, 
comme l'a remarqué le Conseil d'État.  
 
Il s'agit non pas d'une transposition neutre, mais 
d'une étape vers l'érosion de l'autonomie budgétaire 
de la Flandre. Le groupe Vlaams Belang vous 
appelle à ne pas limiter l'autonomie budgétaire 
régionale, à prévoir une disposition en matière 
d'évaluation accordant un rôle à la Cour des 
comptes, et à supprimer toute terminologie 
idéologique. Tant que ce ne sera pas le cas, nous 
rejetterons ce projet de loi. 
 

22.02 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Ik begrijp u niet goed. Het 
uitgangspunt blijft dat elke regio en gemeenschap 
voor haar eigen deur veegt. We rapporteren 
gezamenlijk, aangezien Europa naar het totale tekort 
kijkt. De nieuwe uitgavennorm wordt opgelegd aan 
de gezamenlijke overheid en verdeeld over de 
federale overheid en de gewesten en 
gemeenschappen. Zo weet iedereen welke 
inspanningen nodig zijn. Dat beperkt de 
beleidsvrijheid niet, maar stelt elke entiteit voor haar 
verantwoordelijkheid. 
 
Hoe die begrotingscoördinatie precies gebeurt, zal 
worden vastgelegd in het samenwerkingsakkoord 
dat nu in het Overlegcomité wordt besproken. De 
werkgroepen zullen aanbevelingen formuleren die 
we zullen meenemen naar het Europese niveau. 
 

22.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Je ne vous comprends pas bien. Le 
point de départ reste que chaque région et chaque 
communauté balaie devant sa porte. Nous 
effectuons un reporting conjoint puisque l'Europe 
examine le déficit total. La nouvelle norme en 
matière de dépenses est imposée aux pouvoirs 
publics dans leur ensemble et répartie entre l'État 
fédéral et les communautés et régions. Ainsi, chacun 
sait quels sont les efforts nécessaires. Cette 
situation n'entrave pas la liberté d'action mais place 
chaque entité devant ses responsabilités. 
 
La manière dont se déroulera précisément cette 
coordination budgétaire sera déterminée dans 
l'accord de coopération qui est actuellement en 
discussion au sein du Comité de concertation. Les 
groupes de travail formuleront des 
recommandations que nous transmettrons au niveau 
européen. 
 

22.03  Wouter Vermeersch (VB): U hebt niet 

geantwoord op mijn duidelijke vragen. Dit 
wetsontwerp legt een nieuwe federale en Europese 
laag op het Vlaamse begrotingsbeleid, zonder 
waarborg voor de autonomie. Wij zullen 
tegenstemmen en blijven pleiten voor echte 
Vlaamse budgettaire autonomie. De 
begrotingsknoop kan enkel worden ontward door 
ook de bevoegdheden te verdelen. Wat ons betreft: 
zoveel mogelijk – liefst alle – bevoegdheden naar 
Vlaanderen. 
 

22.03  Wouter Vermeersch (VB): Vous n'avez pas 

répondu à mes questions pourtant claires. Le projet 
de loi à l'examen ajoute une nouvelle couche 
fédérale et européenne à la politique budgétaire de 
la Flandre, sans garantie pour son autonomie. Nous 
voterons contre ce projet et nous continuerons de 
prôner une véritable autonomie budgétaire pour la 
Flandre. Le seul moyen de démêler le nœud 
budgétaire consiste à répartir les compétences. En 
ce qui nous concerne, un maximum de compétences 
– de préférence, toutes – doivent être transférées à 
la Flandre. 
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De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1055/4) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1055/4) 
 

Het wetsontwerp telt 7 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 7 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 7 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 7 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

23 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

16 maart 1994 betreffende het statuut en de 
bezoldiging van het onderwijzend personeel van 
de Koninklijke Militaire School (991/1-3) 
 

23 Projet de loi modifiant la loi du 16 mars 1994 

relative au statut et aux rétributions du personnel 
enseignant de l'École royale militaire (991/1-3) 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Deborsu en mevrouw Ponthier, 
rapporteurs, verwijzen naar het schriftelijk verslag. 
 

Discussion générale 
 
Mmes Deborsu et Ponthier, rapporteurs, renvoient 
au rapport écrit. 
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (991/3) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (991/3) 
 

Het wetsontwerp telt 9 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 9 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 9 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 9 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

24 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

15 mei 2007 tot erkenning en bescherming van 
het beroep van auto-expert en tot oprichting van 
een Instituut van de auto-experts (I) (946/1-6) 
- Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
15 mei 2007 tot erkenning en bescherming van 
het beroep van auto-expert en tot oprichting van 
een Instituut van de auto-experts voor wat betreft 
het beroep tegen de verkiezingsresultaten (II) 
(947/1-5) 
 

24 Projet de loi modifiant la loi du 15 mai 2007 

relative à la reconnaissance et à la protection de 
la profession d'expert en automobiles et créant un 
Institut des experts en automobiles (I) (946/1-6) 
- Projet de loi modifiant la loi du 15 mai 2007 
relative à la reconnaissance et à la protection de 
la profession d'expert en automobiles et créant un 
Institut des experts en automobiles en ce qui 
concerne le recours contre le résultat des 
élections (II) (947/1-5) 
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Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

Ik stel u voor een enkele bespreking aan deze twee 
wetsontwerpen te wijden. (Instemming) 
 
De heer Prévot, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

Je vous propose de consacrer une seule discussion 
à ces deux projets de loi. (Assentiment) 
 
M. Prévot, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

24.01  Barbara Pas (VB): Ik vraag de aanwezigheid 

van een minister. 
 

24.01  Barbara Pas (VB): Je demande qu'un 

ministre soit présent. 
 

De voorzitter: Minister Clarinval is aanwezig. 
 

Le président: Le ministre Clarinval est présent.  
 

24.02  Reccino Van Lommel (VB): De wetgeving 

moet worden aangepast aan nieuwe fenomenen 
zoals speedpedelecs en dat is goed. Daarnaast 
wordt het Instituut van de Auto-Experts (IAE) 
vereenvoudigd, al zien wij de beroepsfederaties 
liever op gewestelijk niveau. Een evolutie die wij 
minder graag zien is dat de toegang tot het beroep 
van auto-expert wordt vereenvoudigd. De toegang 
kan nu ook op basis van beroepservaring en de 
diplomavereisten worden versoepeld. Het beroep 
vereist echter technische en juridische kennis en 
kwaliteit en betrouwbaarheid moeten voorop staan. 
Het zijn de auto-experts die rapporten overmaken 
aan verzekeringsmaatschappijen, rechtbanken, 
klanten, consumenten en bedrijven. Als die 
rapporten niet degelijk zijn, kan dat de consument 
benadelen. 
 
 
 
 
Het wetsontwerp zorgt ook voor de instroom van 
buitenlandse spelers, wat kan leiden tot meer 
concurrentie, maar ook tot kwaliteitsverlies.  
 

24.02  Reccino Van Lommel (VB): La législation 

doit être adaptée aux nouveaux phénomènes tels 
que les speed pedelecs et c'est une bonne chose. 
Par ailleurs, l'Institut des experts en automobiles 
(IEA) sera simplifié, bien que nous préférerions que 
les fédérations professionnelles relèvent de 
l'échelon régional. Une évolution à laquelle nous 
sommes moins favorables est la simplification de 
l'accès à la profession d'expert en automobiles. 
L'accès sera désormais également possible sur la 
base de l'expérience professionnelle et les 
exigences de diplôme seront assouplies. La 
profession requiert néanmoins des connaissances 
techniques et juridiques, et la qualité et la fiabilité 
doivent primer. Les experts en automobiles sont les 
professionnels qui transmettent les rapports aux 
compagnies d'assurance, aux tribunaux, aux clients, 
aux consommateurs et aux entreprises. Le manque 
de sérieux de ces dossiers peut porter préjudice aux 
consommateurs. 
 
Le projet de loi laisse également intervenir des 
acteurs étrangers, ce qui peut accroître la 
concurrence mais aussi faire baisser la qualité.  
 

In de legistieke nota staat dat de wetgever een 
evenredigheidsbeoordeling moest uitvoeren, maar 
die ontbreekt.  
 
Een beroep bij de Raad van State moet worden 
ingediend binnen de acht dagen en die korte termijn 
maakt een grondig bezwaar wel moeilijk. Snelheid 
mag nooit boven zorgvuldigheid worden geplaatst.  
 
Wij zullen ons bij beide ontwerpen onthouden. 
 

Dans la note de légistique, il est indiqué que le 
législateur doit réaliser un examen de 
proportionnalité, mais celui-ci est manquant. 
 
Le recours au Conseil d'État doit être formé dans les 
huit jours et ce court délai rend difficile toute 
objection approfondie. Il ne faut jamais privilégier la 
rapidité par rapport à la minutie. 
 
Nous nous abstiendrons pour les deux projets. 
 

24.03  Annik Van den Bosch (PVDA-PTB): Het 

wetsontwerp is een stap vooruit omdat het beroep 
toegankelijker wordt gemaakt en beter wordt 
afgestemd op de realiteit van vandaag. Niet iedereen 
met een gedegen vakkennis heeft het juiste diploma 
en wie jarenlang meegedraaid heeft, verdient een 
plek in de gereguleerde beroepen. Dat 
speedpedelecs voortaan onder de regels vallen, is 
logisch.  

24.03  Annik Van den Bosch (PVDA-PTB): Ce 

projet de loi est un pas en avant étant donné qu'il 
rend la profession plus accessible et plus en phase 
avec les réalités d'aujourd'hui. Les professionnels 
disposant d'une bonne connaissance du métier ne 
sont pas tous détenteurs du diplôme idoine. Ceux 
qui ont été actifs pendant des années dans la 
branche méritent une place dans les professions 
régulées. Il est logique que les speed pedelecs 
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 relèvent désormais de ces règles. 
 

De werking van het IAE wordt transparanter en dat 
is goed.  
 
Wij missen iets in het ontwerp. Iedereen weet dat de 
auto-experts in de praktijk voor de 
verzekeringsmaatschappijen werken en dat veel 
experts onder druk worden gezet om schade te 
minimaliseren. De verzekeraars winnen, de gewone 
mensen verliezen. Dat is geen detail, want de 
geloofwaardigheid van het beroep hangt af van de 
onafhankelijkheid ervan. Met een amendement 
willen wij die onafhankelijkheid garanderen.  
 
 
We hebben ook een tweede amendement ingediend 
om meer rechtvaardigheid te brengen in de 
bijdragen aan het IAE. Vandaag moeten experts die 
tijdelijk arbeidsongeschikt zijn, hun bijdrage blijven 
betalen. Met ons amendement kan er in dergelijke 
gevallen een vrijstelling worden verleend.  
 
Het voorliggend wetsontwerp bevat goede 
elementen, maar schiet tekort. Met onze 
amendementen erbij willen wij het steunen.  
 

La transparence du fonctionnement de l'IEA sera 
accrue et nous ne pouvons que nous en féliciter.  
 
Ce projet passe à côté d'un élément. Chacun sait 
que les experts en automobiles travaillent dans la 
pratique pour les compagnies d'assurance et que de 
nombreux experts sont mis sous pression pour 
minimiser les dommages. Les assureurs gagnent, 
tandis que les citoyens ordinaires sont perdants. Il 
ne s'agit pas d'un détail, car la crédibilité de la 
profession dépend de son indépendance. Nous 
voulons garantir cette indépendance à l'aide d'un 
amendement.  
 
Nous avons également déposé un deuxième 
amendement pour rendre les cotisations dues à l'IEA 
plus justes. Actuellement, les experts en incapacité 
de travail temporaire doivent continuer de payer leur 
cotisation. Notre amendement prévoit d'octroyer une 
dispense dans pareils cas.  
 
Le projet de loi à l'examen contient des éléments 
positifs, mais il est insuffisant. Nous le soutiendrons 
si nos amendements sont adoptés.  
 

24.04 Minister David Clarinval (Frans): Namens 

mijn collega, minister Simonet, wil ik verduidelijken 
dat het ontwerp ertoe strekt het beroep van auto-
expert te moderniseren, met name via de toegang tot 
het beroep voor vennootschappen, de 
vereenvoudiging van de governance van het 
Instituut van de auto-experts en de organisatie van 
het beroep tegen de verkiezingsresultaten bij de 
Raad van State. Bovendien wordt het mogelijk om 
toegang tot het beroep van auto-expert te krijgen op 
basis van praktijkervaring. 
 

24.04  David Clarinval, ministre (en français): Au 

nom de ma collègue, Mme Simonet, je précise que 
le projet modernise la profession d'expert 
automobile, avec notamment l'accès au métier pour 
les sociétés, la simplification de la gouvernance de 
l'Institut et l'organisation du recours devant le 
Conseil d'État. Il sera aussi possible d'accéder au 
métier d'expert automobile sur la base de 
l’expérience professionnelle. 
 

(Nederlands) Het ontwerp versoepelt de 
diplomavoorwaarden niet. Het actualiseert alleen de 
bestaande lijst van diploma’s. Voor buitenlandse 
beroepsbeoefenaars passen we de 
beroepskwalificatieregels toe uit de Europese 
richtlijn. Inzake de beroepstermijn is het belangrijk 
om snel uitsluitsel te hebben. De wettelijke termijn is 
dezelfde als bijvoorbeeld bij de landmeters-
experten.  
 

(En néerlandais) Le projet n'assouplit pas les 
conditions de diplôme. Il actualise seulement la liste 
de diplômes existante. Pour les professionnels 
étrangers, nous appliquons les règles de 
qualification professionnelle issues de la directive 
européenne. S'agissant du délai de recours, il est 
important de fournir rapidement une réponse 
définitive. Le délai légal est le même que pour les 
géomètres-experts, par exemple.  
 

(Frans) Wat de amendementen van mevrouw Van 
den Bosch betreft, verwijs ik naar het antwoord dat 
collega-minister Simonet in de commissie gaf. 
 

(En français) Quant aux amendements de Mme Van 
den Bosch, je me réfère à la réponse de ma 
collègue Simonet en commission. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking aan van de artikelen van Nous passons à la discussion des articles du projet 
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het wetsontwerp nr. 946/6. De door de commissie 
aangenomen tekst geldt als basis voor de 
bespreking. (Rgt 85, 4) (946/6) 
 

de loi n° 946/6. Le texte adopté par la commission 
sert de base à la discussion. (Rgt 85, 4) (946/6) 
 

Het wetsontwerp telt 66 artikelen. 
 
Ingediende amendementen: 
 

Le projet de loi compte 66 articles. 
 
Amendements déposés: 
 

Art. 12 
 • 4 – Annik Van den Bosch cs (0946/7) 
Art. 21/1(n) 
 • 3 – Annik Van den Bosch cs (0946/7) 
 

Art. 12 
• 4 – Annik Van den Bosch cs (0946/7) 
Art. 21/1(n) 
• 3 – Annik Van den Bosch cs (0946/7) 
 

Besluit van de artikelsgewijze bespreking: 
 

Conclusion de la discussion des articles: 
 

Aangehouden: de amendementen en artikel 12. 
 

Réservés: les amendements et l'article 12. 
 

Artikel per artikel aangenomen: de artikelen 1 tot 11 
en 13 tot 66. 
 

Adoptés article par article: les articles 1 à 11 et 13 à 
66. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over de aangehouden amendementen, 
het aangehouden artikel en over het geheel zal later 
plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements et l'article réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

Wij vatten de bespreking aan van de artikelen van 
het wetsontwerp nr. 947/3. De door de commissie 
aangenomen tekst geldt als basis voor de 
bespreking. (Rgt 85, 4) (947/3) 
 

Nous passons à la discussion des articles du projet 
de loi n° 947/3. Le texte adopté par la commission 
sert de base à la discussion. (Rgt 85, 4) (947/3) 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 2 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 2 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

25 Wetsontwerp houdende wijziging van de wet 

van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie voor wat betreft de 
compensatie van OCMW's naar aanleiding van de 
beperking van de werkloosheidsuitkering in de 
tijd (1110/1-5) 
 

25 Projet de loi modifiant la loi du 26 mai 2002 

concernant le droit à l'intégration sociale en ce qui 
concerne la compensation des CPAS suite à la 
limitation dans le temps des allocations de 
chômage (1110/1-5) 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

25.01  Nahima Lanjri, rapporteur: Ik verwijs naar het 

schriftelijk verslag. 
 

25.01  Nahima Lanjri, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 
 

25.02  Wouter Raskin (N-VA): Dit belangrijke 

wetsontwerp past binnen een veel bredere 
hervorming van de arbeidsmarkt en is een direct 
gevolg van een andere beslissing die deze 
meerderheid al nam, namelijk de beperking van de 
werkloosheidsuitkering in de tijd. Dat moest ooit 

25.02  Wouter Raskin (N-VA): Ce projet de loi 

important s'inscrit dans le cadre d'une réforme bien 
plus large du marché de l'emploi et constitue une 
conséquence directe d'une autre décision prise par 
cette majorité, celle de limiter les allocations de 
chômage dans le temps. Cette mesure s'imposait 
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eens gebeuren, want dit land was zowat het enige 
land waar de werkloosheidsvergoeding nog 
onbeperkt in de tijd was. Het is goed dat we dit 
eindelijk hebben aangepakt. Tijdens de Zweedse 
periode stonden we nog alleen met dit idee, maar tijd 
bracht raad.  
 
De beslissing kadert in stevige hervormingen onder 
meer in de arbeidsmarkt, die van het grootste belang 
zijn om de sociale zekerheid terug gezond te maken 
en in stand te houden voor de volgende generaties. 
Wat besloten is en nog zal worden besloten, zal de 
sociale zekerheid robuuster maken. De kern van 
vele arizonahervormingen is dat de stap naar werk 
aantrekkelijker wordt gemaakt. In een vorige 
regering werden de werkloosheidsuitkeringen nog 
verhoogd, doch vandaag is er een regering die 
duidelijk kiest om niet langer inactiviteit, maar 
werken te belonen. 
 

dans un pays qui demeurait quasiment le seul à 
accorder des allocations de chômage illimitées dans 
le temps. Je me réjouis que nous ayons enfin réglé 
ce problème. Nous étions les seuls à défendre cette 
idée sous la coalition suédoise, mais le temps a 
porté conseil.  
 
Cette décision s'inscrit dans le cadre de solides 
réformes du marché de l'emploi, entre autres, qui 
sont de la plus haute importance pour réassainir la 
sécurité sociale et la maintenir à flot pour les 
générations à venir. Les décisions déjà prises et 
celles qui suivront rendront la sécurité sociale plus 
robuste. Le point essentiel des nombreuses 
réformes de l'Arizona consiste à rendre le passage 
vers le travail plus attrayant. Si un précédent 
gouvernement avait encore augmenté le montant 
des allocations de chômage, nous avons aujourd'hui 
un gouvernement qui choisit clairement de ne plus 
récompenser l'inactivité, mais le travail. 
 

De beslissing zal een uitdaging zijn voor de 
OCMW's, want een deel van de langdurig werklozen 
die getroffen zullen worden, zal bij hen aankloppen. 
 
 
Zoals vaak leidt verandering tot vragen, tot vrees en 
soms zelfs tot frustratie. Wij moeten daar begrip voor 
hebben. De minister heeft zich steeds heel 
empathisch opgesteld ten aanzien van de OCMW’s. 
Het blijft voor hen een uitdaging. Daarom moet zij 
met een stevig pakket komen dat hen zal 
ondersteunen. Zij zullen jaarlijks een enveloppe 
ontvangen van meerdere honderden miljoenen euro. 
Deze ondersteuning moet onder meer voorkomen 
dat ze opgezadeld worden met onhaalbare 
administratieve lasten. Zeker even belangrijk is dat 
wordt ingezet op de re-integratie van de langdurig 
werklozen op de arbeidsmarkt. De OCMW’s die 
inzetten op de opmaak en de opvolging van het 
geïndividualiseerd project voor maatschappelijke 
integratie (GPMI) en op activering, zullen immers 
extra ondersteund worden. De OCMW’s die erin 
slagen trajecten naar duurzame tewerkstelling op te 
zetten, zullen daarbovenop nog een bonus 
ontvangen. 
 
 
Het verschil met het verleden is de focus op re-
integratie. Ik juich dat toe. Een leefloon mag niet 
langer een vergeetput zijn. Het wordt vanaf nu een 
nieuw begin van duurzame begeleiding, op maat, 
naar activering en finaal naar de arbeidsmarkt. 
 

Cette décision constituera un défi pour les CPAS 
étant donné qu'une partie des chômeurs de longue 
durée qui seront touchés s'adresseront à ces 
centres. 
 
Comme dans beaucoup de cas, les changements 
entraînent des questions, des craintes et parfois 
même, des frustrations. Nous devons nous montrer 
compréhensifs vis-à-vis de ces réactions. La 
ministre a toujours fait preuve d'une grande 
empathie envers les CPAS, pour lesquels cette 
situation reste un défi. C'est pourquoi elle a présenté 
un train de mesures ambitieux pour les soutenir. Ils 
recevront une enveloppe annuelle de plusieurs 
centaines de millions d'euros. Ce soutien est 
notamment destiné à éviter qu'ils soient confrontés à 
des charges administratives excessives. Un aspect 
certainement tout aussi important est la volonté de 
promouvoir la réintégration des chômeurs de longue 
durée dans le circuit du travail. Les CPAS qui 
miseront sur l'établissement et le suivi de projets 
individualisés d'intégration sociale (PIIS) et sur 
l'activation bénéficieront en effet d'un soutien 
supplémentaire. Les CPAS qui parviendront à mettre 
en place des trajets vers des emplois durables 
recevront en plus un bonus. 
 
La différence avec le passé est cet accent qui est 
mis sur la réintégration. Je m'en félicite. Le revenu 
d'intégration ne doit plus être une voie de garage. 
Désormais, il sera le nouveau point de départ d'un 
accompagnement durable, sur mesure, qui devra 
aboutir à une activation et finalement, à une 
participation au marché du travail. 
 

Ik besef dat dit geen wandeling in het park zal zijn. 
Dit zal inspanningen vergen van de OCMW’s, van de 

Je suis conscient que ce ne sera pas une partie de 
plaisir. Ces décisions demanderont des efforts de la 
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trajectbegeleiders en de sociale diensten. Toch is dit 
wat er nu moet gebeuren. Ik roep op om te stoppen 
met doemdenken. Van de beperking van de 
inschakelingsuitkering in de tijd in 2011 werd ook 
gevreesd dat ze een onhoudbare druk op de 
OCMW’s zou leggen. We hebben destijds gezien dat 
meer dan de helft van de doelgroep doorstroomde 
naar werk. 'Slechts' 13 % kwam terecht in het 
leefloon. Dit bewijst dat men niet op voorhand mag 
uitgaan van een rampscenario. De hervorming van 
de werkloosheid zal ook heel wat werklozen net 
nieuwe kansen bieden, die ook een positief effect 
zullen hebben op de staatsfinanciën. 
 
 
Hoe zult u, mevrouw de minister, de financiering 
regelen, aangezien we binnenkort in een systeem 
van voorlopige twaalfden zitten? 
 

part des CPAS, des accompagnateurs de parcours 
d'insertion et des services sociaux. Ce sont, 
toutefois, les mesures qu'il fallait prendre. Cessons 
de céder au défaitisme. Lorsque les allocations 
d'insertion ont été limitées dans le temps, en 2011, 
on a également craint que les CPAS subiraient une 
pression insoutenable. Nous avons observé à 
l'époque que plus de la moitié du groupe cible a 
trouvé un emploi. "Seuls" 13 % se sont tournés vers 
le revenu d'intégration. C'est la preuve qu'il ne faut 
pas anticiper un scénario catastrophe. La réforme du 
chômage va aussi permettre d'offrir de nouvelles 
chances à de très nombreux chômeurs, ce qui aura 
également un effet positif sur les finances publiques. 
 
Comment organiserez-vous le financement de cette 
réforme, Madame la ministre, dès lors que nous 
basculerons prochainement dans le régime des 
douzièmes provisoires? 
 

25.03  Ellen Samyn (VB): Vanaf januari 2026 

verliezen duizenden langdurig werklozen hun 
uitkering. Dit wetsontwerp moet de financiële 
gevolgen voor de OCMW’s opvangen, want een 
groot deel van hen zal zich tot het OCMW wenden 
voor een leefloon. 
 
 
Dit is geen echte activeringsmaatregel, maar vooral 
een verschuiving van kosten naar de OCMW’s. De 
RTL-reportage legt opnieuw misbruiken en 
structurele zwaktes bloot. Het activeringsbeleid bij 
de Forem laat ernstig te wensen over. 
 
 
De federale regering heeft de ambitie om een 
tewerkstellingsgraad van 80 % te bereiken. Welk 
concreet percentage uitstroom naar werk is uw 
doelstelling bij deze nieuwe groep leefloners? 
 
Ik heb ook vragen bij de budgettaire haalbaarheid. In 
de commissie zei u dat de compensatie voor de 
OCMW’s een open-end financiering is. In theorie 
betekent dit dat er geen budgetplafond bestaat en 
dat de middelen de noden volgen. In de praktijk 
zullen we begin 2026 echter in een regime van 
voorlopige twaalfden zitten. Hoe garandeert u dat 
geen enkele gemeente op 1 januari 2026 in een 
situatie terechtkomt waardoor ze de instroom niet 
meer kan betalen? 
 

25.03  Ellen Samyn (VB): À partir de janvier 2026, 

des milliers de chômeurs de longue durée perdront 
leurs allocations. Le projet de loi à l'examen vise à 
compenser les conséquences financières de cette 
mesure pour les CPAS, puisqu'une grande partie de 
ces chômeurs se tourneront vers les centres publics 
d'aide sociale pour obtenir un revenu d'intégration. 
 
Il ne s'agit pas d'une véritable mesure d'activation, 
mais surtout d'un glissement des coûts vers les 
CPAS. Le reportage diffusé sur RTL met une 
nouvelle fois en lumière les abus que permet le 
système et ses faiblesses structurelles. La politique 
d'activation du Forem laisse sérieusement à désirer. 
 
Le gouvernement fédéral a pour ambition d'atteindre 
un taux d'emploi de 80 %. Quel taux précis de sortie 
vers l'emploi visez-vous pour ce nouveau groupe de 
bénéficiaires du revenu d'intégration? 
 
Je m'interroge par ailleurs sur la faisabilité 
budgétaire. Vous avez dit en commission que la 
compensation des CPAS est un financement de type 
ouvert (open-end). En théorie, cela signifie que le 
budget de cette mesure n'est pas plafonné et que les 
moyens varient en fonction des besoins. Dans la 
pratique, nous fonctionnerons toutefois avec un 
régime de douzièmes provisoires début 2026. 
Comment garantirez-vous qu'aucune commune ne 
se retrouvera le 1er janvier 2026 dans une situation 
où elle ne sera plus capable de faire face 
financièrement à l'afflux de demandes? 
 

In de commissie zei u dat wanneer de 
begrotingscontrole rond is, het budget op basis van 
de cijfers van de RVA kan worden uitgekeerd aan de 
OCMW's. Maar er was geen begrotingscontrole en 
dus zijn er geen specifieke middelen, vermits 

Vous avez indiqué en commission qu'une fois le 
contrôle budgétaire finalisé, le budget pourrait être 
versé aux CPAS sur la base des chiffres de l'ONEM. 
En l'absence de contrôle budgétaire, aucun moyen 
spécifique n'a toutefois été alloué puisque les 
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voorlopige kredieten niet mogen worden gebruikt 
voor uitgaven van een nieuwe aard zonder eerdere 
machtiging van de wetgever. Noteer in dat verband 
dat er in 2024 ongeveer 280.000 leefloners waren, 
goed voor zowat 2,6 miljard euro aan 
leefloonkosten.  
 
Hoeveel bijkomende leefloonkosten verwacht u? 
Hoeveel mensen zult u daadwerkelijk een leefloon 
geven? Denkt u dat de voor 2026 geplande 
300 miljoen euro, die wordt verhoogd tot 
342,6 miljoen euro in 2029, volstaat voor al die extra 
dossiers, de begeleiding en zaken zoals 
veiligheidsmaatregelen?  
 

dépenses d'une nature nouvelle non autorisées 
antérieurement par le Parlement sont exclues des 
crédits provisoires. Notez qu'en 2024, le pays 
comptait environ 280 000 bénéficiaires du revenu 
d'intégration, ce qui représentait un coût de quelque 
2,6 milliards d'euros. 
 
À combien s'élèveront les coûts supplémentaires liés 
au revenu d'intégration, selon vous? À combien de 
personnes attribuerez-vous effectivement un revenu 
d'intégration? Les 300 millions d'euros prévus pour 
2026, qui seront portés à 342,6 millions d'euros en 
2029, vous semblent-ils suffisants pour répondre à 
l'ensemble des dossiers supplémentaires, à 
l'accompagnement et à d'autres besoins tels que 
des mesures de sécurité? 
 

Hoe garandeert u dat er op 1 januari effectief 
middelen zullen zijn voor de OCMW’s? Wordt er 
gewerkt met een blanco cheque of zitten er toch 
ergens plafonds in uw begroting? Kunt u desnoods 
binnen de voorlopige twaalfden middelen van 
andere kredieten verschuiven naar de 
leefloonfinanciering? Zo ja, ten koste van welk 
beleid? Heeft de minister van Begroting zijn akkoord 
gegeven? Wat is het advies van de Inspectie van 
Financiën?  
 
 
Voorts worden in sommige steden nu al stewards, 
bewakingspersoneel en extra politiepatrouilles 
ingepland omdat men een stormloop verwacht op de 
loketten. U verwijst naar de gewesten en 
gemeenschappen voor de organisatie en de 
veiligheid van de OCMW’s, maar deze beslissing is 
wel genomen op federaal niveau. Komt er een 
federale enveloppe voor de veiligheid van de 
OCMW-loketten, het bewakingspersoneel, de 
infrastructuur, de opleiding en het omgaan met 
agressie? Komen er daarover duidelijke federale 
richtlijnen?  
 

Comment garantirez-vous que les CPAS pourront 
effectivement compter sur des moyens financiers au 
1er janvier? Leur donnerez-vous un chèque en blanc 
ou prévoirez-vous malgré tout un plafond 
budgétaire? Pourriez-vous au besoin faire glisser 
des moyens d'autres crédits vers le financement du 
revenu d'intégration dans le cadre des douzièmes 
provisoires? Dans l'affirmative, au détriment de 
quelle politique cela se ferait-il? Le ministre du 
Budget a-t-il donné son aval? Quel est le point de 
vue de l'Inspection des finances? 
 
En outre, certaines villes planifient déjà des 
stewards, du personnel de surveillance et des 
patrouilles de police supplémentaires, parce qu'elles 
s'attendent à une prise d'assaut de leurs guichets. 
Vous renvoyez vers les régions et les communautés 
pour l'organisation et la sécurité des CPAS, mais 
cette décision a été prise à l'échelon fédéral. Une 
enveloppe fédérale sera-t-elle prévue pour la 
sécurité des guichets des CPAS, le personnel de 
surveillance, l'infrastructure, la formation et la 
gestion des agressions? Des directives fédérales 
claires seront-elles disponibles à ce sujet? 
 

Sinds 2016 is een GPMI verplicht voor nieuwe 
leefloondossiers. U wilt de vaste 10 %-toelagen 
vervangen door een bonus-malus van 5 % tot 15 % 
om de OCMW’s meer GPMI’s te laten afsluiten. Maar 
de GPMI's zijn al wettelijk verplicht vanaf 2016. In 
essentie belooft u dus het naleven van een 
bestaande wet. In de praktijk worden nauwelijks 
sancties toegepast en er zijn grote communautaire 
verschillen. Hoe wordt vandaag gecontroleerd of een 
dossier terecht onder de uitzonderingsgronden valt? 
Hoe koppelt u het bonus-malussysteem aan 
effectieve uitstroom naar werk in plaats van louter 
aan het aantal GPMI's? Waar is uw wetsontwerp dat 
integratie koppelt aan het leefloon? Hoe voorkomt u 
dat een gekoppeld systeem, gecombineerd met een 
overbelast OCMW, leidt tot een aanzuigeffect 

Un PIIS est obligatoire pour les nouveaux dossiers 
de revenu d'intégration depuis 2016. Vous souhaitez 
remplacer les subventions fixes de 10 % par un 
bonus-malus de 5 à 15 % afin d'inciter les CPAS à 
conclure davantage de PIIS. Or ces PIIS sont déjà 
légalement obligatoires depuis 2016. Vous vous 
engagez donc en substance à faire respecter une loi 
existante. Dans la pratique, des sanctions sont 
rarement appliquées et de grandes différences 
apparaissent entre les communautés. Comment 
vérifie-t-on aujourd'hui que l'application des motifs 
d'exception à un dossier est justifiée? Comment 
lierez-vous le régime de bonus-malus à la sortie 
effective vers l'emploi plutôt que simplement au 
nombre de PIIS? Où en est votre projet de loi qui lie 
l'intégration au revenu éponyme? Comment 
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waarbij mensen maximaal gebruikmaken van de 
chaos, zoals werd aangetoond in de reportage van 
Deborsu? 
 
 
 
Onze fractie is niet tegen een redelijke compensatie 
voor de OCMW's, wel integendeel. De compensatie 
moet echter eerlijk zijn: geen hogere 
terugbetalingspercentages voor bepaalde 
categorieën op basis van herkomst of statuut.  
 
 
 
Artikel 2 bepaalt een tijdelijke verhoging van de 
federale toelagen voor het leefloon bij instroom 
vanuit de werkloosheid voor 2026-2029. De 
OCMW's krijgen voor die instroom van leefloners 
een volledige terugbetaling in 2026, dalend tot 75 % 
in 2029. De regering gaat dus uit van een langdurige 
afhankelijkheid van het leefloon. 
 

empêcherez-vous qu'un système lié, combiné à des 
CPAS surchargés, n'entraîne un appel d'air incitant 
des personnes à profiter le plus possible du chaos, 
comme on l'a vu dans le reportage de Christophe 
Deborsu? 
 
Notre groupe n'est pas opposé à une compensation 
raisonnable pour les CPAS, bien au contraire. 
Toutefois, cette compensation doit être équitable: 
pas question de pratiquer des taux de 
remboursement supérieurs pour certaines 
catégories en fonction de leur origine ou de leur 
statut.  
 
L'article 2 prévoit une majoration temporaire de la 
subvention fédérale pour les revenus d'intégration 
accordés aux personnes passant du chômage au 
CPAS entre 2026 et 2029. Les CPAS recevront pour 
ces nouveaux bénéficiaires du revenu d'intégration 
un remboursement intégral en 2026, qui déclinera 
jusqu'à atteindre 75 % en 2029. Le gouvernement 
part donc du postulat d'une dépendance à long 
terme à l'égard du revenu d'intégration. 
 

Dit ontwerp erkent expliciet dat de hervorming van 
de werkloosheid niet tot meer werk, maar tot meer 
OCMW-dossiers zal leiden. Was het dan niet beter 
geweest om de compensatie te koppelen aan reële 
uitstroomresultaten?  
 
 
Onze fractie past voor een blanco cheque. We willen 
duidelijke cijfers, harde garanties en echte 
resultaatverbintenissen. Beloon wie mensen uit het 
leefloon haalt, niet wie ze erin houdt. Onze fractie zal 
zich dus onthouden. 
 

Le projet à l'examen reconnaît explicitement que la 
réforme des allocations de chômage n'augmente 
pas l'emploi, mais bien le nombre de dossiers traités 
par les CPAS. N'aurait-il pas été plus judicieux de lier 
la compensation aux résultats réels en termes 
d'accès à l'emploi? 
 
Notre groupe refuse de signer un chèque en blanc. 
Nous voulons des chiffres clairs, des garanties 
fermes et des engagements concrets quant aux 
résultats. Récompensez les personnes qui 
permettent à d'autres de ne plus dépendre du revenu 
d'intégration plutôt que celles qui entretiennent cette 
dépendance. Notre groupe s'abstiendra donc lors du 
vote. 
 

25.04  Denis Ducarme (MR): Dit is een eerste 

overwinning voor deze ploeg, want er wordt een 
einde gemaakt aan de levenslange 
werkloosheidsuitkering, wat binnen de OESO een 
anomalie was. De beperking van de uitkeringen in de 
tijd stond in het MR-programma en werd ook in het 
regeerakkoord opgenomen. 
 
In de hervorming is de oplossing in de kiem 
aanwezig, want volgens de Forem had 35 % van de 
betrokken personen al een nieuwe 
arbeidsovereenkomst. De kernwaarden van deze 
arizonameerderheid – de terugkeer naar werk, een 
hogere werkzaamheidsgraad – hebben meteen al 
een positieve impact, zelfs nog voordat het sociale 
luik en de begeleiding door de OCMW's aan bod 
komen.  
 

25.04  Denis Ducarme (MR): C'est une première 

victoire, pour cette équipe, que d'avoir mis fin au 
chômage à vie, cette anomalie à l'échelle de l'OCDE. 
Cette limitation des allocations dans le temps figurait 
au programme du MR et s'est retrouvée dans 
l'accord de gouvernement. 
 
 
La réforme porte les germes d'une solution, puisque 
le Forem indique que 35 % des personnes 
concernées avaient déjà retrouvé un contrat de 
travail. Ce qui fait l'ADN de cette majorité Arizona – 
le retour au travail, un taux d'emploi amélioré – a un 
effet positif d'emblée, avant même de passer au 
volet social, à l'accompagnement par les CPAS. 
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Niet alle mensen die uitgesloten worden zullen 
natuurlijk van de ene op de andere dag werk vinden. 
Zij zijn daarvoor niet altijd zelf verantwoordelijk: dat 
zijn partijen zoals de PS, de PVDA en Ecolo die 
mensen de doodlopende weg naar het 
'steuntrekkerschap' hebben opgeduwd in plaats van 
hen op weg te zetten naar autonomie. (Rumoer) 
 
Wie zonder werk zit, bevindt zich al in een kwetsbare 
situatie. Deze mensen zullen van statuut veranderen 
en zullen nieuwe administratieve stappen moeten 
zetten. We zijn hier niet alleen om het wetsontwerp 
goed te keuren, maar ook om gerust te stellen: die 
mensen worden niet aan hun lot overgelaten en de 
OCMW's en maatschappelijk werkers staan hier niet 
alleen voor. 
 
U werkt in een geest van overleg, u zit samen met 
de federaties van OCMW's, er is dialoog. Hou dat vol 
tijdens de hele tenuitvoerlegging van uw hervorming. 
 

La totalité des personnes exclues ne va certes pas 
trouver un emploi du jour au lendemain. Ces 
personnes ne sont pas toujours responsables: les 
responsables, ce sont les partis comme le PS, le 
PTB, Ecolo, qui ont poussé les personnes dans le 
cul-de-sac de l'assistanat plutôt que sur la voie de 
l'autonomie. (Rumeurs) 
 
Être sans travail c'est déjà être fragilisé; ces 
personnes vont changer de statut, elles vont devoir 
faire des nouvelles démarches administratives. 
Nous sommes ici pour voter le projet mais aussi pour 
rassurer: ces personnes ne seront pas seules, les 
CPAS, les travailleurs sociaux ne seront pas seuls. 
 
 
 
Vous êtes dans un esprit de concertation, vous 
voyez les fédérations de CPAS, le dialogue existe: 
puissiez-vous le poursuivre tout au long de la mise 
en œuvre de la réforme que vous portez. 
 

De OCMW’s van de grote steden zullen het 
moeilijker hebben, aangezien zij honderden 
bijkomende personen zullen moeten begeleiden. In 
dat verband verdienen de inspanningen van de 
maatschappelijk werkers onze lof; zij begeleiden 
mensen op weg naar herwonnen zelfstandigheid. 
We moeten de personen in kwestie en de OCMW's 
geruststellen. 
 
U zult aangeven op welke manier de voor 2025 
geplande 26 miljoen euro concreet betaald zal 
worden. 
 
De federale overheid moet de OCMW’s financieel 
ondersteunen van bij het begin van de uitvoering van 
de werkloosheidshervorming. 
 

La situation sera plus difficile pour les CPAS des 
grandes villes, qui devront accompagner des 
centaines de personnes en plus. Il faut saluer à cet 
égard le travail des travailleurs sociaux en matière 
d'accompagnement sur le chemin de l'autonomie 
retrouvée. Il faut rassurer les personnes concernées 
et les CPAS.  
 
 
Concernant le versement des 26 millions d'euros 
prévu en 2025, vous nous indiquerez comment il se 
concrétisera. 
 
Dès le début de la mise en œuvre de la réforme du 
chômage, les CPAS devront être soutenus 
financièrement par le fédéral. 
 

We wachten op de informatie die u kunt aanreiken 
over deze financiering. 
 
Een essentieel onderdeel van uw 
ondersteuningsproject is de dynamische kant ervan: 
het leefloon wordt voor 100 % terugbetaald door de 
federale overheid voor de aanvragen die tussen 
1 januari en juli worden ingediend. Vervolgens 
bedraagt de terugbetaling 70 % voor de nieuwe 
leeflonen. 
 
In tegenstelling tot wat Vlaams Belang beweert, 
worden degenen die meer inspanningen leveren 
meer ondersteund in uw plannen. Het is een 
dynamische aanpak, zowel wat betreft de middelen 
als de beloning voor maatschappelijk werkers die 
meer concrete resultaten boeken. 
 
Om een einde te maken aan bepaalde negatieve 

Nous attendons vos éléments d'informations sur ce 
financement. 
 
Un élément est essentiel dans votre projet 
d'accompagnement, c'est le volet dynamique: le RIS 
est remboursé par le fédéral à 100 % pour les 
demandes introduites entre le 1er janvier et juillet. 
Ensuite, le remboursement sera de 70 % pour ce qui 
concerne les nouveaux RIS. 
 
 
Contrairement à ce qu'indique le Vlaams Belang, 
votre projet soutient davantage ceux qui s'activent 
davantage. Cette approche est dynamique tant en 
ce qui concerne les moyens que la récompense à 
apporter aux travailleurs sociaux qui obtiennent 
davantage de résultats concrets. 
 
Pour mettre un terme à certains messages de 
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berichten, wil ik meegeven dat er rekening wordt 
gehouden met de extra lasten voor de OCMW's, 
aangezien zij 518 euro extra per dossier zullen 
ontvangen. 
 

mauvaise foi, je tiens à dire que les charges 
supplémentaires pour les CPAS sont prises en 
compte, puisque 518 euros supplémentaires par 
dossier leur seront octroyés. 
 

Bovendien versterkt en hervormt u al het GPMI. U 
wacht inderdaad niet tot 2028 en beloont al de 
OCMW’s die concreet werk gemaakt hebben van 
een bepaald percentage GPMI’s. U beloont de 
OCMW’s die mensen die voorheen werkloos waren 
en begunstigden van het leefloon naar een 
duurzame baan toeleiden.  
 
Eens te meer, en in tegenstelling tot wat het Vlaams 
Belang beweert, verleent u meer ondersteuning aan 
degenen die resultaten op het terrain boeken. De 
maatschappelijk werkers vragen niet liever dan 
beloond te worden voor tastbare resultaten. 
 
Wij steunen u dan ook tenvolle in de concrete 
tenuitvoerlegging van de hervorming.  
 

Par ailleurs, vous renforcez et réformez déjà le PIIS. 
En effet, vous n'attendez pas 2028 et récompensez 
les CPAS qui ont concrétisé un certain pourcentage 
de PIIS. Vous récompensez les CPAS qui installent 
les anciens chômeurs et bénéficiaires du RIS dans 
un emploi durable.  
 
 
Une fois encore, contrairement aux déclarations du 
Vlaams Belang, vous soutenez davantage ceux qui 
obtiennent plus de résultats sur le terrain. Et les 
travailleurs sociaux ne demandent pas mieux que 
d'être récompensés pour des résultats tangibles. 
 
Nous vous soutenons donc pleinement dans la 
concrétisation de la réforme. 
 

Dit is een grootschalige hervorming, die wij al een 
twintigtal jaar geleden hadden willen invoeren. In de 
geschiedenisboeken zal de arizonaregering te boek 
staan als de regering die een einde heeft gemaakt 
aan de werkloosheid voor het leven.  
 
Mevrouw de minister, onze politieke tegenstanders 
zullen proberen uw relatie met de OCMW’s te 
instrumentaliseren, maar u moet de dialoog in stand 
houden en op het terrein gaan. 
 
Wij zullen aan uw zijde staan in die demarche en 
gedurende heel de tenuitvoerlegging van deze 
hervorming, die borg staat voor solidariteit.  
 

C'est une réforme de grande ampleur, que nous 
voulions mener depuis une vingtaine d'années. Dans 
les livres d'histoire, le gouvernement Arizona sera 
reconnu pour avoir mis fin au chômage à vie. 
 
 
Madame la ministre, nos adversaires politiques 
tenteront d'instrumentaliser votre relation avec les 
CPAS mais vous devrez maintenir le dialogue et aller 
sur le terrain. 
 
Nous serons à vos côtés dans cette démarche et tout 
au long de la mise en œuvre de la réforme, gage de 
solidarité. 
 

25.05  Marie Meunier (PS): De hervorming van de 

werkloosheidsregeling, die geacht wordt mensen 
terug aan het werk te helpen, zal vooral duizenden 
gezinnen in de armoede doen terechtkomen en onze 
lokale besturen nog meer wurgen. Deze ideologisch 
geïnspireerde en bestraffende hervorming illustreert 
de logica van “pompen of verzuipen”. 
 
Met deze hervorming organiseert u een 
grootschalige afwenteling van de lasten op de lokale 
besturen, op OCMW’s die het water al aan de lippen 
staat en op nu al berooide gemeenten. Uw 
zogenaamde compensatie is slechts een belofte die 
niet kan worden waargemaakt. 
 
De aangekondigde bedragen, namelijk 
300 miljoen euro in 2026 en 2027, vervolgens 302 
en 342 miljoen, zullen niet volstaan om de bressen 
te dichten. Volgens de SPW zou er in Wallonië tegen 
2029 een half miljard euro meer nodig zijn om de 
impact voor de OCMW’s te compenseren. In Brussel 

25.05  Marie Meunier (PS): La réforme du 

chômage, qui prétend remettre les gens au travail, 
plongera surtout des milliers de familles dans la 
précarité et étranglera encore plus nos pouvoirs 
locaux. Cette réforme idéologique et punitive illustre 
la logique du “marche ou crève”.  
 
 
À travers elle, vous organisez un transfert massif des 
charges vers les pouvoirs locaux, vers des CPAS 
déjà débordés et des communes exsangues. Votre 
soi-disant compensation n’est qu’une promesse 
illusoire.  
 
 
Les chiffres annoncés, soit 300 millions d'euros en 
2026 et 2027, puis 302 et 342 millions, ne suffiront 
pas à colmater les brèches. Selon le SPW, il faudrait 
un demi-milliard de plus d’ici 2029 en Wallonie pour 
compenser l’impact des CPAS. À Bruxelles, il 
faudrait près de 150 millions supplémentaires.  
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zou er bijna 150 miljoen euro meer nodig zijn. 
 
Ik richt me tot de collega’s van de MR en Les 
Engagés: hoe zult u het aanpakken in uw 
gemeenten en OCMW’s? De MR, die van no tax een 
slogan maakt, provoceert hen. De 
gemeentebelastingen zullen stijgen, want door de 
overheveling van de lasten wordt dat onvermijdelijk. 
In combinatie met de lasten op het stuk van de 
pensioenen, de politie, de armoedebestrijding knijpt 
u de gemeenten dood.  
 
Het ergste is dat de beloofde middelen niet bestaan, 
tenzij op papier! 
 

 
 
Je m’adresse aux collègues du MR et des Engagés: 
comment ferez-vous dans vos communes et dans 
vos CPAS? Le MR, qui fait du no tax son slogan, les 
provoque. Les taxes communales augmenteront car 
les transferts de charge le commandent 
inéluctablement. Avec ces derniers, en matière de 
pensions, de police, de lutte contre la pauvreté, vous 
étranglez les communes.  
 
 
Le pire, c’est que les moyens promis n’existent pas, 
sauf sur papier!  
 

De in juli aangekondigde compensaties zijn niet 
opgenomen in de begroting voor 2025. Vanaf januari 
2026 zullen we werken met voorlopige twaalfden, 
wat betekent dat de OCMW's niets zullen ontvangen. 
 
Op 5 november antwoordde u mij in de commissie 
dat het budget van 26 miljoen euro dat in 2025 voor 
de OCMW's uitgetrokken werd zodat ze op de 
hervorming van de werkloosheidsreglementering 
konden anticiperen, niet vrijgegeven wordt, omdat er 
geen begrotingsaanpassing voorgelegd werd. 
Anders gezegd, dat budget bestaat niet, maar de 
hervorming van de werkloosheidsreglementering 
wordt wel voortgezet. Vanaf januari 2026 zullen 
meer dan 180.000 personen hun uitkering verliezen. 
Volgens uw prognoses zal een derde zich tot het 
OCMW wenden en zal een derde weer werk vinden. 
Door deze onzekere baantjes zullen ook zij bij het 
OCMW aankloppen. Met welke middelen zullen de 
OCMW's deze enorme toestroom het hoofd bieden? 
 
Beste collega's van Les Engagés, u hebt de mond 
vol van solidariteit, maar stemt tegelijkertijd voor 
rücksichtslose bezuinigingsmaatregelen. Uw 
minister Prévot erkent dat de uitbetaling van de 
fondsen misschien enige vertraging zal oplopen door 
de voorlopige twaalfden. 
 

Les compensations annoncées en juillet elles ne 
figurent pas au budget 2025. Dès janvier 2026, nous 
fonctionnerons avec des douzièmes provisoires, ce 
qui implique que les CPAS ne recevront rien.  
 
Le 5 novembre en commission, vous me répondiez 
que les 26 millions prévus pour les CPAS en 2025, 
pour qu'ils anticipent la réforme du chômage, ne sont 
pas libérés, faute d'ajustement budgétaire. 
Autrement dit, ils n'existent pas, mais la réforme du 
chômage, elle, avance. Dès janvier 2026, plus de 
180 000 personnes perdront leur allocation. Selon 
vos projections, un tiers se retournera vers les CPAS 
et un autre tiers retrouvera un emploi. Mais ces petits 
boulots précaires les pousseront à demander, eux 
aussi, l'aide des CPAS. Avec quels moyens 
affronteront-ils cette vague?  
 
 
 
 
Chers collègues des Engagés, vous parlez de 
solidarité tout en votant des mesures d'austérité. 
Votre ministre Prévot reconnaît que la liquidation 
des fonds sera "peut-être un peu décalée en raison 
des douzièmes provisoires".  
 

Is dat goed bestuur? Ik zie daar vooral cynisme in. 
Dat zal vooral tot gevolg hebben dat de OCMW’s 
doodgeknepen worden zodat ze de aanwervingen 
zullen bevriezen, dat de maatschappelijk werkers 
uitgeput zullen zijn en in gevaarlijke situaties zullen 
terechtkomen, dat de burgers zonder inkomen zullen 
komen te zitten en geen perspectief meer zullen 
hebben. De regering beweert dat ze nodige 
voorzieningen heeft getroffen maar dat is niet waar 
want alles wordt uitgesteld. U laat de gemeenten, de 
OCMW’s en de burgers aan hun lot over. De 
hervorming van de werkloosheidsregeling in 
combinatie met het ontbreken van het noodzakelijke 
budget betekent dat de federale overheid hier haar 
handen volledig van aftrekt. 

Est-ce de la bonne gestion? J'y vois du cynisme. Les 
conséquences seront des CPAS étranglés et gelant 
les recrutements, des travailleurs sociaux épuisés 
voire en danger, et des citoyens sans revenus et 
sans perspective. Le gouvernement prétend que tout 
est prévu; mais non, puisque tout est retardé. Vous 
abandonnez les communes, les CPAS et les 
citoyens. La réforme du chômage combinée à 
l'absence de budget est un désengagement total de 
l'État fédéral.  
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Ik verwachtte weinig van minister Clarinval, die 
moeite heeft om te begrijpen wat de contouren zijn 
van zijn eigen hervorming van de 
werkloosheidsregeling. (Rumoer) 
 
Zijn hervorming zorgt voor de uitsluiting van 
personen die instaan voor de kinderopvang in de 
scholen, van personen die freelance werken of die 
ouder zijn dan 55 jaar en geen diploma hebben en 
nog moeilijk werk vinden. Jammer genoeg, 
mevrouw de minister, kan ik van u evenmin iets 
verwachten. U die afwentelt, doorschuift en 
overhevelt: winterplan, Housing First, voedselhulp, 
MIRIAM-project… En vandaag blijven de OCMW’s in 
de kou staan…. 
 

 
J'attendais peu du ministre Clarinval qui peine à 
comprendre les contours de sa propre réforme du 
chômage. (Brouhaha) 
 
 
Sa réforme exclura des personnes qui assurent les 
garderies dans les écoles, qui travaillent à la pige ou 
qui ont plus de 55 ans sans diplôme et peinent à 
retrouver un boulot. Mais, malheureusement, 
Madame la ministre, je ne peux rien attendre de vous 
non plus. Vous qui déchargez, transférez et 
repoussez: plan grand froid, Housing First, aide 
alimentaire, projet MIRIAM… Et aujourd'hui les 
CPAS laissés pour compte. 
 

Het kan u niet schelen dat de gewesten en de lokale 
besturen met de gevolgen opgezadeld worden. De 
federaties van de Waalse en Brusselse OCMW's 
luiden de alarmbel. Dit ontwerp komt niet tegemoet 
aan hun behoeften en is zonder budget slechts een 
lege doos. De OCMW's keuren in de gemeenteraden 
moties goed om te vragen dat uw hervorming van de 
werkloosheidsreglementering uitgesteld wordt in 
afwachting van compensaties. Mevrouw de minister, 
u maakt dag na dag uw status als minister van 
miserie waar! 
 
Onze fractie zal uw sociale achteruitgangsbeleid niet 
steunen. 
 

Peu vous importe que ce soient les régions et les 
pouvoirs locaux qui doivent en assumer les 
conséquences. Les Fédérations des CPAS de 
Wallonie et de Bruxelles tirent la sonnette d'alarme. 
Ce projet ne répondra pas à leurs besoins, et sans 
budget, n'est qu'une coquille vide. Les CPAS votent 
des motions dans les conseils communaux pour 
demander le report de votre réforme chômage en 
attendant que les compensations arrivent. Madame 
la ministre, vous confirmez jour après jour votre 
statut de ministre de la misère! 
 
Notre groupe ne soutiendra pas votre 
désengagement social. 
 

25.06  Robin Tonniau (PVDA-PTB): De cd&v-

burgemeester van Ronse, mijn burgemeester, heeft 
mij verzocht om u te vragen uw boerenverstand te 
gebruiken. Dat zijn zijn woorden. De regering is de 
lokale besturen aan het wurgen. De beperking van 
de werkloosheid in de tijd zal ons stadje 2,4 miljoen 
euro kosten in de komende legislatuur. Toch vindt u 
dit de enige juiste maatregel. Door uw eerdere 
schrapping van het participatiebudget verliest ons 
stadje 20.000 euro per jaar. Met dat geld hielpen wij 
kinderen in armoede met een bril of een 
lidmaatschap bij de Chiro of de voetbalclub. 
 
 
 
 
Uw argumentatie voor de schrapping luidde dat dit 
soort zaken niet de bevoegdheid van de regering 
was, u vond dat de lokale besturen dat beter zelf 
konden doen, omdat zij dichter bij de mensen staan. 
Maar onze N-VA-schepen van Zorg zegt dat er door 
de schrapping van de participatiebijdrage geen geld 
meer is. Geen bril, Chiro of voetbalclub meer, maar 
ook geen zuigelingenmelk meer voor pasgeborenen 
in crisissituaties. Onze lokale coalitie van cd&v, 
N-VA en Vooruit hoopt dat de regering valt zodat de 

25.06  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Le 

bourgmestre cd&v de Renaix, mon bourgmestre, m'a 
demandé de vous inviter à faire usage de votre bon 
sens paysan. Je ne fais que le citer. Le 
gouvernement étrangle les administrations locales. 
La limitation du chômage dans le temps coûtera 
2,4 millions d'euros à notre ville au cours de la 
législature à venir. Pourtant, vous estimez qu'il s'agit 
de la seule bonne mesure à prendre. Le fait que vous 
ayez supprimé précédemment le budget de 
participation entraîne une perte annuelle de 
20 000 euros pour notre ville. Ces fonds 
permettaient d'offrir des lunettes ou une affiliation au 
Chiro ou au club de football à des enfants 
défavorisés. 
 
Votre argumentation en faveur de cette suppression 
était que ce type de questions ne relevait pas de la 
compétence du gouvernement, vous avez estimé 
que les administrations locales étaient mieux 
placées pour les gérer, car elles sont plus proches 
des citoyens. Mais notre échevine N-VA en charge 
des Soins affirme que la suppression de la 
contribution de participation a entraîné la disparition 
de fonds disponibles pour offrir des lunettes ou une 
affiliation au Chiro ou au club de football, par 
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bezuinigingstsunami stopt.  
 

exemple, mais également du lait pour nouveau-nés 
en situation de crise. Notre coalition locale, 
composée du cd&v, de la N-VA et de Vooruit, aspire 
à la chute du gouvernement afin que le tsunami des 
mesures d'austérité cesse. 
 

U voert een besparingstsunami door die de liberale 
logica doorduwt tot in de lokale besturen, want zij 
moeten hun budgetten in evenwicht houden en 
zullen uw besparingen doorrekenen aan sociale 
diensten, openbare diensten en personeel, terwijl ze 
inkomsten moeten zoeken via boetes en 
belastingen. Burgemeesters in Aalst en Gent zeggen 
hetzelfde: Arizona duwt de lokale besturen tegen de 
muur en uiteindelijk betalen gewone werkende 
mensen de rekening.  
 
 
In de commissie vroeg ik u waar de 26 miljoen euro 
blijft die aan de OCMW’s werd beloofd voor 2025, 
maar u verwees naar de begrotingsaanpassing die 
nog altijd niet is goedgekeurd. Intussen is het half 
november en de OCMW’s hebben dat geld dringend 
nodig om personeel aan te werven en zich voor te 
bereiden. Krijgen zij die middelen nog, en nog dit 
jaar? Want vanaf januari 2026 gaat u naar 
voorlopige twaalfden, dan kunt u niets extra 
uitgeven, en dan treedt de beperking van de duur 
van de werkloosheidsuitkeringen in werking zonder 
1 euro compensatie voor de OCMW’s. 
 

Vous réalisez un tsunami d'économies qui déverse 
la logique libérale jusque dans les pouvoirs locaux, 
puisque ceux-ci devront maintenir leur budget en 
équilibre et qu'ils répercuteront vos mesures 
d'économies sur les services sociaux, les services 
publics et le personnel, tout en recherchant des 
recettes à travers des amendes et des taxes. Les 
bourgmestres d'Alost et de Gand disent la même 
chose: l'Arizona accule les pouvoirs locaux et les 
simples citoyens qui travaillent paieront la note en 
définitive. 
 
En commission, je vous ai demandé où étaient les 
26 millions d'euros promis aux CPAS pour 2025, 
mais vous avez fait référence à l'ajustement 
budgétaire qui n'a toujours pas été validé. Nous 
sommes à la mi-novembre et les CPAS ont besoin 
de cet argent d'urgence pour recruter du personnel 
et se préparer. Vont-ils encore recevoir ces moyens, 
et ce avant la fin de l'année? En effet, vous serez 
sous le régime des douzièmes provisoires à partir de 
janvier 2026 et vous ne pourrez dès lors plus faire la 
moindre dépense supplémentaire. La limitation des 
allocations de chômage dans le temps entrera alors 
en vigueur sans la moindre compensation pour les 
CPAS. 
 

Dit is al een eerste reparatiewet voor de beperking 
van de werkloosheid in de tijd en zelfs die is kaduuk. 
Die maatregel zorgt immers voor extra uitgaven bij 
de OCMW’s, maar de beloofde compensatie kan niet 
starten zonder een begrotingsakkoord. De enige 
logische oplossing is dus een uitstel tot er een 
akkoord is. Burgemeesters vragen dat u uw 
boerenverstand gebruikt: geen geld, geen extra 
opdrachten. 
 

Il s'agit déjà d'une première loi de réparation visant 
à limiter la durée du chômage, et même celle-ci est 
caduque. En effet, cette mesure entraîne des 
dépenses supplémentaires pour les CPAS, mais la 
compensation promise ne peut être mise en œuvre 
sans accord budgétaire. La seule solution logique 
est donc de reporter la mesure jusqu'à ce qu'un 
accord soit trouvé. Les bourgmestres vous 
demandent de faire preuve de bon sens: pas 
d'argent, pas de missions supplémentaires. 
 

Het doel is om meer mensen aan de slag te krijgen, 
maar een jobcrisis is geen goed moment om de 
beperking van de werkloosheid in de tijd in te voeren. 
Uit cijfers van de VDAB blijkt immers dat er meer 
werkzoekenden zijn (+6,1 %), minder vacatures 
(-9 %) en een recordaantal collectieve ontslagen en 
faillissementen. De combinatie van minder jobs en 
meer mensen op de arbeidsmarkt zorgt voor druk op 
de lonen, waardoor de binnenlandse consumptie zal 
afnemen. 
 
 
 
 

L'objectif est de mettre davantage de personnes au 
travail, mais une crise de l'emploi n'est pas le 
moment idéal pour instaurer une limitation des 
allocations de chômage dans le temps. Les chiffres 
du VDAB révèlent en effet une augmentation du 
nombre de demandeurs d'emploi (+6,1 %), une 
diminution des offres d'emploi (-9 %) et un nombre 
record de licenciements collectifs et de faillites. La 
diminution du nombre d'emplois, conjuguée à 
l'augmentation du nombre de personnes sur le 
marché de l'emploi, exerce une pression sur les 
salaires, qui se traduira par une baisse de la 
consommation intérieure. 
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Alle studies bevestigen dat de compensatie voor de 
OCMW's ontoereikend, tijdelijk en vandaag zelfs een 
lege doos is. Stel de werkloosheidshervorming uit en 
help lokale besturen te overleven. Wanneer de 
voorlopige twaalfden afgelopen zijn, zullen de 
OCMW’s de beloofde hulp dan met terugwerkende 
kracht ontvangen? 
 

Toutes les études confirment que la compensation 
pour les CPAS est insuffisante, temporaire et même, 
au stade actuel, une coquille vide. Reportez la 
réforme des allocations de chômage et aidez les 
administrations locales à survivre. À l'issue de la 
période de douzièmes provisoires, les CPAS 
recevront-ils l'aide promise avec effet rétroactif?  
 

25.07  Anne Pirson (Les Engagés): Dit wetsontwerp 

is de hoeksteen van de hervorming van de 
werkloosheidsregeling, die door onze meerderheid 
wordt gedragen en door Les Engagés wordt 
gesteund. Die hervorming, waar 72 % van de 
bevolking achter staat, is geen ideologische gril, 
maar biedt een antwoord op een van onze 
structurele tekortkomingen. Volgens het rapport van 
de FOD Sociale Zekerheid telt 11 % van de gezinnen 
geen enkel werkend gezinslid. Dat is de dode hoek 
van onze sociale cohesie. 
 
Deze hervorming stoelt op de dubbele vereiste van 
sociale rechtvaardigheid en verantwoordelijkheid. 
Voor ons vormen de compensaties voor de OCMW’s 
de rode lijn. Die federale compensatie van 
300 miljoen euro is de overwinning die Les Engagés 
heeft binnengehaald. De linkse partijen vrezen dat 
dit bedrag niet zal volstaan. Bepaalde gemeenten, 
zoals de mijne, Ciney, hebben de stier bij de horens 
gevat: tussen een derde en een vierde van de 
mensen die een leefloon kregen werden opnieuw 
aan het werk gezet, overeenkomstig artikel 60. We 
mogen niet langer blijk geven van fatalisme. 
 

25.07  Anne Pirson (Les Engagés): Ce projet de loi 

est la pièce essentielle de la réforme du chômage, 
voulue par notre majorité et sécurisée par Les 
Engagés. Cette réforme, soutenue par 72 % de la 
population, n’est pas une lubie idéologique mais une 
réponse à l’une de nos faiblesses structurelles. 
Selon le rapport du SPF Sécurité sociale, 11 % des 
ménages n'ont aucun travailleur actif en leur sein. 
C’est l’angle mort de notre cohésion sociale.  
 
 
 
Cette réforme repose sur la double exigence de 
justice sociale et de responsabilité. Pour nous, la 
ligne rouge, c’était les compensations pour les 
CPAS. Cette compensation fédérale de 300 millions 
est la victoire des Engagés. La gauche craint que 
celle-ci ne soit pas suffisante. Mais certaines 
communes, dont la mienne, Ciney, ont pris le 
taureau par les cornes: entre un tiers et un quart des 
personnes bénéficiant du RIS y ont été remises à 
l’emploi, sous article 60. Cessons d'être fatalistes. 
 

Dankzij de financiering die we verkregen hebben, 
zullen de OCMW's niet onrechtstreeks het 
slachtoffer worden van deze hervorming. Pro 
memorie, tussen januari en juni 2026 wordt er in een 
volledige compensatie voorzien voor alle 
uitsluitingen; daarna bedraagt de compensatie 90 %, 
80 % en vervolgens 75 %. Het is een duidelijke en 
gecontroleerde fasering. Een forfaitair bedrag van 
518 euro per dossier dient voor de vergoeding van 
de opvang en de sociale begeleiding. 
 
Vanaf 2028 zal er een structurele financiering zijn, 
die gebaseerd is op de inspanningen van de 
OCMW's, met geïndividualiseerde projecten voor 
maatschappelijke integratie (GPMI), die een 
emancipatie-instrument zijn en een contract dat een 
menswaardig bestaan mogelijk maakt, waarbij het 
accent ligt op het uitwerken van 
ontwikkelingstrajecten. 
 
De maatschappelijk werkers zitten al lang op hun 
tandvlees. Ze verdienen versterking: we laten de 
OCMW's niet aan hun lot over met de toenemende 
werklast. De federale overheid neemt haar 
verantwoordelijkheid op en de gemeenten, die het 

Par le financement que nous avons obtenu, les 
CPAS ne seront pas les victimes collatérales de 
cette réforme. Pour rappel, il y aura 100 % de 
compensation pour toutes les exclusions entre 
janvier et juin 2026; ensuite, 90, 80 puis 75 %. Le 
phasage est clair et maîtrisé. Un forfait de 518 euros 
par dossier permet de couvrir l’accueil et 
l’accompagnement social.  
 
 
 
Dès 2028, on aura un financement structurel, fondé 
sur l’effort des CPAS, avec les plans individuels 
d’intégration sociale (PIIS), qui sont un outil 
d’émancipation et un contrat de dignité privilégiant la 
reconstruction des trajectoires.  
 
 
 
 
Depuis longtemps, les travailleurs sociaux sont 
épuisés. Ils méritent des renforts: on ne laissera pas 
les CPAS seuls face à l’accroissement de la charge 
de travail. Le fédéral prend ses responsabilités et les 
communes, au plus proche du terrain, agissent.  
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dichtst bij het werkveld staan, ondernemen actie. 
 
We hadden voor de weg van de minste weerstand 
kunnen kiezen en deze hervorming kunnen 
goedkeuren zonder de opvang te financieren. Dat is 
niet onze filosofie. 
 

 
 
On aurait pu choisir la facilité et voter cette réforme 
sans financer l’accueil. Ce n’est pas notre 
philosophie.  
 

Dit is geen technisch wetsontwerp, maar het 
garandeert dat de hervorming van de 
werkloosheidsregeling sociaal, rechtvaardig en 
houdbaar is. Wij wilden een krachtige hervorming en 
door de formulering van de tekst is ze ook 
rechtvaardig. Wij zullen ze met trots goedkeuren, 
omdat we ervan overtuigd zijn dat ons land nood 
heeft aan meer rechtvaardigheid, meer 
verantwoordelijkheid, ten dienste van de burgers, en 
niet van ideologieën. 
 
Wij willen actie ondernemen zonder te stigmatiseren, 
ten voordele van de toekomstige generaties en om 
de solidariteit te garanderen. Verantwoordelijkheid 
betekent niet dat we recht op de muur moeten 
afgaan, maar dat we garanderen dat er in de 
toekomst nog een vorm van solidariteit en 
zelfontplooiing mogelijk is en dat we onze 
medeburgers die in nood verkeren veiligheid kunnen 
bieden. 
 

Ce projet de loi n’est pas technique, mais garantit 
que la réforme du chômage soit sociale, juste et 
tenable. Nous l'avons voulue forte. Ce texte la rend 
juste. Nous le voterons avec fierté, parce que nous 
sommes convaincus que la Belgique doit être plus 
juste, plus responsable, au service de ses citoyens, 
et non de postures. 
 
 
 
 
Nous voulons agir sans stigmatiser, en faveur des 
générations futures, pour garantir la solidarité. La 
responsabilité ne consiste pas à foncer droit dans un 
mur mais à garantir, dans l’avenir, une solidarité et 
un épanouissement à ceux qui le peuvent, de même 
qu'une sécurité à nos concitoyens dans le besoin.  
 

25.08  Fatima Lamarti (Vooruit): Dit wetsontwerp 

legt financiële verdeelsleutels vast voor de OCMW’s. 
De compensatiemaatregelen en het KB over de 
diplomavoorwaarden zijn een belangrijk signaal. De 
federale overheid erkent immers de cruciale rol van 
de lokale sociale diensten en wil de eerstelijnshulp 
structureel versterken. Vooruit zal dit blijven 
opvolgen, want die middelen zijn broodnodig en 
moeten effectief bij de OCMW’s terechtkomen. 
 
 
 
We moeten de gevolgen van onze beslissingen 
nauwgezet monitoren. Hoe evolueert de instroom? 
Welke noden zijn er? Hoe vergaat het onze 
maatschappelijk werkers? Zij zijn immers de motor 
van onze sociale dienstverlening. Daarom heeft 
Vooruit gestreden voor de extra middelen en de 
aangepaste diplomavereisten. Samenwerking is 
cruciaal, bijvoorbeeld met de VDAB en de Forem. 
Dat werkt alleen met de juiste middelen en een 
transparante gegevensdeling. Onze resolutie 
hierover ligt klaar. Het beleid moet werkbaar blijven 
voor wie hulp biedt én wie hulp nodig heeft. 
 

25.08  Fatima Lamarti (Vooruit): Le projet de loi à 

l'examen fixe les clés de répartition financière pour 
les CPAS. Les mesures de compensation et l'arrêté 
royal relatif aux conditions de diplôme constituent un 
signal important. Les autorités fédérales 
reconnaissent en effet le rôle crucial des services 
sociaux locaux et souhaitent un renforcement 
structurel de l'aide de première ligne. Vooruit 
continuera à suivre ce dossier, parce que ces 
moyens sont indispensables et doivent 
effectivement parvenir aux CPAS. 
 
Nous devons surveiller de près les conséquences de 
nos décisions. Comment évolue l'afflux? Quels sont 
les besoins? Qu'en est-il de la situation de nos 
travailleurs sociaux? Ceux-ci sont en effet le moteur 
de nos services sociaux. C'est pourquoi Vooruit a 
lutté afin d'obtenir des moyens supplémentaires et 
des conditions de diplôme adaptées. La coopération 
est cruciale, par exemple avec le VDAB et le Forem. 
Cela ne fonctionnera qu'avec les moyens adéquats 
et un échange transparent des données. Notre 
proposition de résolution à ce sujet est prête. La 
politique mise en place doit demeurer praticable 
pour les travailleurs de l'aide sociale et pour ses 
bénéficiaires de cette aide. 
 

25.09  Nahima Lanjri (cd&v): Het is evident dat de 

regering er alles aan doet om mensen die hun 
werkloosheidsuitkering verliezen zo snel mogelijk 

25.09  Nahima Lanjri (cd&v): Il est évident que le 

gouvernement met tout en œuvre afin de réactiver 
dans les meilleurs délais les personnes qui perdent 
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opnieuw te activeren. Vandaag zien we dat een deel 
van hen al de vlucht vooruit neemt. 
 

leurs allocations de chômage. Nous observons 
aujourd'hui qu'une partie d'entre elles prennent déjà 
les devants. 
 

Uit de cijfers van de Forem blijkt dat 35 % van de 
Waalse werklozen die op 1 januari hun uitkering 
verliezen, al een of andere vorm van contract heeft 
en dat is bemoedigend. Tegelijk rijst de vraag 
waarom dat niet al veel eerder kon gebeuren.  
 
 
Toch zal er ook een groep zijn die niet onmiddellijk 
werk vindt en die bij het OCMW zal aankloppen. De 
regering verwacht dat het om een derde van de 
groep zal gaan, maar de studies achter dat cijfer zijn 
oud en het ging om een andere doelgroep. Het 
kunnen er dus ook veel meer zijn. Positief is dat het 
wetsontwerp in een open enveloppe voorziet. Als er 
meer aanvragen zijn, dan zal de regering de 
OCMW’s meer middelen geven. De vraag is echter 
of dat al op 1 januari zal kunnen omdat er dan met 
voorlopige twaalfden zal worden gewerkt.  
 

Il ressort des chiffres du Forem que 35 % des 
chômeurs wallons qui perdront leurs allocations de 
chômage le 1er janvier a déjà l’une ou l’autre forme 
de contrat, et c’est encourageant. En même temps, 
on se demande pourquoi ce système n’a pas pu être 
instauré beaucoup plus tôt.   
 
Il se trouvera malgré tout un groupe de chômeurs qui 
ne trouvera pas du travail tout de suite et qui 
émergera au CPAS. Le gouvernement pense qu’il 
s’agira d’un tiers du groupe mais les études qui 
étayent ce chiffre sont obsolètes et elles portaient 
sur un autre groupe cible. Donc, les personnes 
concernées pourraient être beaucoup plus 
nombreuses. Il y a néanmoins un point positif: le 
projet de loi prévoit une enveloppe ouverte. S’il y a 
plus de demandes, le gouvernement donnera plus 
de moyens aux CPAS. La question qui se pose est 
de savoir si cela sera possible dès le 1er janvier parce 
qu’alors, le gouvernement travaillera avec des 
douzièmes provisoires.  
 

Op aandringen van cd&v is er voor december al in 
26 miljoen euro voorzien voor OCMW's, wat zonder 
problemen uitbetaald zou moeten worden. Voor 
volgend jaar vraagt cd&v om een afwijking op de 
voorlopige twaalfden, zodat OCMW's de garantie 
krijgen dat de benodigde middelen, deels 
gefinancierd door besparingen op de 
werkloosheidsuitkeringen, vanaf januari beschikbaar 
zijn. 
 
De compensatieregeling dekt niet alleen extra 
leeflonen, maar ook bijkomende personeels- en 
verdubbelde dossierkosten. De financiering voor 
leeflonen stijgt tegen 2026 naar 100 %, waarna deze 
geleidelijk afneemt. 
 

À la demande insistante du cd&v, 26 millions d'euros 
ont déjà été prévus pour les CPAS pour le mois de 
décembre, un montant qui devrait être versé sans 
problème. Pour l'année prochaine, le cd&v demande 
une dérogation aux douzièmes provisoires, afin que 
les CPAS aient la garantie que les moyens 
nécessaires, financés en partie par des économies 
sur les allocations de chômage, soient disponibles à 
partir de janvier. 
 
Le régime de compensation couvre non seulement 
les revenus d'intégration supplémentaires, mais 
aussi les frais de personnel supplémentaires et le 
doublement des frais de dossier. Le financement des 
revenus d'intégration passera à 100 % d'ici 2026, 
puis diminuera progressivement. 
 

De invoering van een bonus-malussysteem voor 
OCMW's is een positieve stap die goed 
functionerende OCMW’s beloont en nalatige 
bestraft. Activering en begeleiding van leefloners via 
het geïndividualiseerd project voor maatschappelijke 
integratie (GPMI) is cruciaal, aangezien het leefloon 
een laatste vangnet is dat inzet vereist, geen 
vrijblijvende uitkering. OCMW's die GPMI's effectief 
inzetten, krijgen een bijkomende financiering, net als 
degene die erin slagen cliënten duurzaam aan het 
werk te houden. Gelukkig hoeven de OCMW’s 
daarvoor geen administratieve rompslomp te 
doorlopen. 
 

L'instauration d'un système de bonus-malus pour les 
CPAS constitue une mesure positive qui 
récompense les CPAS fonctionnant de manière 
efficace et sanctionne ceux qui se montrent 
négligents. L'activation et l'accompagnement des 
bénéficiaires du revenu d'intégration par le biais du 
projet individualisé d'intégration sociale (PIIS) sont 
essentiels, sachant que le revenu d'intégration 
constitue un dernier filet de sécurité exigeant des 
efforts, et non une allocation octroyée sans 
contrepartie. Les CPAS qui élaborent effectivement 
des PIIS bénéficieront d'un financement 
supplémentaire, tout comme ceux qui parviennent à 
maintenir durablement leurs clients au travail. 
Heureusement, les CPAS n'auront pas à se plier à 
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des formalités administratives fastidieuses à cet 
effet. 
 

OCMW's ontvangen een bonus van 1.700 euro als 
ze mensen langer dan een jaar aan het werk 
houden. Desondanks moeten we geen mirakels 
verwachten van de OCMW's, aangezien de groep 
die in januari 2026 uitstroomt uit de werkloosheid 
– van wie de helft als niet-toeleidbaar wordt 
beschouwd door de VDAB – een bijzonder moeilijke 
doelgroep vormt. Er moet een oplossing worden 
gezocht voor deze groep; het mag niet de bedoeling 
zijn dat zij levenslang op een OCMW-uitkering zijn 
aangewezen. Een deel kan mogelijk alsnog worden 
geactiveerd, terwijl anderen wellicht beter thuishoren 
in een ander statuut. 
 
De effecten van de maatregelen moeten nauwgezet 
en tijdig worden gemonitord en zowel kwantitatief 
(financieel) als kwalitatief (begeleiding) worden 
geëvalueerd om bijsturing mogelijk te maken. De 
overkoepelende werkloosheidshervorming blijft erop 
gericht mensen niet levenslang afhankelijk te maken 
van een uitkering, waarbij de 
arbeidsbemiddelingsdiensten hun 
verantwoordelijkheid voor de activering moeten 
blijven nemen. 
 

Les CPAS recevront un bonus de 1 700 euros pour 
chaque personne maintenue au travail pendant plus 
d'un an. Nous ne pouvons toutefois pas attendre que 
les CPAS réalisent des miracles, eu égard au fait 
que le groupe qui sortira du chômage en 
janvier 2026 – dont la moitié est considérée comme 
non mobilisable par le VDAB – constitue un groupe 
cible particulièrement difficile. Il faut trouver une 
solution à leur égard; il est inacceptable que ces 
personnes dépendent indéfiniment du revenu 
d'intégration. Une partie des personnes concernées 
pourraient encore être activées, tandis que d'autres 
devraient peut-être bénéficier d'un autre statut. 
 
Les effets des mesures à l'examen doivent faire 
l'objet d'un suivi minutieux, en temps opportun, ainsi 
que d'une évaluation tant quantitative (sur le plan 
financier) que qualitative (l'accompagnement) afin 
de permettre des ajustements. L'objectif de la 
réforme globale du chômage demeure d'éviter que 
des personnes dépendent indéfiniment d'une 
allocation, les services de l'emploi devant continuer 
à prendre leurs responsabilités en matière 
d'activation. 
 

Zij mogen de verantwoordelijkheid voor de 
begeleiding naar werk van bepaalde groepen niet 
afschuiven op de OCMW's. Ook mensen van wie de 
partner voldoende middelen heeft, moeten door de 
VDAB worden opgevolgd. Dit is essentieel om de 
werkzaamheidsgraad van 80 % te bereiken. 
 

Les services régionaux de l'emploi ne peuvent pas 
se décharger sur les CPAS de la responsabilité 
d'accompagner certains groupes de bénéficiaires 
vers l'emploi. Les personnes dont le partenaire 
possède des moyens suffisants doivent également 
faire l'objet d'un suivi par le VDAB. C'est essentiel 
pour atteindre le taux d'emploi de 80 %. 
 

25.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Deze 

hervorming komt neer op een verdoken 
regionalisering. Sinds het begin van de legislatuur 
organiseert u een transfer van de lasten naar de 
gewesten en de lokale besturen, en het zijn de 
burgers die de factuur betalen. U zet hervormingen 
op stapel zonder tegenprestatie, en u laat het beheer 
ervan over aan anderen.  
 
Het bedrag van de compensaties is gebaseerd op 
lage hypothesen, die door de sector worden betwist. 
Volgens uw ramingen zou slechts een derde van 
degenen die van werkloosheidsuitkeringen worden 
uitgesloten zich tot het OCMW wenden, maar het 
zouden er meer kunnen zijn. Degenen die geen 
vervangingsinkomen zullen hebben verkregen zullen 
administratieve demarches gedaan hebben die niet 
gecompenseerd worden. De Federatie van de  
OCMW’s raamt dat meer dan 570 miljoen euro tegen 
2029 ten laste van de OCMW’s zal blijven. De 
federale compensatie voor de leefloners zal vanaf 
2027 jaarlijks met 10 % dalen. De verdubbeling van 

25.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Cette réforme 

est une régionalisation qui ne dit pas son nom. 
Depuis le début de la législature, vous organisez des 
transferts de charge vers les régions et les pouvoirs 
locaux, et ce sont les citoyens qui payent la facture. 
Vous lancez des réformes sans contrepartie, et vous 
laissez les autres gérer à votre place.  
 
 
Le montant des compensations est basé sur des 
hypothèses basses, contestées par le secteur. Vous 
estimez que seul un tiers des exclus du chômage se 
rendra au CPAS, mais cela pourrait être plus. Ceux 
qui n’auront pas obtenu de revenu de remplacement 
auront engendré des démarches administratives 
non compensées. La Fédération des CPAS estime 
que plus de 570 millions d’euros resteront à charge 
des communes d’ici 2029. La compensation fédérale 
pour les RIS va diminuer de 10 % par an dès 2027. 
Le doublement de l’aide pour les frais de dossier 
permettra l’engagement de 600 à 800 ETP mais 
uniquement jusqu’en 2028. La fin du subside 
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de steun voor de dossierkosten zal het mogelijk 
maken 600 tot 800 vte’s in dienst te nemen, maar 
enkel tot in 2028. Het stopzetten van de PSA-
subsidie heeft de OCMW’s er al toe gedwongen om 
een en ander af te bouwen.  
 
De slecht afgestemde incentives zoals de bonus-
malus zullen niet de verwachte resultaten opleveren. 
U houdt geen rekening met het feit dat het 
doelpubliek van de OCMW’s onderling kan variëren. 
 

Participation et activation sociale a déjà forcé les 
CPAS à réduire la voilure. 
 
 
 
 
Mal calibrés, les incitants comme le bonus-malus ne 
donneront pas les résultats escomptés. Vous ne 
tenez pas compte des différences de publics entre 
les CPAS. 
 

Ik begrijp niet hoe men de steun aan de OCMW's 
kan laten afhangen van de resultaten van de 
GPMI’s. Het is alsof men iemand geld afneemt om 
hem te straffen omdat hij arm is! Dat lost niets op. 
 
De bonus voor duurzame tewerkstelling blijft vaag, is 
niet begroot en de impact ervan is niet voorspelbaar. 
Dit sluit aan bij de kritiek van de Raad van State over 
het gebrek aan flankerend beleid bij deze maatregel, 
die meer een stimulerende financiering is dan een 
rechtmatige federale bevoegdheid. De Raad van 
State oordeelt dat dit mechanisme juridisch 
onvoldoende gegrond en sociaal inefficiënt is. 
 
Vandaag vraagt iedereen zich af waar dat bedrag 
van 26 miljoen blijft. De OCMW's organiseren zich 
om de toestroom van aanvragers op te vangen, maar 
met de opleidingen, de investeringen in materiaal en 
de aanwervingen moet nú begonnen worden, en 
daar is geen geld voor!  
 
In de commissie voor Sociale Zaken bleek tijdens de 
hoorzittingen dat de maatschappelijk werkers nu al 
in zeer moeilijke omstandigheden werken, 
overspoeld worden door dossiers en geconfronteerd 
worden met begunstigden in kwetsbare situaties. De 
OCMW’s hebben moeite om personeel aan te 
werven, omdat maatschappelijk werk, gezien de 
arbeidsvoorwaarden, niet aantrekkelijk is. 
Sommigen zeggen dat de OCMW's zich heel goed 
organiseren! De meeste OCMW's in de grootsteden 
vallen onder een beheersplan en mogen niet 
investeren. Hoe moeten ze hun medewerkers dan 
opleiden om werklozen die straks hun 
werkloosheidsuitkering verliezen fatsoenlijk op te 
vangen en ervoor te zorgen dat hun rechten worden 
geëerbiedigd? 
 

Je ne comprends pas comment on peut conditionner 
le soutien aux CPAS à des résultats sur les PIIS. 
C'est comme si l'on retirait de l'argent à quelqu'un 
pour le punir d'être pauvre! Cela ne résoudra rien.  
 
Le bonus emploi durable reste flou, non budgétisé et 
sans impact prévisible. Cela rejoint la critique du 
Conseil d'État sur l'absence d'accompagnement de 
cette mesure, qui relève davantage d'un 
financement incitatif que d'une compétence fédérale 
légitime. Il juge ce mécanisme mal fondé 
juridiquement et socialement inefficace.  
 
 
Aujourd'hui, tout le monde se demande où sont les 
26 millions. Les CPAS s'organisent pour accueillir 
l'afflux de demandeurs, mais les formations, 
l'investissement dans le matériel, les recrutements 
doivent commencer dès maintenant, or l'argent 
manque!  
 
En commission des Affaires sociales, les auditions 
ont montré la détresse des travailleurs sociaux face 
à de trop nombreux dossiers et à des bénéficiaires 
en détresse. Les CPAS sont confrontés à des 
difficultés de recrutement, car le travail social n'attire 
pas, vu les conditions d'emploi. D'aucuns disent que 
les CPAS s'organisent très bien! La plupart des 
CPAS des grandes villes sont sous plan de gestion 
et n'ont pas le droit d'investir. Comment vont-ils dès 
lors former leurs agents pour accueillir dignement les 
exclus du chômage et s'assurer que leurs droits 
seront respectés? 
 

Hoe zullen de OCMW’s kandidaten aantrekken? 
Welke pas afgestudeerde zal er solliciteren naar een 
eerste baan waarin hij te maken krijgt met een 
toestroom van personen in zeer kwetsbare situaties 
en te veel dossiers op zijn bord krijgt, terwijl hij weet 
dat het maar voor twee jaar is? 
 
U dwingt teams om moeilijke profielen naar de 
arbeidsmarkt toe te leiden, terwijl anderen, die 

Comment les CPAS attireront-ils des candidats? 
Quel jeune fraîchement diplômé postulera pour un 
premier travail où il devra gérer un afflux de 
détresses immenses et trop de dossiers, tout en 
sachant que ce n'est que pour deux ans? 
 
 
Vous contraignez des équipes à devoir insérer sur le 
marché du travail des profils compliqués, alors que 
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daarvoor zijn opgeleid en toegerust, daar niet in zijn 
geslaagd. Hoe kunt u dat een goed idee vinden? 
 
Ook de re-integratiesector ontsnapt niet aan 
bezuinigingen. En deze reconversiecellen, die 
verzwakt zijn door de beslissingen van het Waals 
Gewest, vraagt men om werklozen weer aan het 
werk te krijgen. Ik begrijp het niet. 
 
Bovendien worden de kansen op een baan in de 
samenleving steeds kleiner. De minister van Werk 
breidt het aantal flexi-jobs uit. In 2024 waren er bijna 
27.000 vte’s met een flexi-job. Zij combineren deze 
activiteit dus met een hoofdberoep, terwijl de kas van 
de sociale zekerheid hierdoor leeg raakt, aangezien 
deze jobs belastingvrij zijn. Door de uitbreiding van 
de flexi-jobs tot alle sectoren zullen werklozen die 
door uw hervorming van het recht op een 
werkloosheidsuitkering worden uitgesloten, 
jobkansen zien verdampen. 
 

d'autres, formés et outillés pour le faire, n'y sont pas 
parvenus. Comment y voyez-vous une bonne idée? 
 
Le secteur de la réinsertion est aussi soumis à des 
coupes budgétaires. Et on demande à ces cellules 
de reconversion, affaiblies par les décisions de la 
Région wallonne, de remettre au travail des 
chômeurs. Je ne comprends pas. 
 
En outre, les opportunités d'emploi dans la société 
se restreignent. Le ministre de l'Emploi multiplie les 
flexi-jobs. En 2024, il y avait presque 27 000 ETP 
sous ce régime. Ces personnes cumulent donc cette 
occupation avec un métier principal, tout en vidant 
les caisses de la sécurité sociale, ces boulots étant 
défiscalisés. L'extension des flexi-jobs à tous les 
secteurs privera de ces opportunités d'emploi les 
chômeurs exclus via votre réforme. 
 

De honderdduizenden uren werk van jobstudenten 
zouden verricht kunnen worden door 
laaggeschoolden in het kader van een echte baan. 
Evenzo geeft u er de voorkeur aan om de 
mogelijkheden om overuren te maken uit te breiden 
in plaats van extra banen te creëren. 
 
In Wallonië zullen er tegen 2026 2.500 banen 
verdwijnen door de hervorming van de APE-
regeling. Deze personen met een hoge 
inzetbaarheid zullen voorrang krijgen op personen 
die hun uitkering verliezen. Bij de Franse 
Gemeenschap dreigen 1.500 leerkrachten hun baan 
te verliezen door de onderwijshervorming. Door 
faillissementen zijn er 15.000 banen verloren 
gegaan. De arbeidsmarkt krimpt als gevolg van de 
conjunctuur en de politieke beslissingen. 
 
Wanneer rechtse regeringen besluiten om niet meer 
te investeren, bijvoorbeeld door het project voor de 
uitbreiding van de tram stop te zetten, betekent dat 
dat er mensen zijn die daar niet meer aan kunnen 
werken. Ik begrijp niet hoe u dit allemaal omzet in 
een individuele verantwoordelijkheid. Dat is 
oneerlijk. 
 
Laten we terugkomen op het profiel van de mensen 
die u zult uitsluiten. Er is veel gesproken over 
profiteurs. Les Engagés beweert dat 80 % van de 
bevolking vragende partij is voor deze hervorming. 
Maar volgens de Ligue des familles zakt het 
draagvlak voor uw hervorming onder de 30 % 
wanneer een alleenstaande moeder of ouders van 
kinderen met een handicap er de gevolgen van 
ondervinden. 
 

Les centaines de milliers d'heures de jobs 
d'étudiants pourraient être prestées sous forme de 
véritables emplois par des personnes peu qualifiées. 
De même, vous préférez multiplier les possibilités de 
prester des heures supplémentaires plutôt que de 
créer des emplois supplémentaires. 
 
En Wallonie, la réforme des APE fera disparaître 
2 500 emplois d'ici 2026. Ces personnes à haut 
potentiel d'employabilité passeront avant les 
personnes exclues du chômage. En Fédération 
Wallonie-Bruxelles, 1 500 enseignants risquent de 
perdre leur emploi à cause de la réforme de 
l'enseignement. Les faillites ont fait disparaître 
15 000 emplois. Le marché de l'emploi se rétrécit à 
cause de la conjoncture et des décisions politiques. 
 
 
Lorsque les gouvernements de droite décident de ne 
plus investir, par exemple en arrêtant l'extension du 
projet de tram, ce sont des personnes qui ne 
pourront plus travailler à cela. Je ne comprends pas 
comment vous transformez tout cela en 
responsabilité individuelle. C'est injuste. 
 
 
Revenons sur le profil des personnes que vous allez 
exclure. On a beaucoup parlé de profiteurs. Les 
Engagés affirment que 80 % de la population 
réclame cette réforme. Mais selon la Ligue des 
familles, le soutien à votre réforme tombe sous les 
30 % quand elle frappe une maman solo ou des 
parents d'enfants en situation de handicap. 
 

U hebt geen begeleidende maatregelen genomen Vous n'avez pas pris des mesures 
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voor 55-plussers die uit het werkloosheidsstelsel 
worden gegooid en nu een baan moeten vinden, 
terwijl we weten dat ze op de arbeidsmarkt worden 
gediscrimineerd. En hoe zit het met mensen met een 
migratieachtergrond, die ook worden 
gediscrimineerd bij aanwervingen?  
 
Les Engagés, de beloofde compensatie voor de 
OCMW's is niet voldoende. En waar is de passende 
betrekking die men iedereen vóór het moment 
waarop men zijn werkloosheidsuitkering verliest zou 
aanbieden, zoals beloofd tijdens de campagne? U 
laat degenen die op u hebben gestemd in de steek!  
 
Volgens de heer Ducarme zal 35 % van de 
werklozen die mogelijk hun uitkering verliezen, een 
arbeidsovereenkomst kunnen tekenen. Deze cijfers 
zijn in feite volledig in lijn met die van voorgaande 
jaren. Wie werk zoekt, vindt uiteindelijk een baan. 
Deze cijfers omvatten ook jongeren die een 
inschakelingsuitkering trekken.  
 
Maar u zegt niet dat die 35 % ook personen omvat 
die een contract voor één dag of een uitzendbaan 
voor enkele weken hebben gehad. Dat zijn niet de 
banen die ik wens voor de 180.000 werklozen die in 
januari zullen worden uitgesloten van het recht op 
een werkloosheidsuitkering. Ik wens hun een 
arbeidsovereenkomst voor bepaalde tijd toe, zodat 
ze plannen kunnen maken voor de toekomst! 
 

d'accompagnement pour les plus de 55 ans jetés 
hors du chômage, qui devront trouver du boulot alors 
qu'on les sait discriminés sur le marché de l'emploi. 
Et qu'en est-il des personnes issues de 
l'immigration, discriminées à l'embauche aussi?  
 
 
Les Engagés, la compensation promise aux CPAS 
n'est pas suffisante. Et où est l'emploi convenable 
offert à chacun avant son exclusion, promis lors de 
la campagne? Vous laissez tomber ceux qui ont voté 
pour vous!  
 
 
Selon M. Ducarme, 35 % des potentiels exclus du 
chômage retrouvent un contrat de travail. Il s'agit en 
fait de chiffres tout à fait linéaires par rapport aux 
années précédentes. Les personnes cherchant du 
boulot finissent par en trouver. Ces chiffres incluent 
les jeunes bénéficiant d'une allocation d'insertion.  
 
 
Mais vous ne dites pas que ces 35 %, cela englobe 
des personnes qui ont eu un contrat d'un jour ou un 
intérim de quelques semaines. Ce ne sont pas les 
emplois que je souhaite aux 180 000 personnes qui 
seront exclues en janvier, je leur souhaite un CDI, 
pour se projeter dans le futur! 
 

U wilt een werkzaamheidsgraad van 80 % bereiken, 
maar u neemt geen maatregelen om behoorlijke 
banen te creëren! Met uw hypocriete maatregelen 
creëert u een geweldige chaos. En het zijn de 
burgers die de rekening zullen betalen. 
 

Vous voulez atteindre 80 % de taux d'emploi, mais 
vous ne prenez aucune mesure pour créer des 
emplois convenables! Avec vos mesures hypocrites, 
vous créez un magnifique chaos. Ce sont les 
citoyens qui payeront la facture. 
 

25.11  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Door de beperking van de werkloosheidsuitkering in 
de tijd zullen de OCMW's veel meer dossiers en 
cliënten krijgen. Het is dan ook niet meer dan 
normaal dat de federale regering voor hen extra 
middelen uittrekt, al komt dit wetsontwerp wel rijkelijk 
laat. De OCMW's worden immers vandaag al 
geconfronteerd met mensen die een brief van de 
RVA hebben ontvangen. Ondertussen is er veel 
onrust op het terrein. OCMW's weten niet welke 
ondersteuning ze precies mogen verwachten. 
 
 
In dit wetsontwerp zitten ook fundamentele gaten. 
Het is weliswaar positief dat de financiering voor 
2026 voldoende en toereikend zal zijn, omdat er 
wordt gewerkt met een open enveloppe: u zult 
bijpassen, zelfs indien er meer uitgegeven wordt dan 
gepland. Bij dit sociale experiment weet echter 
niemand wat er exact zal gebeuren. De inschatting 
van driemaal een derde is gebaseerd op een 

25.11  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): En 

raison de la limitation des allocations de chômage 
dans le temps, les CPAS vont devoir traiter 
beaucoup plus de dossiers et accueillir beaucoup 
plus de clients. Il est donc tout à fait normal que le 
gouvernement fédéral leur alloue des moyens 
supplémentaires, même si ce projet de loi arrive bien 
tardivement. En effet, les CPAS sont déjà confrontés 
aujourd'hui à des personnes qui ont reçu une lettre 
de l'ONEM. Entre-temps, l'inquiétude règne sur le 
terrain. Les CPAS ne savent pas exactement à quel 
soutien ils peuvent s'attendre. 
 
Ce projet de loi comporte également des lacunes 
fondamentales. Il est certes positif que le 
financement pour 2026 soit suffisant et adéquat, car 
il s'agit d'une enveloppe ouverte: vous ferez 
l'appoint, même si les dépenses sont supérieures 
aux prévisions. Cependant, dans le cadre de cette 
expérimentation sociale, personne ne sait 
exactement ce qui va se passer. L'estimation de trois 
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doelgroep die totaal niet representatief is. Ik vrees 
dat het er veel meer zullen zijn. 
 

fois un tiers est basée sur un groupe cible qui n'est 
absolument pas représentatif. Je crains qu'il y en ait 
beaucoup plus. 
 

Bovendien daalt de financiering vanaf 2027. Dit 
wetsontwerp gaat immers uit van een eenmalige 
grote impact op de instroom bij de OCMW’s, maar 
het houdt geen rekening met de structurele effecten 
van de werkloosheidshervorming. Jaar na jaar zullen 
immers nieuwe mensen uit het werkloosheidsstelsel 
vloeien en bij de OCMW's terechtkomen. Daardoor 
zullen de financiële lasten voor de OCMW’s in de 
komende jaren toenemen. Lokale besturen zullen in 
hun meerjarenplanning dus naar extra financiering 
moeten zoeken om de dienstverlening op peil te 
houden. 
 
 
Met het bonus-malussysteem leggen we de 
OCMW’s een extra administratieve verplichting op. 
In plaats van mensen naar werk te begeleiden, zal 
deze regering de OCMW's paperassen laten 
invullen. Tegelijkertijd zitten er gaten in dit systeem. 
De niet-toeleidbare personen zullen allicht niet aan 
de slag kunnen. Voor de overgrote meerderheid 
onder hen is er vandaag geen oplossing en zo dreigt 
minstens een deel van deze mensen automatisch te 
worden meegerekend voor de malus. 
 

De plus, le financement diminuera à partir de 2027. 
Le présent projet de loi se base en effet sur un gros 
impact unique sur le flux entrant dans les CPAS mais 
il ne tient pas compte des effets structurels de la 
réforme du chômage. Année après année, en effet, 
de nouvelles personnes quitteront le système du 
chômage et émargeront au CPAS. Conséquence: 
les charges financières supportées par les CPAS 
s’alourdiront au cours des prochaines années et les 
pouvoirs locaux devront chercher un financement 
supplémentaire dans leur planification pluriannuelle 
pour maintenir à niveau leurs services à la 
population.  
 
Avec le système du bonus-malus, nous imposons 
aux CPAS une obligation administrative 
supplémentaire. Au lieu d’accompagner les gens 
vers l’emploi, le gouvernement demandera aux 
CPAS de remplir des paperasses. De surcroît, ce 
système est lacunaire. Les personnes 
non mobilisables ne pourront, par définition, pas 
aller travailler. Pour la très grande majorité d’entre 
eux, il n’y a aujourd’hui aucune solution. Par 
conséquent, une partie d’entre eux au moins risque 
d’être comptabilisée automatiquement dans le 
malus.  
 

In de commissie heb ik begrepen dat de 26 miljoen 
euro voor 2025 afhankelijk was van een 
begrotingscontrole. Komt dat bedrag effectief nog ter 
beschikking van de OCMW's in 2025? 
 
 
De algemene budgettaire context van de regering is 
nogal onduidelijk. Voor januari tot maart 2026 wil de 
regering werken met voorlopige kredieten. U hebt 
echter de wettelijke mogelijkheid om extra budgetten 
toe te voegen aan die kredieten. Ik veronderstel dat 
u dat als goed bestuurder zult doen. Welk budget zult 
u inschrijven in de voorlopige kredieten? 
 

J'ai cru comprendre en commission que les 
26 millions d'euros pour 2025 dépendaient d'un 
contrôle budgétaire. Ce montant sera-t-il 
effectivement encore mis à la disposition des CPAS 
en 2025? 
 
Le contexte budgétaire général du gouvernement 
est relativement flou. Pour la période de janvier à 
mars 2026, le gouvernement souhaite recourir aux 
crédits provisoires. Vous avez toutefois la possibilité 
légale d'adjoindre des budgets supplémentaires à 
ces crédits. Je présume qu'en bon gestionnaire, 
c'est ce que vous allez faire. Quel budget inscrirez-
vous dans les crédits provisoires? 
 

25.12  Katja Gabriëls (Open Vld): Mijn fractie is al 

jarenlang voorstander van een beperking van de 
werkloosheid in de tijd en enkele weken geleden 
hebben we het ontwerp ter zake met overtuiging 
goedgekeurd. We steunen de doelstelling om zoveel 
mogelijk mensen aan het werk te krijgen en zoveel 
mogelijk vacatures in te vullen. Het huidige systeem 
biedt daartoe te weinig stimulansen. We begrijpen 
en aanvaarden ook dat een deel van die mensen zal 
terechtkomen bij de OCMW's als ze hun uitkering 
verliezen. 
 

25.12  Katja Gabriëls (Open Vld): Mon groupe est 

depuis longtemps favorable à une limitation des 
allocations de chômage dans le temps et nous avons 
voté avec conviction, voici quelques semaines, en 
faveur du projet en la matière. Nous soutenons 
l'objectif d'amener un maximum de personnes à 
travailler et de pourvoir le plus possible de postes 
vacants. Le système existant offre trop peu 
d'incitants à cet égard. Nous comprenons qu'une 
partie des intéressés frapperont à la porte des CPAS 
s'ils perdent le droits aux allocations et nous 
l'acceptons. 
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Hoeveel het er zullen zijn, weet niemand. Zal de 
financiële compensatie die de arizonaregering 
voorlopig uittrekt voor de OCMW’s volstaan, vanuit 
de veronderstelling dat een derde van die mensen 
aanspraak zal maken op een leefloon? De nodige 
middelen zullen zogezegd worden vrijgemaakt, maar 
we kennen allemaal de budgettaire onzekerheid.  
 
Mijn wantrouwen ter zake is mee ingegeven doordat 
men tegenwoordig regelmatig taken doorschuift naar 
de lokale besturen, met in dit geval slechts een 
compensatie van 100 % voor volgend jaar, maar die 
wordt natuurlijk degressief. Op termijn zijn er 
sowieso extra kosten voor de lokale besturen, terwijl 
de veelbesproken terugverdieneffecten naar het 
federale niveau gaan. We zullen moeten afwachten 
wat de praktijk brengt. Wel kunnen de lokale 
besturen vanaf januari zeker extra werkdruk 
verwachten, terwijl die nu al zeer hoog is.  
 

Personne ne sait combien ils seront. La 
compensation provisoire que l'Arizona prévoit pour 
les CPAS sera-t-elle suffisante, si l'on part du 
principe qu'un tiers de ces personnes prétendra à un 
revenu d'intégration? Les moyens nécessaires 
seront soi-disant débloqués, mais nous connaissons 
tous l'incertitude budgétaire. 
 
Ma méfiance à cet égard est également motivée par 
le fait qu'à l'heure actuelle, des tâches sont 
régulièrement transférées aux administrations 
locales, avec en l'espèce une compensation de 
100 % juste pour l'année prochaine, mais qui sera 
évidemment dégressive. À terme, cela entraînera 
inévitablement des coûts supplémentaires pour les 
administrations locales, tandis que les fameux effets 
retour iront au fédéral. Nous devrons attendre de voir 
ce qu'il en sera dans la pratique. Les administrations 
locales peuvent toutefois s'attendre à une charge de 
travail supplémentaire à partir de janvier, alors 
qu'elle est déjà très élevée à l'heure actuelle. 
 

Het bonus-malussysteem is een goed instrument, 
maar waarom plant u de compensatie pas in 2028, 
terwijl u terecht vraagt om mensen zo snel mogelijk 
te activeren? De lokale besturen zullen die uitdaging 
wel aangaan, maar dit is eenvoudiger voor grotere 
steden die al tewerkstellingsinitiatieven hebben. Wij 
hebben daartoe alvast meteen een extra 
activeringscoach aangeworven.  
 
 
 
Wel kan ik niet aanvaarden dat de VDAB en andere 
bemiddelingsdiensten vanaf volgend jaar hetzelfde 
budget zullen blijven ontvangen, terwijl ze ervan 
uitgaan dat de OCMW's voortaan instaan voor de 
activering. Ik vind dat ze die taak samen met de 
OCMW's moeten blijven opnemen.  
 
 
Inzake de werkdruk zult u ongetwijfeld verwijzen 
naar een werkgroep, maar eigenlijk had dat al tegen 
1 januari geregeld moeten worden. Ook moet het 
huidige GPMI-systeem, dat administratief heel 
belastend is, zo snel mogelijk efficiënter en 
eenvoudiger worden. 
 

Le système de bonus-malus est un bon instrument, 
mais pourquoi ne prévoyez-vous la compensation 
qu'en 2028, alors que vous demandez à juste titre 
que les personnes soient activées le plus 
rapidement possible? Les administrations locales 
relèveront certainement ce défi, mais cela sera plus 
facile pour les grandes villes qui ont déjà mis en 
place des initiatives en faveur de l'emploi. Nous 
avons d'ores et déjà recruté un coach 
supplémentaire à cette fin. 
 
Je ne peux toutefois accepter que le VDAB et les 
autres services de médiation continuent à recevoir le 
même budget à partir de l'année prochaine, alors 
qu'ils partent du principe que les CPAS seront 
désormais responsables de l'activation. Je pense 
qu'ils doivent continuer à assumer cette tâche en 
collaboration avec les CPAS. 
 
En ce qui concerne la charge de travail, vous ferez 
sans doute référence à un groupe de travail, mais en 
réalité, cela aurait déjà dû être réglé avant le 
1er janvier. De même, le système des PIIS actuel, qui 
est très lourd sur le plan administratif, doit être rendu 
plus efficace et plus simple dès que possible. 
 

Tot slot kan het niet dat OCMW's met 
voorschotregelingen het werk moeten opvangen dat 
andere instellingen nalaten te doen. De vakbonden 
en andere organisaties zullen evenveel middelen 
ontvangen, maar veel minder werk hebben. Ik vraag 
dat de OCMW's worden verlost van dat extra werk, 
zodat zij meer tijd krijgen om echt bezig te zijn met 
het activeringsbeleid. En de evaluatie van de 
gevolgen van het nieuwe systeem moet zeker al 

Enfin, il n'est pas question qu'avec le système des 
avances, les CPAS doivent assumer les missions 
que d'autres organes n'exécutent pas. Les syndicats 
et autres organisations bénéficieront d'autant de 
moyens que les CPAS, alors qu'ils auront beaucoup 
moins de travail. Je demande que les CPAS soient 
délestés de cette charge de travail supplémentaire, 
afin qu'ils aient davantage de temps à consacrer à la 
politique d'activation. Et les effets du nouveau 
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gebeuren in 2026.  
 
Mijn fractie staat achter de hervorming, maar gelet 
op al deze onduidelijkheden zullen wij ons toch 
onthouden. 
 

système doivent assurément être évalués dès 2026.  
 
Mon groupe soutient la réforme, mais eu égard à 
l'ensemble de ces incertitudes, nous nous 
abstiendrons. 
 

25.13  François De Smet (DéFI): Dit wetsontwerp 

wordt voorgesteld als een compensatie voor de 
OCMW's. Maar het compenseert niets: het 
verplaatst de sociale lasten, de 
bestaansonzekerheid en de armoede van het 
federale niveau naar de gemeenten. Door de 
werkloosheidshervorming zullen veel mensen naar 
de OCMW's worden verwezen – trouwens zonder 
dat we weten hoeveel, want de prognose met drie 
keer een derde is allesbehalve wetenschappelijk 
onderbouwd. We staan aan het begin van een 
sociaal experiment met een onbekende uitkomst. 
 
Uw tekst heeft drie doelstellingen: de OCMW's 
helpen om de toestroom van uitkeringsgerechtigden 
op te vangen, begeleiding garanderen en duurzame 
tewerkstelling belonen. U zult geen van deze 
doelstellingen bereiken. U beweert dat het 
hervormen van de werkloosheidsreglementering 
geen ideologische motieven heeft, maar dat is niet 
waar. De eerste minister, die uit uw partij komt, heeft 
dit omschreven als de belangrijkste communautaire 
hervorming sinds de zesde staatshervorming. Er is 
dus wel degelijk een ideologische insteek: men 
beoogt een sluipende defederalisering van de 
maatschappelijke integratie door een overdracht van 
lasten naar de lokale besturen. 
 
De federaties van OCMW’s luiden de alarmbel: in 
studies wordt de impact geraamd op een half miljard 
euro tegen 2030 voor de Waalse OCMW's en op 100 
tot 150 miljoen voor de Brusselse OCMW’s. De 
beloofde middelen zullen dus niet volstaan. Ze 
hadden trouwens al in 2025 moeten worden gestort. 
Op het terrein neemt de bezorgdheid toe over het 
gebrek aan organisatie. De opvang van werklozen 
die hun uitkering verliezen zet men niet snel eventjes 
op touw tussen 26 en 31 december! 
 
Er is geen enkele garantie op grond waarvan de 
OCMW's hun acties op een serene manier kunnen 
plannen. Kunt u garanderen dat het bedrag van 
26 miljoen in 2025 daadwerkelijk zal worden 
gestort? En kunt u bevestigen dat het 
compensatiefonds van 300 miljoen, ondanks de 
voorlopige twaalfden, in 2026 zonder onderbreking 
zal worden gehandhaafd? Hoe zult u dat technisch 
aan boord leggen? 
 

25.13  François De Smet (DéFI): Ce projet de loi 

est présenté comme une compensation en faveur 
des CPAS. Mais il ne compense rien: il déplace la 
charge sociale, la précarité et la pauvreté du niveau 
fédéral vers les communes. La réforme du chômage 
enverra vers les CPAS de nombreuses personnes – 
sans qu’on sache combien, car la prévision en trois 
tiers n’a rien de scientifique. Nous sommes à l’aube 
d’une expérimentation sociale à l’issue inconnue. 
 
 
 
 
Votre texte poursuit trois objectifs: aider les CPAS à 
faire face à l’afflux de bénéficiaires, garantir un 
accompagnement, et récompenser l’emploi durable. 
Vous n’en atteindrez aucun. Vous affirmez que la 
réforme du chômage n’a rien d’idéologique; c’est 
faux. Le premier ministre, issu de votre parti, l’a 
qualifiée de réforme la plus importante sur le plan 
communautaire depuis la sixième réforme de l’État. 
C’est donc bien une démarche idéologique: une 
défédéralisation larvée de l’intégration sociale par un 
transfert de charges vers les pouvoirs locaux. 
 
 
 
 
Les fédérations de CPAS alertent: des études 
évaluent l’impact à un demi-milliard d’euros d’ici 
2030 pour les CPAS wallons, et à 100 à 150 millions 
pour ceux de Bruxelles. Les fonds promis ne suffiront 
donc pas. Ils auraient d’ailleurs dû être versés dès 
2025. Sur le terrain, l’inquiétude grandit face au 
manque d’organisation. La prise en charge des 
exclus du chômage ne s’improvise pas entre le 26 et 
le 31 décembre! 
 
 
Aucune garantie ne permet aux CPAS de planifier 
sereinement leur action. Pouvez-vous garantir que 
les 26 millions seront bien versés en 2025? Et 
confirmer que, malgré les douzièmes provisoires, le 
fonds de compensation de 300 millions sera 
maintenu sans interruption en 2026? Comment? 
 

De lokale besturen en de OCMW's mogen niet de 
onrechtstreekse slachtoffers worden van de politieke 
impasse waarin de regering verkeert. Het vermogen 

Les pouvoirs locaux et CPAS ne peuvent être les 
victimes collatérales du blocage politique du 
gouvernement. Il en va de la capacité de notre État 
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van onze sociale welvaartsstaat om kwetsbare 
personen op een fatsoenlijke manier op te vangen 
staat op het spel.  
 
Voorts koppelt u via een bonus-malusregeling de 
financiering van de OCMW's aan de kwaliteit van de 
begeleiding tijdens het re-integratietraject, maar als 
de OCMW's geen toereikende middelen krijgen, zal 
er geen maatschappelijke gerechtigheid zijn. 
Duurzame tewerkstelling kan alleen maar gepaard 
gaan met investeringen in opleiding, wat uw regering 
van de hand gewezen heeft. 
 
Dit is geen ambitieuze sociale hervorming, maar een 
tijdelijke budgettaire compensatie, die mettertijd zal 
uitdoven. Armoede mag geen sluitpost op de 
begroting worden. Personen die al in een precaire 
situatie zitten zullen bij het OCMW aankloppen en 
wat ze dan krijgen is een integratiecontract met 
controles en sancties die hen boven het hoofd 
hangen. 
 
Kortom, DéFI zal dit wetsontwerp niet steunen, 
aangezien de OCMW's onvoldoende garanties 
krijgen om het hoofd te bieden aan de hervorming 
van het werkloosheidsstelsel, waardoor de federale 
Staat structureel verzwakt wordt. 
 
Ik waarschuw de MR en Les Engagés, morgen zult 
u rekenschap moeten afleggen aan de burgers voor 
de toename van de armoede, een slabbakkende 
werkgelegenheidsgraad en de verhoging van de 
gemeentebelastingen in Wallonië en Brussel.   
 

social à accueillir dignement les personnes 
fragilisées. 
 
 
Par ailleurs, vous liez le financement des CPAS à la 
qualité de l'accompagnement en parcours d'insertion 
selon un régime bonus-malus. Mais si des moyens 
suffisants ne sont pas alloués aux CPAS, il n'y aura 
pas de justice sociale. L'emploi durable ne peut aller 
de pair qu'avec des investissements en formation, 
que votre gouvernement a refusés. 
 
 
Il ne s'agit pas d'une réforme sociale ambitieuse 
mais d'une compensation budgétaire temporaire qui 
s'érodera au fil du temps. La pauvreté ne doit pas 
être une variable d'ajustement budgétaire. Des 
personnes déjà précarisées s'adresseront au CPAS 
et on leur proposera un contrat d'intégration assorti 
d'un contrôle avec menace de sanctions. 
 
 
En conclusion, DéFI ne soutiendra pas ce projet qui 
ne donne pas les garanties suffisantes aux CPAS 
pour faire face à la réforme du chômage, celle-ci 
entraînant un affaiblissement structurel de l'État 
fédéral. 
 
Le MR et Les Engagés, vous devrez rendre des 
comptes aux citoyens demain, face à la hausse du 
taux de pauvreté, au taux d'emploi en berne et à 
l'augmentation des taxes communales en Wallonie 
et à Bruxelles. 
 

25.14 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): Het is net omdat de regering over 
gezond boerenverstand beschikt, dat ze de 
werkloosheidsuitkeringen beperkt in de tijd. Ik denk 
ook niet dat wat wij doen een sociaal experiment is. 
Of wil men misschien het profitariaat dat Christophe 
Deborsu toont in zijn reportage, in stand houden? 
Het gaat om een goed doordachte beslissing.  
 
 
Omdat de beperking van de uitkeringen in de tijd een 
impact zal hebben op de OCMW's, hebben wij de 
dossierkosten verdubbeld van 518 naar 1.036 euro 
en hebben wij de diplomavoorwaarden voor de 
aanwerving van sociaal werkers verruimd. Wij 
pakken eindelijk de werklast van de OCMW's aan. 
De partijen die daar nu over klagen, hebben niets 
gedaan toen ze zelf in de regering zaten. 
 
In de ondersteuning voor de OCMW's zit een 
belangrijk activerend element. Wij kennen een 
specifiek bedrag toe aan OCMW's die mensen op 
een duurzame manier te werk kunnen stellen. 
 

25.14  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): C'est précisément parce que le 
gouvernement fait preuve de bon sens qu'il limite la 
durée des allocations de chômage. Je ne pense pas 
non plus que ce que nous faisons soit une 
expérimentation sociale. Ou souhaite-t-on peut-être 
maintenir le profitariat montré par Christophe 
Deborsu dans son reportage? Il s'agit d'une décision 
mûrement réfléchie. 
 
Comme la limitation des allocations dans le temps 
aura un impact sur les CPAS, nous avons doublé les 
frais de dossier, qui passent de 518 à 1 036 euros, 
et nous avons élargi les conditions de diplôme pour 
le recrutement des travailleurs sociaux. Nous nous 
attaquons enfin à la charge de travail des CPAS. Les 
partis qui s'en plaignent aujourd'hui n'ont rien fait 
lorsqu'ils étaient eux-mêmes au gouvernement. 
 
Le soutien aux CPAS comporte un élément 
d'activation important. Nous accordons un montant 
spécifique aux CPAS qui parviennent à remettre des 
personnes au travail de manière durable. 
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Dat is voor iedereen bedoeld, niet alleen voor 
mensen die uitstromen na de beperking van de 
werkloosheidsvergoeding in de tijd. Als antwoord op 
de doemverhalen over wat er allemaal op de 
OCMW's afkomt, verwijs ik graag naar Antwerpen, 
toch niet bepaald een klein stadje zonder moeilijke 
profielen. Het Antwerpse OCMW heeft zijn 35 
vacatures ingevuld gekregen in amper enkele 
maanden tijd. 
 

Cette mesure vise tous les cas, pas uniquement le 
cas des personnes qui quittent le système du 
chômage après la limitation dans le temps des 
allocations de chômage. Je répondrai à ceux qui 
évoquent une situation apocalyptique au niveau des 
CPAS en faisant référence à Anvers. Anvers n’est 
pas vraiment ce qu’on appelle une petite ville sans 
profils difficiles. Le CPAS d’Anvers a pourtant pourvu 
ses 35 emplois vacants en quelques mois à peine.  
 

(Frans) Op 1 december opent het OCMW van 
Antwerpen een specifiek loket voor de dispatching. 
Me dunkt dat andere OCMW’s dat voorbeeld kunnen 
volgen. 
 

(En français) Le 1er décembre, le CPAS d'Anvers 
ouvrira un guichet spécifique pour le dispatching. Je 
pense que d’autres CPAS peuvent suivre cet 
exemple. 
 

(Nederlands) We willen mensen vooral niet het 
signaal geven dat we hen opgeven.  
 

(En néerlandais) Nous ne voulons surtout pas 
donner l'impression aux personnes concernées que 
nous les abandonnons à leur sort.  
 

(Frans) Werk biedt kansen. Ik vind het heel 
belangrijk dat we die boodschap overbrengen. 
(Applaus bij de N-VA) 
 
Dat kan ik met concrete cijfers staven. Bij mensen 
die niet werken bedraagt het risico om in armoede te 
vervallen 32 %, terwijl dat slechts 5,5 % is bij 
mensen die wel aan de slag zijn. (Applaus bij de MR 
en de N-VA) 
 

(En français) Le travail est une chance. Je pense 
qu’il est très important de faire passer ce message. 
(Applaudissements sur les bancs de la N-VA) 
 
Je peux vous le démontrer avec des chiffres 
concrets. Les gens qui ne travaillent pas ont un 
risque de tomber dans la pauvreté de 32 % alors que 
ceux qui travaillent ne présentent qu'un risque de 
5,5 %. (Applaudissements sur les bancs du MR et de 
la N-VA) 
 

(Nederlands) Ik begrijp dat er bezorgdheden zijn 
over de financiering en de gevolgen van de 
voorlopige twaalfden. Voor de wetgeving waarover 
we vandaag stemmen, doen er zich geen 
fundamentele problemen voor. De timing is 
weliswaar uitdagend, gezien de te verwachte extra 
instroom bij de OCMW's. In een stelsel van 
voorlopige twaalfden kunnen uitgaven niet 
automatisch worden verhoogd, ook niet als de wet is 
goedgekeurd. We moeten de nodige kredieten 
daarvoor expliciet vrijmaken. Mijn diensten werken 
aan een dossier om ervoor te zorgen dat er begin 
2026 geen betaalproblemen zullen opduiken. 
 
 
Het KB over de 26 miljoen euro waarin dit jaar nog is 
voorzien voor de OCMW's, is klaar. Maar die 
middelen moeten van de kredieten van minister 
Clarinval worden overgezet naar mijn kredieten. Dat 
gebeurt bij de begrotingscontrole 2025, die nog in 
het Parlement moet worden goedgekeurd. Die 
begrotingscontrole staat in de commissie 
geagendeerd op 26 november en de week nadien in 
de plenaire vergadering. Na de definitieve 
goedkeuring zullen wij de OCMW's zo snel mogelijk 
uitbetalen. 
 

(En néerlandais) Je comprends les inquiétudes 
concernant le financement et les conséquences des 
douzièmes provisoires. Aucun problème 
fondamental ne se pose pour la législation sur 
laquelle nous votons aujourd'hui. Le timing est certes 
difficile, compte tenu de l'afflux supplémentaire 
attendu dans les CPAS. Dans un système de 
douzièmes provisoires, les dépenses ne peuvent 
pas être augmentées automatiquement, même si la 
loi a été adoptée. Nous devons explicitement 
dégager les crédits nécessaires à cet effet. Mes 
services travaillent sur un dossier visant à garantir 
qu'aucun problème de paiement ne se posera début 
2026. 
 
L'arrêté royal relatif aux 26 millions d'euros encore 
prévus cette année pour les CPAS est prêt. Mais ces 
fonds doivent être transférés des crédits du ministre 
Clarinval vers mes crédits. Cela se fera lors du 
contrôle budgétaire 2025, qui doit encore être 
approuvé au Parlement. Ce contrôle budgétaire est 
inscrit à l'ordre du jour de la commission le 
26 novembre et à celui de la séance plénière la 
semaine suivante. Après l'approbation définitive, 
nous verserons les fonds aux CPAS dans les plus 
brefs délais. 
 

De bedragen zijn al meegedeeld aan de gemeenten. Les montants ont déjà été communiqués aux 
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Zij kunnen erop rekenen dat die bedragen eraan 
komen zodra het parlementaire proces is doorlopen. 
 
 
De veiligheid van de OCMW-medewerkers is een 
gemeenschapsbevoegdheid. Ik ondersteun alle 
initiatieven die de veiligheid verhogen. Onze 
inspecteurs voeren bij de OCMW's procesanalyses 
uit, waarin ook het onthaalbeheer aan bod komt. Zij 
bespreken de moeilijkheden en stimuleren de 
uitwisseling van best practices. Ik onderzoek in 
welke mate agressief gedrag kan worden 
beschouwd als een belemmering van het sociaal 
onderzoek en door het OCMW kan worden bestraft. 
 
De bonus-malusregeling die we invoeren, is bedoeld 
om het afsluiten van geïndividualiseerde projecten 
voor maatschappelijke integratie (GPMI) te 
stimuleren. Daarin zijn er grote verschillen. 
Gemiddeld wordt er 40 % GPMI's afgesloten, maar 
in Antwerpen gaat het over meer dan 80 %. 
 

communes. Elles peuvent compter sur le versement 
de ces montants dès que le processus parlementaire 
aura été mené à bien. 
 
La sécurité des collaborateurs des CPAS est une 
compétence communautaire. Je soutiens toutes les 
initiatives qui la renforcent. Les CPAS sont soumis à 
des analyses de processus, qui abordent également 
la gestion de l'accueil. Nos inspecteurs examinent 
les difficultés et encouragent l'échange de bonnes 
pratiques. Je me penche sur la question de savoir 
dans quelle mesure un comportement agressif peut 
être considéré comme un obstacle à l'enquête 
sociale et être sanctionné par les CPAS. 
 
Le régime de bonus-malus que nous instaurons vise 
à encourager la conclusion de PIIS. De grandes 
différences existent à cet égard. Si le taux de 
conclusion de PIIS est de 40 % en moyenne, il est 
supérieur à 80 % à Anvers. 
 

(Frans) Het bonus-malussysteem zal pas in 2028 in 
werking treden, aangezien we willen dat de GPMI's 
kwalitatiever worden. Vóór 2028 zullen de OCMW's 
altijd een compensatie van 10 % krijgen.  
 

(En français) Le bonus-malus ne prendra effet qu'en 
2028 parce que nous voulons que les PIIS soient 
plus qualitatifs. Avant 2028, les CPAS recevront 
toujours une compensation de 10 %. 
 

(Nederlands) We zijn volop bezig met het koppelen 
van de hoogte van het leefloon aan de integratie. We 
hebben daarvoor de samenwerking van de 
gemeenschappen nodig. Het is aan de 
gemeenschappen om de integratiecriteria te 
bepalen. 
 

(En néerlandais) Actuellement, nous nous attelons à 
moduler le montant du revenu d'intégration en 
fonction du niveau d’intégration. Pour ce faire, nous 
avons besoin de la coopération des communautés. 
Il leur appartient de déterminer les critères 
d'intégration. 
 

(Frans) De OCMW’s, de VDAB, de Forem, Actiris en 
de deelgebieden maken deel uit van de werkgroep 
die zich over het compensatiebeleid buigt en de 
maatregel zowel vanuit kwantitatief als kwalitatief 
oogpunt zal monitoren. 
 

(En français) Le groupe de travail relatif à la politique 
de compensation regroupe les CPAS, le VDAB, le 
FOREM, ACTIRIS et les entités fédérées. Il assurera 
le suivi quantitatif et qualitatif de la mesure. 
 

25.15  Wouter Raskin (N-VA): Ik vertrouw erop dat 

zowel de beloofde middelen voor 2025 als de latere 
bedragen effectief zullen worden gerealiseerd.  
 
Ik wil ook reageren op het doemdenken dat opnieuw 
weerklinkt in dit halfrond. Oppositiepartijen beweren 
dat mensen niet naar werk zullen doorstromen maar 
massaal in armoede zullen belanden. Ik vind het 
onbegrijpelijk dat langdurig werklozen hier zo 
denigrerend worden voorgesteld. Wij vertrekken net 
van hun mogelijkheden. Het traject zal intensief zijn, 
maar het responsabiliseringsmechanisme zal leiden 
tot meer maatschappelijke en sociale integratie en 
tot activering.  
 

25.15  Wouter Raskin (N-VA): Je suis convaincu 

que tant les moyens promis pour 2025 que les 
montants ultérieurs seront effectivement dégagés. 
 
Je souhaite également réagir face au pessimisme 
qui règne de nouveau dans cet hémicycle. Les partis 
de l'opposition affirment que les personnes visées ne 
retrouveront pas d'emploi, mais sombreront 
massivement dans la pauvreté. Je trouve 
incompréhensible que les chômeurs de longue 
durée soient présentés de manière aussi dénigrante. 
Nous partons, au contraire, de leurs possibilités. Le 
trajet sera intense, mais le mécanisme de 
responsabilisation conduira à une plus grande 
intégration sociétale et sociale, ainsi qu'à l'activation. 
 

Het resultaat zal zijn dat een groep die door velen al 
is opgegeven opnieuw wordt geactiveerd, meer 

Il en résultera qu'un groupe déjà abandonné par 
beaucoup sera réactivé, bénéficiera d'un revenu plus 
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inkomen krijgt, minder armoede kent en opnieuw 
aansluiting vindt bij de samenleving Tegelijk is het 
een winst voor de maatschappij, die minder 
uitkeringen moet betalen en meer inkomsten krijgt. 
Wij kijken uit naar de stemming. 
 

élevé, sortira de la précarité et se reconnectera avec 
la collectivité. Dans le même temps, cette situation 
sera bénéfique pour la société, qui devra verser 
moins d'allocations et générera plus de recettes. 
Nous attendons le vote avec impatience. 
 

25.16  Ellen Samyn (VB): Ik zal u binnen een jaar 

opnieuw ondervragen over de resultaten van de 
activering. Ik zal ook de financiering verder 
opvolgen. 
 
De veiligheid van OCMW-medewerkers blijft voor mij 
een grote bekommernis en ik ben tevreden dat u 
bekijkt hoe agressie of incidenten kunnen meetellen 
als belemmering voor het sociaal onderzoek.  
 
 
Wat het GPMI betreft, blijven de verschillen 
onverklaarbaar groot. Er werd gesproken over 40 %, 
maar dat kunnen toch niet allemaal uitzonderingen 
zijn. Ik hoop dat hier werk van zal worden gemaakt. 
 
 
We volgen ook de koppeling van het leefloon aan 
integratie verder op, al maak ik mij zorgen omdat de 
uitwerking bij de gemeenschappen ligt en elke 
gemeenschap dat anders kan invullen. 
 
 
Wij zullen ons bij de stemming onthouden. 
 

25.16  Ellen Samyn (VB): Je vous réinterrogerai sur 

les résultats de l'activation dans un an. Je 
continuerai également à suivre la question du 
financement. 
 
La sécurité des collaborateurs des CPAS demeure 
une préoccupation majeure à mes yeux et je me 
réjouis que vous examiniez dans quelle mesure les 
agressions ou les incidents pourront être considérés 
comme des obstacles à l'enquête sociale.  
 
En ce qui concerne les PIIS, l'ampleur des 
différences demeure inexplicable. Il a été question 
de 40 %, mais il ne peut tout de même pas s'agir 
d'exceptions dans tous les cas! J'espère qu'un travail 
sera réalisé à cet égard. 
 
Nous continuons également de suivre le travail relatif 
à la liaison du revenu d'intégration à l'intégration, 
même si je m'inquiète du fait que la concrétisation de 
cette mesure est une compétence des 
communautés, qui pourront donc agir à leur guise. 
 
Nous nous abstiendrons lors du vote. 
 

25.17  Marie Meunier (PS): Ik bespeur ergernis in 

uw antwoord, maar de waarheid kwetst. Sinds juli al 
vraag ik u om de compensaties voor de OCMW’s te 
deblokkeren en vandaag kondigt u aan dat u op 
26 november naar de commissie komt en op 
10 december de stemming in de plenaire 
vergadering plant! Wie denkt u hier voor de gek te 
houden? 
 
Ik heb u gezegd dat de voogdij van de OCMW’s die 
onder een beheersplan vallen belet dat die OCMW’s 
extra personeel aannemen doordat het niet duidelijk 
is met welke intervallen de compensaties gestort 
zullen worden. Hoe zullen zij zich tussen 
10 december en 1 januari organiseren? Dat is 
waanzin of een berekende zet van de regering – of 
van uzelf – opdat de OCMW’s zouden instorten, wat 
rampzalig zou zijn, uitgerekend als gevolg van een 
maatregel van de voogdijminister. 
 

25.17  Marie Meunier (PS): Je sens de l'agacement 

dans votre réponse, mais seule la vérité blesse. Je 
vous demande depuis juillet de débloquer les 
compensations aux CPAS et vous nous annoncez 
aujourd'hui un passage en commission le 
26 novembre et un vote en plénière le 10 décembre! 
De qui se moque-t-on?  
 
 
Je vous ai dit que la tutelle des CPAS sous plan de 
gestion refusait qu'ils engagent du personnel 
complémentaire, à cause du rythme inconnu du 
versement des compensations. Comment vont-ils 
s'organiser entre le 10 décembre et le 1er janvier? 
C'est de la folie ou un calcul du gouvernement – ou 
de vous-même – pour que les CPAS s'effondrent, ce 
qui serait dramatique venant de la ministre de tutelle. 
 

25.18  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Mevrouw de 

minister, de mensen begrijpen niet dat u met één 
pennentrek een participatiebudget van 15 miljoen 
euro kunt schrappen, terwijl de 26 miljoen euro die u 
deze zomer aan de OCMW’s beloofde nog altijd niet 
werd uitbetaald. U zegt dat er nog overleg moet 
komen met minister Clarinval, maar lokale besturen 

25.18  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Madame la 

ministre, les gens ne comprennent pas que vous 
puissiez supprimer d’un trait de plume un budget de 
participation de 15 millions d’euros alors que les 
26 millions d’euros que vous avez promis aux CPAS 
cet été n’ont toujours pas été versés. Vous dites que 
cela nécessite encore une concertation avec le 
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hadden dat geld al lang nodig om mensen aan te 
werven en op te leiden tegen 1 januari 2026. 
Bovendien krijgen enkel steden met meer van 
100.000 inwoners een compensatie voor de 
responsabiliseringsbijdrage voor pensioenen. 
 
 
Het geciteerde percentage van 35 % is misleidend: 
het gaat over iedereen die sinds 1 januari 2025 één 
contract heeft gehad, ongeacht de aard ervan, en 
twee derde ervan zijn jongeren met een 
inschakelingsuitkering. Het gaat dus niet over 
mensen die al tientallen jaren werkloos zijn.  
 

ministre Clarinval mais les pouvoirs locaux ont 
besoin de cet argent depuis longtemps pour recruter 
et former des personnes d’ici au 1er janvier 2026. De 
plus, seules les villes comptant plus de 100 000 
habitants recevront une compensation pour la 
contribution de responsabilisation pour les pensions.  
 
Le pourcentage cité de 35 % est trompeur: il s’agit 
de toutes les personnes qui ont eu un contrat depuis 
le 1er janvier 2025, indépendamment de la nature de 
ce contrat, et deux tiers sont des jeunes avec une 
allocation d’insertion. Il ne s’agit donc pas de 
personnes qui sont au chômage depuis des dizaines 
d’années. 
 

U hebt nog de kans om de beperking van de 
werkloosheid in de tijd uit te stellen. Als die 
maatregel op 1 januari 2026 ingaat zonder dat het 
geld voor de OCMW's er ligt, dan verdient u echt de 
titel minister van miserie. 
 

Vous avez encore la possibilité de reporter la 
limitation des allocations de chômage dans le temps. 
Si cette mesure entre en vigueur le 1er janvier 2026, 
sans que les fonds destinés aux CPAS soient 
disponibles, vous aurez vraiment mérité le titre de 
ministre de la misère. 
 

25.19  Fatima Lamarti (Vooruit): Sociaal werkers 

moeten vooral tijd hebben om mensen te 
begeleiden. Ons voorstel voor gegevensdeling 
halveerde in Turnhout de aanvraagtermijn voor een 
leefloon, zodat sociaal werkers kunnen doen wat ze 
het liefst doen: ondersteunen en kansen bieden. 
Voor sommigen zal dat aangepast werk zijn, daarom 
pleiten we ook voor een vangnet. Hen eerst naar het 
OCMW sturen en pas in 2028 naar een extern 
vangnet is pure kafka. 
 

25.19  Fatima Lamarti (Vooruit): Les travailleurs 

sociaux doivent surtout avoir le temps 
d'accompagner les personnes concernées. Notre 
proposition de partage des données a permis de 
réduire de moitié le délai de traitement des 
demandes de revenu d'intégration à Turnhout et, 
partant, aux travailleurs sociaux de se consacrer à 
ce qu'ils aiment le plus faire: apporter un soutien et 
offrir des opportunités. Pour certains, il s'agira d'une 
orientation vers un travail adapté, raison pour 
laquelle nous plaidons également pour un filet de 
sécurité. Renvoyer d'abord ces personnes vers le 
CPAS et ne les orienter vers un filet de sécurité 
externe qu'en 2028 revient à créer une situation 
purement kafkaïenne. 
 

25.20  Nahima Lanjri (cd&v): Ik ben blij met uw 

garantie dat de 26 miljoen euro er dit jaar komt. Ik 
roep de oppositie op om dat te steunen en geen 
vertragingsmanoeuvres uit te voeren. Voor de 
middelen voor volgend jaar gaf ik de suggestie om 
een afwijkingsmechanisme te gebruiken, zodat er 
middelen kunnen komen buiten de voorlopige 
twaalfden. U hebt die garantie gegeven en daarvoor 
dank ik u. 
 

25.20  Nahima Lanjri (cd&v): Je me réjouis que 

vous ayez garanti que les 26 millions d'euros seront 
dégagés cette année. J'appelle l'opposition à 
soutenir cette mesure et à ne pas recourir à des 
manœuvres dilatoires. S'agissant des moyens pour 
l'année prochaine, j'ai suggéré d'utiliser un 
mécanisme dérogatoire afin que ces moyens 
puissent être dégagés en dehors des douzièmes 
provisoires. Vous avez donné cette garantie et je 
vous en remercie. 
 

Het doel van de hervorming is duidelijk: mensen 
activeren en begeleiden. Ook voor de zogenaamde 
niet-toeleidbaren heb ik aangedrongen op kansen. Ik 
hoop dat u daarvoor zult zorgen.  
 
 
Deze groepen kunnen alleen geactiveerd worden als 
er samengewerkt wordt en iedereen zijn 
verantwoordelijkheid neemt, zowel op federaal als 

L'objectif de cette réforme est clair: activer et 
accompagner les personnes concernées. J'ai insisté 
pour que les personnes dites non mobilisables aient 
elles aussi des opportunités. J'espère que vous y 
veillerez. 
 
Il n'est possible d'activer ces groupes que si l'on 
coopère et si chacun prend ses responsabilités, tant 
au niveau fédéral qu'à l'échelon local. Les CPAS 



CRABV 56 PLEN 071 13/11/2025  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

87 

lokaal niveau. De OCMW’s leveren uitstekend werk, 
maar sommigen hebben extra begeleiding nodig via 
de VDAB en gespecialiseerde organisaties. 
 
 
De heer Tonniau trekt mijn woorden in twijfel, maar 
volgens Isolde Van den Eynde, journaliste van Het 
Laatste Nieuws, heeft 35 % van de werklozen die 
hun uitkering verliezen al een contract getekend. Dat 
is hoopgevend. 
 

fournissent un excellent travail, mais certains ont 
besoin d'un accompagnement supplémentaire par 
l'intermédiaire du VDAB et d'organisations 
spécialisées. 
 
M. Tonniau doute de mes propos, mais, selon Isolde 
Van den Eynde, journaliste au quotidien Het Laatste 
Nieuws, 35 % des chômeurs qui perdront leur 
allocation ont déjà signé un contrat. C'est 
encourageant. 
 

Niet elk OCMW heeft de schaal en de ervaring van 
Antwerpen. Daarom is het zinvol om vorming en 
uitwisseling van good practices te organiseren, 
bijvoorbeeld via de Vereniging van Vlaamse Steden 
en Gemeenten (VVSG) en haar Franstalige 
tegenhanger.  
 
Een leefloon is geen blanco cheque. Er staan 
verplichtingen tegenover. Toch zijn er nog OCMW’s 
die niet beseffen dat de wet toelaat sancties op te 
leggen bij een weigering om te werken. Het 
omgekeerde doen – mensen vertellen dat ze beter 
niet werken – is onaanvaardbaar. Zo ondermijnen 
we het draagvlak voor de solidariteit. 
 

Tous les CPAS n'ont pas l'envergure et l'expérience 
d'Anvers. C'est pourquoi il est judicieux d'organiser 
des formations et des échanges de bonnes 
pratiques, par exemple par le biais de l'Association 
des villes et communes flamandes (VVSG) et son 
pendant francophone. 
 
Un revenu d'intégration n'est pas un blanc-seing. Il 
est assorti d'obligations. Certains CPAS ne sont 
toutefois toujours pas conscients des sanctions que 
la loi permet d'infliger en cas de refus de travailler. Il 
est inacceptable d'agir en sens contraire en disant 
aux bénéficiaires qu'ils font mieux de ne pas 
travailler. Une telle attitude sape le soutien à la 
solidarité. 
 

25.21  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U zegt ons dat 

de 26 miljoen euro aan compensaties voor 2025 nog 
in december in de commissie en in de plenaire 
vergadering goedgekeurd moeten worden. Hoe kan 
men daar zo laat mee zijn, terwijl deze regeling van 
meet af aan een onderdeel van uw plannen was?  
 
De OCMW's in het Waals Gewest die onder een 
beheersplan vallen mogen geen uitgaven 
vastleggen vóór ze de middelen daartoe ontvangen. 
Die regel geldt echter niet voor Vlaanderen. U maant 
uitgeputte teams ertoe aan een voorbeeld te nemen 
aan het OCMW van Antwerpen, maar ze mogen dat 
niet doen! 
 
In het beste geval zullen ze op 15 december het geld 
krijgen om medewerkers aan te werven, aan wie 
men dan een 200 bladzijden tellende opleidingsgids 
zal geven, met de bedoeling dat die mensen op 
2 januari klaargestoomd zijn om die doelgroep op te 
vangen. Dat is totaal irrealistisch en respectloos ten 
aanzien van de teams.  
 
Zelfs de heer Ducarme lijkt zich zorgen te maken 
over het feit dat de geoormerkte middelen nog altijd 
niet aan de OCMW's doorgestort werden. Mijn 
collega Foret, die schepen is in Luik, weet hoezeer 
de teams onder druk staan.  
 

25.21  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Pour les 

26 millions de compensations 2025, vous nous 
apprenez que vous devrez encore passer en 
commission et en plénière en décembre. Comment 
peut-on être à ce point en retard, alors que cela 
faisait partie de vos projets ab initio?  
 
En Région wallonne, les CPAS, lorsqu’ils sont sous 
plan de gestion, ne peuvent engager de dépenses 
qui anticipent le versement. Or, cette règle ne vaut 
pas en Flandre. Vous dites à des équipes épuisées 
de prendre exemple sur Anvers. Mais ils n’ont pas le 
droit de le faire!  
 
 
Au mieux, Ils auront l’argent le 15 décembre pour 
engager des personnes à qui l’on va donner un guide 
formation de 200 pages, censé les préparer à 
accueillir le public le 2 janvier. C’est totalement 
irréaliste et irrespectueux des équipes.  
 
 
 
Même M. Ducarme a l’air de s’inquiéter que les 
montants prévus ne soient toujours pas versés. Mon 
collègue Foret, échevin à Liège, sait à quel point les 
équipes sont sous pression.  
 

U moet uw ogen openen voor de verschillen tussen 
Vlaanderen en Wallonië, want we stevenen op een 

Vous devez ouvrir les yeux sur les différences entre 
Flandre et Wallonie, car on va droit dans le mur!  
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ramp af! 
 

 

25.22  Nahima Lanjri (cd&v): U zegt dat het in 

Vlaanderen kan, maar in Wallonië niet. Het is 
inderdaad moeilijker voor OCMW’s die onder 
curatele liggen, maar dat komt wel door slecht 
beheer. Ze kunnen overigens nog afwijkingen 
vragen. Nu moeten eerst de extra middelen worden 
goedgekeurd, ook door uw partij, zodat de OCMW’s 
erop kunnen rekenen. 
 

25.22  Nahima Lanjri (cd&v): Vous dites que c'est 

possible en Flandre, mais pas en Wallonie. C'est vrai 
que c'est plus compliqué pour les CPAS sous 
curatelle, mais c'est à cause d'une mauvaise 
gestion. Ils peuvent d'ailleurs encore demander des 
dérogations. Maintenant, il faut d'abord que les 
moyens supplémentaires soient approuvés, y 
compris par votre parti, pour que les CPAS puissent 
compter dessus. 
 

25.23  Denis Ducarme (MR): In tegenstelling tot u 

ben ik geen paniekzaaier en jaag ik de mensen die 
uit het werkloosheidsstelsel zullen moeten 
uitstromen, geen angst aan. U zegt dat men ze aan 
hun lot zal overlaten; u moet zich bewust zijn van uw 
verantwoordelijkheid aangaande de manier waarop 
u de resultaten van die hervorming interpreteert.  
 
Ik heb de minister gewezen op het belang van 
overleg, aangezien die hervorming alleen op een 
serene manier zal verlopen als de uitvoering op 
overleg gestoeld wordt en, zoals mevrouw Lanjri zei, 
het voorwerp uitmaakt van een vorm van evaluatie. 
Mevrouw de minister, u hebt bevestigd dat u zich in 
het werkveld zou begeven. 
 
Terwijl sommigen over chaos en ellende 
roeptoeteren, moeten we de mensen geruststellen 
met betrekking tot de middelen, zoals u gedaan hebt. 
Links beweert dat er voor deze hervorming 
onvoldoende middelen zullen zijn, maar we nemen 
onze verantwoordelijkheid op en er zullen middelen 
uitgetrokken worden om de OCMW's te 
ondersteunen.  
 

25.23  Denis Ducarme (MR): Contrairement à vous, 

je ne suis pas de ceux qui créent la panique et font 
peur aux personnes qui devront quitter les 
allocations de chômage. Vous dites qu'on va les 
abandonner; vous devriez mesurer votre 
responsabilité par rapport à la manière dont vous 
envisagez les résultats de cette réforme. 
 
J’ai rappelé à la ministre la nécessité de la 
concertation, parce que cette réforme ne suivra 
sereinement son chemin que si vous y inscrivez 
votre action dans la concertation et, comme le disait 
Mme Lanjri dans une forme d'évaluation. Madame la 
ministre, vous avez confirmé que vous vous rendiez 
sur le terrain.  
 
Quand certains crient au chaos et à la misère, nous 
devons rassurer, comme vous l'avez fait, sur les 
moyens. La gauche prétend que la réforme en sera 
dépourvue. Mais nous prendrons nos 
responsabilités et elle sera accompagnée de 
moyens pour soutenir les CPAS.  
 

Geef toch toe dat u zonder enige reden moord en 
brand geschreeuwd hebt! 
 
Mevrouw de minister, u hebt ons gerustgesteld wat 
de middelen betreft, maar ook over uw bereidheid 
om de maatschappelijk werkers in hun werk te 
begeleiden en ondersteunen. 
 

Admettez que vous avez crié au loup sans raison! 
 
 
Madame la ministre, vous avez rassuré sur les 
moyens, mais aussi sur votre volonté 
d’accompagner et de soutenir le travail des 
assistants sociaux.  
 

25.24  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Sinds de eerste 

dag van haar bestaan heeft deze meerderheid die 
hervorming gepland. Het budget om de hervorming 
door te voeren had dan ook al maanden geleden 
goedgekeurd moeten zijn. Het is niet ernstig om dat 
budget op 10 december 2025 in stemming te 
brengen om te anticiperen op de uitsluiting van de 
werklozen op 1 januari 2026! (Rumoer) 
 

25.24  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): S’agissant 

d’une réforme prévue depuis le premier jour de cette 
majorité, le budget nécessaire aurait dû être voté 
depuis des mois. Il n’est pas sérieux de le voter le 
10 décembre 2025 pour anticiper l’exclusion des 
chômeurs au 1er janvier 2026! (Brouhaha) 
 

U geeft lessen in verantwoordelijkheid en goed 
bestuur, maar door dit gebrek aan vooruitziendheid 
kunnen de teams zich niet organiseren. 
 

Vous donnez des leçons de responsabilité et de 
bonne gouvernance, mais ce manque d’anticipation 
ne permet pas aux équipes de s’organiser.  
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De basis van mijn politiek engagement is de 
overtuiging dat elke persoon een talent heeft en tot 
onze samenleving kan bijdragen. We beginnen ons 
leven echter niet allemaal met dezelfde kansen. In 
plaats van de hand te reiken aan diegenen die 
opgroeien zonder enige stimulans, hanteren we 
alleen maar de stok. De uitsluiting van mensen uit 
het werkloosheidsstelsel is de enige 
werkgelegenheidsbevorderende maatregel sinds 
het aantreden van deze regering. Dat is 
zorgwekkend.  
 
U verwijst naar de reportage van de heer Deborsu 
alsof het een wetenschappelijk onderzoek betrof, 
maar men moet komaf maken met de clichés. 
Sommige mensen die uit het werkloosheidsstelsel 
uitgesloten zullen worden, werken. U houdt vast aan 
de 35 % personen die een arbeidscontract 
gevonden zouden hebben, maar die cijfers zijn 
stabiel en dagcontracten worden erin meegeteld. U 
gewaagt van een financiering van de OCMW's 
volgens een bonus-malussysteem, opdat ze op 
activering zouden inzetten, maar u hebt geen plan 
om ervoor te zorgen dat die mensen een baan 
vinden. Er is geen match tussen de vacatures, 
waarvan er overigens te weinig zijn, en de 
werkzoekenden.  
 

Le fondement de mon engagement politique, c’est la 
conviction que chaque personne a un talent et peut 
contribuer à notre vivre-ensemble. Par contre, nous 
ne partons pas tous avec les mêmes chances dans 
la vie. Au lieu de tendre la main à ceux qui 
grandissent sans aucun éveil, on ne fait que tendre 
le bâton. L’exclusion des chômeurs est la seule 
mesure pour l’emploi prise depuis la mise en place 
de ce gouvernement. C’est inquiétant.  
 
 
 
Vous évoquez le reportage de M. Deborsu comme si 
c’était une enquête scientifique, mais il faut sortir des 
clichés. Certaines personnes qui vont être exclues 
du chômage travaillent. Vous vous accrochez aux 
35 % de personnes qui auraient trouvé un contrat de 
travail mais les chiffres sont stables et ils comportent 
des contrats d’un jour. Vous parlez de financer les 
CPAS avec un bonus-malus pour qu’ils fassent de 
l’activation, mais vous n’avez pas de plan pour que 
ces personnes trouvent un emploi. Il n’y a pas 
d’adéquation entre les offres d’emploi, par ailleurs 
insuffisantes, et les demandeurs d’emploi. 
 

U hebt het over responsabilisering, maar over de 
kwaliteit van werk blijft het stil. Nu de regelingen 
inzake de flexi-jobs, de studentenarbeid en de 
overuren uitgebreid worden, verdwijnen er jobs voor 
de werkzoekenden die u zogezegd terug aan het 
werk wilt helpen. Uw maatregelen zijn 
onsamenhangend. Dat baart ons zorgen. 
 

Vous parlez de responsabilisation, mais pas de la 
qualité des emplois. Avec l’élargissement des flexi-
jobs, des jobs étudiants et des heures 
supplémentaires, des emplois échappent aux 
demandeurs d'emploi que vous prétendez vouloir 
remettre au travail. Il n'y a pas de cohérence dans 
vos mesures. Nous sommes donc inquiets. 
 

25.25  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Niemand weet precies hoeveel mensen zullen 
aankloppen bij de OCMW’s en hoeveel van hen 
recht zullen hebben op een uitkering. Ik verwijt het 
de minister niet, maar daarom noem ik het een 
sociaal experiment. Ik ben blij voor Antwerpen dat 
daar snel 35 mensen konden worden aangeworven, 
maar ik zie dat niet meteen als een bewijs van 
weldoordacht bestuur.  
 
Ik hoop van harte dat iedereen aan zinvol en 
haalbaar werk komt. De VDAB zegt echter dat de 
helft van de mensen die begin 2026 zonder uitkering 
vallen, niet toeleidbaar is naar werk. Voor sommigen 
zullen individuele trajecten nodig zijn en die kunnen 
maanden duren. Toch wordt een degressieve 
financiering gepland voor de mensen die die 
moeilijke groep moeten begeleiden.  
 

25.25  Jeroen Van Lysebettens (Ecolo-Groen): 

Personne ne sait vraiment combien de personnes 
émargeront au CPAS ni combien d’entre eux auront 
droit à une allocation. Je ne le reproche pas au 
ministre, c’est la raison pour laquelle je parle d’une 
expérimentation sociale. Je me réjouis qu’à Anvers, 
35 personnes aient pu être embauchées rapidement 
mais je n’y vois pas la preuve d’une gestion 
mûrement réfléchie.  
 
J’espère de tout cœur que toutes les personnes 
concernées trouveront un emploi utile et faisable 
mais le VDAB dit que la moitié des personnes qui 
perdront leurs allocations de chômage au début de 
l’année 2026 ne sont pas mobilisables. Pour 
certains, des trajets individuels seront nécessaires et 
ces trajets pourront durer plusieurs mois. 
Cependant, un financement dégressif est prévu pour 
les personnes chargées d’accompagner ce groupe 
difficile.  
 

25.26  Katja Gabriëls (Open Vld): Ik vraag 25.26  Katja Gabriëls (Open Vld): Je vous demande 
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nadrukkelijk dat u eind 2026 al een evaluatie klaar 
zou hebben. Verder wil ik vragen om de aanpassing 
van het GPMI-systeem niet uit te stellen tot eind 
2026. 
 
Ronse heeft een cd&v-burgemeester en de OCMW-
voorzitter is van de N-VA. Als we afgaan op wat de 
heer Tonniau zegt, is er dus nog werk aan de winkel 
wat de communicatie betreft.  
 

instamment de déjà disposer d'une évaluation pour 
la fin de l'année 2026. Je demande également que 
l'adaptation du système des PIIS ne soit pas 
reportée à la fin de 2026. 
 
Renaix a un bourgmestre cd&v et le président du 
CPAS est membre de la N-VA. Si l'on en croit 
M. Tonniau, il y a donc encore du travail à faire en 
matière de communication. 
 

25.27  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Mevrouw 

Lanjri, econoom Philippe De Feyt maakte een studie 
over langdurig werklozen en kwam tot de conclusie 
dat 36,8 % van die mensen effectief minstens een 
dag in een gemeten jaar had gewerkt. Misschien 
kunnen we een hoorzitting organiseren over de 
cijfers en over welke profielen in die groep zitten?  
 

25.27  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Madame 

Lanjri, l'économiste Philippe De Feyt a réalisé une 
étude sur les chômeurs de longue durée et est arrivé 
à la conclusion que 36,8 % de ces personnes 
avaient effectivement travaillé au moins un jour au 
cours d'une année mesurée. Peut-être pourrions-
nous organiser une audition sur les chiffres et sur les 
profils qui composent ce groupe? 
 

25.28  François De Smet (DéFI): Volgens de 

arizonacoalitie zal deze hervorming mensen 
automatisch terug aan het werk krijgen, zullen de 
OCMW's er geen problemen van ondervinden en 
moeten we in ieders talenten geloven. 
 
In 2026 zullen er naar verwachting 190.000 mensen 
van de werkloosheidsuitkering worden uitgesloten: 
80.000 in Wallonië, 40.000 in Brussel en 70.000 in 
Vlaanderen. In september 2025 waren er 164.000 
vacatures: 21.000 in Brussel, 36.000 in Wallonië en 
107.000 in Vlaanderen. Alleen in Vlaanderen zijn er 
meer openstaande betrekkingen dan dat er 
werklozen uitgesloten worden. In Brussel en 
Wallonië zijn er twee keer minder openstaande 
betrekkingen dan uitgesloten werklozen. Bovendien 
vereisen de jobs in kwestie vaardigheden die de 
werkzoekenden vaak niet hebben, en u hebt 
geweigerd om degenen die na 31 december een 
opleiding voor een knelpuntberoep volgen, vrij te 
stellen. 
 
Zelfs vanuit een liberaal perspectief is het onduidelijk 
waar uw werkgelegenheidsbeleid blijft. We maken 
ons terecht zorgen over de OCMW's die de schade 
zullen moeten beperken. 
 

25.28  François De Smet (DéFI): Selon l’Arizona, 

cette réforme nous mène droit vers l'emploi, les 
CPAS vont s'en sortir sans problème et il faut croire 
dans les talents de chacun.  
 
 
En 2026, on se dirige vers 190 000 exclusions du 
chômage: 80 000 en Wallonie, 40 000 à Bruxelles et 
70 000 en Flandre. En septembre 2025, il y avait 
164 000 emplois vacants: 21 000 à Bruxelles, 
36 000 en Wallonie et 107 000 en Flandre. Il n'y a 
qu'en Flandre qu'il y a plus d'emplois disponibles que 
de chômeurs exclus. À Bruxelles et en Wallonie, il y 
a deux fois moins d'emplois disponibles que de 
chômeurs exclus. En outre, ces emplois exigent des 
compétences que les demandeurs d'emploi n'ont 
souvent pas, et vous avez refusé d'exempter ceux 
qui se formeront dans un métier en pénurie après le 
31 décembre.  
 
 
 
Même dans une perspective libérale, on ne voit pas 
où est votre politique de l'emploi. Nous avons raison 
de nous inquiéter pour les CPAS qui devront 
colmater les dégâts. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1110/5) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1110/5) 
 

Het wetsontwerp telt 6 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 6 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
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De artikelen 1 tot 6 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 6 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De vergadering wordt geschorst om 22.58 uur. 
 

La séance est suspendue à 22 h 58. 
 

 


